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Acquisition de 
Wilson Brands

Acquisition de 
Jackson Safety

Acquisition 
de KP 
Industries

Acquisition 
de Sellstrom

Acquisition de 
PeakWorks

Acquisition 
de Pioneer

Développement d’un pôle 
outils et équipements

Développement d’un pôle santé, 
sécurité et productivité

Fondation 
de Startech

Acquisition 
de Ranpro

BE SMART. BE SAFE. BE SURE.

www.surewerx.com

Avec un siège social partagé entre Vancouver, Colombie 
britannique, et Elgin, Illinois, SureWerx™ est un fournisseur 
de premier plan d’outils, d’équipements et de dispositifs 
de sécurité professionnels pour les ouvriers. SureWerx 
commercialise ses produits au Canada sous les marques 
JET®, Strongarm®, ITC®, STARTECH®, Pioneer®, Ranpro®, 
PeakWorks®, Jackson®, Wilson®, Curv-O-Mark®, Due 
North® et Sellstrom®, et aux États-Unis sous les marques 
American Forge & Foundry®, Pioneer®, PeakWorks®, 
Jackson®, Wilson®, Curv-O-Mark®, Due North®, Geroline/
K1 et Sellstrom®. Et maintenant en Europe avec les 
marques Jackson®, Sellstrom®, Due North®, Geroline/
K1, Balder® et Curv-O-Mark®, SureWerx™ offre un 
accès incomparable à ses marques grâce à son réseau 
de distributeurs partenaires desservant le marché 
des accessoires pour l’industrie, le BTP, la sécurité et 
l’automobile en Amérique du nord et en Europe.

À PROPOS DE
SureWerx

NAM

20182016201520142009

1957–2000 

2009–aujourd’hui

«Nous souhaitons que tous nos distributeurs partenaires 
et les utilisateurs finaux de nos produits puissent faire 
l’expérience de la valeur tangible des produits et des 
services que nous proposons, et nous continuerons à 
améliorer grandement cette offre dans les années qui 
viennent»

— Message de notre PDG, Chris Baby
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Acquisition de
Due North

Acquisition 
de Geroline

Acquisition d’ADA 
Solutions

Acquisition de 
MegaComfort

Acquisition de Footwear 
Specialties International (FSI)

Acquisition 
de Oberon

Acquisition de Engineered 
Plastics and Kinesic

Acquisition 
de Fall Safe

Acquisition de  
Neos Overshoe

EMEA
Europe, Moyen Orient et Afrique

NOTRE ENGAGEMENT ENVERS CETTE RÉGION
Proposer une gamme de produits et services EPI riches en fonction-
nalités à nos partenaires distributeurs dans les marchés de l’industrie, 
l’automobile, la sécurité, le médical et l’alimentaire. 
Étant donné que nous ne vendons que nos propres marques, nous contrôlons 
la certification appropriée de nos produits et la qualité de la fabrication.
Notre nouveau catalogue comprend de nouveaux produits “exclusifs” 
dans les catégories suivantes :

 APR à épuration d’air motorisée
 Masques de soudage
 Filtres auto-obscurcissants
 Couvertures de soudage
 Outils
 Protection contre les coups d’arc électrique
 Protection contre les chutes
 Protection tête, visage et yeux
 Protection des genoux
 Protection antiglisse

NOTRE ENGAGEMENT FUTUR ENVERS LA RÉGION

•	Continuer à proposer de nouveaux produits "exclusifs" certifiés sur les marchés.
•	Investir dans les systèmes, les processus et les personnes pour fournir aux 

clients la meilleure expérience.
•	Investir dans vos entreprises avec la formation et l'assistance Marketing.

2019 2020 2022 2024

www.surewerx.eu
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La législation et les réglementations 
continuent à améliorer la sécurité au 
travail et tous nos produits satisfont ou 
dépassent les normes requises.

Tous les jours des centaines d’ouvriers 
professionnels se blessent au travail – les 
accidents dans l’industrie sont inévitables.

Notre but est de nous assurer que vous 
rentriez à la maison, après une journée de 
travail sûre et productive, en aussi bonne 
santé que quand vous êtes partis travailler. 

Nous travaillons aussi à garantir que tous 
nos distributeurs reçoivent une formation à 
la connaissance des produits pour garantir 
qu’ils fournissent le bon produit pour la 
bonne application. Un de nos engagements 
est de comprendre les besoins des 
utilisateurs finaux professionnels.

Lorsque les ouvriers sont convaincus 
que leur EPI a été conçu dans le but de 
garantir leur santé et leur sécurité, ils 
peuvent se concentrer sur le travail en 
cours, avec l’obtention d’une productivité 
maximale.

La sécurité et la productivité de tous les ouvriers 
professionnels est notre objectif. Notre mission est de 
concevoir des produits qui répondent à ce but. Nous 
trouvons sans cesse des moyens nouveaux pour aider 
à améliorer la productivité et la sécurité des ouvriers.

VOTRE MEILLEUR 
TRAVAIL À CE JOUR
REQUIERT UNE 
CONCENTRATION 
TOTALE

Réduire
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Trouver une meilleure solution

SANTÉ
SÉCURITÉ

PRODUCTIVITÉ

Au
gm

en
te

r
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VOTRE 
MEILLEUR 
TRAVAIL À 
CE JOUR

REQUIERT LE BON 
PRODUIT POUR LA 
BONNE APPLICATION

ÉQUIPEMENT
DE PROTECTION

POUR LE SOUDAGE

ÉQUIPEMENT
DE PROTECTION

INDIVIDUELLE
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  REGULATION
EPI

8



EN 166 - Protection personnelle des yeux, EN 169 - Filtres de soudage, EN 175 - Casques de soudure, ISO 16321-1/2 EN 207 - Protections oculaires 
anti-laser, EN 379 - Filtres de soudage automatiques, EN 12941 - Protections respiratoires - PAPR (Respirateur à ventilation assistée)

IL Y A 3 
CATÉGORIES D’ÉPI

RISQUES MINEURS

RISQUES CONSIDÉRABLES

RISQUES ÉLEVÉS ET MORTELS

ICATÉGORIE D’ÉPI

IICATÉGORIE D’ÉPI

IIICATÉGORIE D’ÉPI

Des risques minimes avec des effets 
secondaires qui disparaissent rapidement. 

Aucun risque permanent pour la santé.
Marquages:

Marquages:

Marquages:

Des risques pouvant entraîner des 
conséquences très graves telles que la 

mort ou des dommages causés à la santé.

Conformité européenne/R-U 
‘xxxx’ - Numéro d’identification de l’organisme 

impliqué dans l’évaluation du contrôle de 
la production (module C2) ou du système 

d’assurance qualité (module D)

Conformité européenne/R-U

Conformité européenne/R-U

Potentiellement irréversibles,  
mais pas mortels.  

Ne font pas parties des Cat. I ou Cat. III.

PROTECTION DE SOUDAGE

EN 12941

EN 379

EN 166

EN 166

EN 169

Masques

APR

FAO

Lentille de 
protection

Verre Minéral

III
CAT

II
CAT

II
CAT

II
CAT

II
CAT

xxxx

ISO 16321-1/2 
EN 207

ISO 16321-1/2 
EN 207

LASER

LASEREN 175
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EN 166 - Protection personnelle des yeux, EN 169 - Filtres de soudage, EN 170 - Filtres ultraviolets, EN 171 - Filtres infrarouges, EN 172 - Filtres 
solaires, GS-ET-29 - Écrans faciaux pour travaux électriques, CEI 61482-2 - Vêtements de protection contre les risques d’arc thermique d’arc électrique

  

PROTECTION CONTRE LES  
COUPS D’ARC ÉLECTRIQUE

 PROTECTION  
VISAGE ET YEUX

EN 166

EN 169

EN 171

GS-ET-29

EN 166

EN 170

IEC 61482-2

EN 166

EN 169

EN 170

EN 172

EPI
REGULATION

Écrans faciauxÉcrans faciaux et 
Cagoule

Manteau et 
Salopettes

Lunettes-masques 
& Lunettes

III
CAT

III
CAT

II
CAT

II
CAT
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EN 352-2 - Protections auditives - Bouchons d’oreille, EN 397 - Casques de protection industriels - Casques de sécurité, EN 14404 - Genouillères, EN 50365 - 
Casques à isolation électrique (pour une utilisation sur des installations à basse tension), EN 354 – Équipement de protection individuelle contre les chutes de 
hauteur – Longes, EN 355 – Équipement de protection individuelle contre les chutes de hauteur – Absorbeurs d’énergie, EN 358 – Équipement de protection 
individuelle pour le maintien au travail et la prévention des chutes de hauteur – Ceintures et longes pour le maintien au travail ou la retenue, EN 361 – Équipement 
de protection individuelle contre les chutes de hauteur – Harnais antichute, EN 813 – Équipement de protection individuelle contre les chutes – Ceintures à cuis-
sardes, EN 1891 – Équipement de protection individuelle pour la prévention des chutes de hauteur – Cordes tressées gainées à faible coefficient d’allongement

 PROTECTION  
VISAGE ET YEUX

 EPI GÉNÉRAUX PROTECTION CONTRE  
LES CHUTES

EN 397

EN 355

EN 50365

EN 358

EN 358

EN 361

EN 354

EN 813

EN 1891

Casque de chantier

Harnais

Longes

Cordes

III
CAT

III
CAT

III
CAT

II
CAT

EN 14404

EN 352-2

Genouillères

Bouchons 
d’oreille

Dispositifs d’aide 
à la traction

III
CAT

II
CAT

II
CAT

Délivrance du certificat CE sur la base de l’évaluation par 
l’organisme notifié de la conformité aux exigences essentielles 
de santé et de sécurité du règlement EPI (UE) 2016/425.
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PROTECTION
RESPIRATOIRE
EPI

Les risques pour la santé associés aux processus 
de soudage comprennent généralement l’exposition 
aux ultraviolets (UV) et à une lumière visible intense 
qui peuvent causer des lésions oculaires. Les 
risques mécaniques pour les yeux comprennent 
les projections de soudure et les particules de 
meulage. Les soudeurs professionnels connaissent 
ces dangers et se procurent une protection avec 
des masques de soudage et des filtres auto-
obscurcissants de soudage (FAO). 

Mais d’autres dangers – comme les fumées de 
soudure, qui contiennent des particules – sont 
parfois moins connus et peuvent ne pas être pris 
en compte. L’exposition prolongée aux fumées de 
soudure peuvent causer le cancer des poumons, 
du larynx et des voies urinaires, ainsi que des 
lésions du système nerveux et des reins.

VOTRE SANTÉ COMPTE
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Comprendre les risques
Identifiez le danger : fumées issues des métaux, gaz, vapeurs, 
brume, poussière. La sélection d’une protection respiratoire 
doit être le résultat de l’évaluation des risques réalisée par un 
agent de santé et de sécurité professionnel.

RÉDUIRE L’EXPOSITION AUX RISQUES

Garder des surfaces propres 
Les surfaces à souder doivent être nettoyées de tout 
revêtement qui pourrait potentiellement provoquer des 
niveaux d’exposition toxiques.

Éviter de respirer des émanations et des gaz 
Positionnez-vous de façon à éviter de respirer des émanations et des 
gaz, par exemple, restez dans le sens inverse du mouvement des 
fumées de soudure lors du travail en extérieur ou en espaces ouverts. 
Gardez à l’esprit que le soudage en extérieur ou dans des espaces 
ouverts n’est pas une garantie d’une ventilation sans danger.

Utiliser une ventilation générale ou locale 
Les APR à épuration d’air motorisée ne sont pas adaptés au travail 
dans des espaces faiblement ventilés où le taux d’oxygène est 
potentiellement inférieur à 17%.
La ventilation peut réduire les niveaux d’émanations et de gaz 
dans l’espace de travail et extraire les émanations et gaz de la 
zone de respiration du soudeur.

Porter une protection respiratoire 
Choisissez la bonne protection respiratoire et réduisez les 
expositions à des niveaux sans danger. 

La prise de conscience est la première 
étape dans le contrôle des risques. Investir 
dans le bon équipement de protection 
personnel crée un espace de travail plus 
sain, plus sûr et plus productif.

SANTÉ
SÉCURITÉ

PRODUCTIVITÉ
Trouver une meilleure solution

Poussière

Brume

Émanations issues des métaux

Gaz

Vapeurs
Gaz formés quand des solides 
ou des liquides s’évaporent à 
température ambiante.

Minuscules gouttelettes liquides 
générées par la condensation ou 
par la séparation d’un liquide en 
un état dispersé, lors de proces-
sus tels que la pulvérisation.

Matière particulaire formée quand 
de la matière solide est brisée en 
particules fines et aéroportées. 
Lors du soudage, environ 95% de la 
filtration concerne les particules.

Un fluide informe, souvent sans 
odeur et invisible, peut se pro-
pager librement et rapidement 
dans l’air.

Particules fines et aéroportées 
issues du métal et générées par la 
condensation de matériaux vapo-
risés à hautes températures.

pénétration 

max.

Basé sur EN 12941FPN – Facteur de protection nominal

FPN = 10 FPN = 500FPN = 50

pénétration 
max.

pénétration 

max.10% 0.2%2%

CLASSIFICATION DE LA PROTECTION

TH1 TH2 TH3
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APR
MOTORISÉS   

                                 

AIRMAX AIRMAX+ AIRMAX+ AIRMAX+ AIRMAX+ AIRMAX+ AIRMAX+ AIRMAX+ AIRMAX+ AIRMAX+

DEMI-MASQUE WH25 DUO 280 SERIES TRANSLIGHT
355

TRANSLIGHT 
FLIP 455

TRANSLIGHT+
555

WH70 LP80
LASER

F50 MAXVIEW QUAD 500

EN
 O

PT
IO

N
M

AS
QU

ES
VE

NT
IL

AT
EU

R

DEMI-MASQUE MASQUES DE SOUDAGE

ACCESSOIRES CONFORT

AIRMAX HM

TM3

LE DEMI-MASQUE S’ADAPTE SOUS TOUT MASQUE DE 
SOUDEUR OU ÉCRAN FACIAL STANDARD

TH3 TH3 TH3 TH3

IGNIFUGE
HARNAIS 
DORSAL

CEINTURE DE
CUIR AVEC
BRETELLES

COMPATIBLE AVEC TOUS LES 
SYSTÈMES PAPR CI-DESSUS

NOUVEAU

NOUVEAU
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BON
MIEUX

MEILLEUR

                                 

AIRMAX AIRMAX+ AIRMAX+ AIRMAX+ AIRMAX+ AIRMAX+ AIRMAX+ AIRMAX+ AIRMAX+ AIRMAX+

DEMI-MASQUE WH25 DUO 280 SERIES TRANSLIGHT
355

TRANSLIGHT 
FLIP 455

TRANSLIGHT+
555

WH70 LP80
LASER

F50 MAXVIEW QUAD 500

ÉCRANS FACIAUXMASQUES DE SOUDAGE

ACCESSOIRES CONFORT

LORSQU’IL EST UTILISÉ AVEC UN MASQUE DE SOUDEUR STANDARD OU UN ÉCRAN 
FACIAL, IL PEUT ÊTRE UTILISÉ COMME ALTERNATIVE AU SYSTÈME PAPR COMPLET

TH3 TH3 TH3 TH3 TH3 TH3

NOUVEAU NOUVEAU
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Trouver une meilleure solution



  DEM
I-M

ASQUE APR

AIRMAX®  HM

TM3 120 lpm 5 heures 9 heures

APPLICATIONS

DÉBIT D’AIR RÉDUIT – 
SOUFFLANTE AIRMAX 
TESTÉE SUR LE 
TERRAIN ET ADAPTÉE 
À L’UTILISATION AVEC 
UN DEMI-MASQUE*

*Remarque – ne peut pas être utilisé avec la coiffe DUO

Se porte sous les écrans 
faciaux et les casques 
de soudage ; peut être 

utilisé avec des casques 
de sécurité, des bouchons 
d’oreilles, des lunettes et 

des lunettes de protection

Peut être utilisé dans 
des environnements de 

construction à forte teneur 
en poussière de silice

TAILLES 
DISPONIBLES

AJUSTEMENT 
FACIAL REQUIS

S/M
M/L

Demi-Masque APR motorisé Jackson Safety®

APR motorisé avec Demi-Masque

L’unité inclut chargeur de batterie, batterie, 
ceinture, tuyau, filtre HEPA, pré-filtre et 
Demi-Masque APR motorisé  
(filtre anti-odeur vendu séparément)

Débit d’air Temps de charge
Durée de 

fonctionnement
Protection 

antiparticules
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APR à épuration d’air motorisée AIRMAX HM
N° produit Description Qté cond./MOQ

46311 APR motorisé AIRMAX HM (Moteur d’APR motorisé, ceinture, batterie, chargeur de batterie, tube d’essai, filtre) 1

46313 Demi-masque avec tuyau et connecteur de tuyau, taille S/M 1

46314 Demi-masque avec tuyau et connecteur de tuyau, taille M/L 1

PIÈCES DE RECHANGE ET ACCESSOIRES
N° produit Description Qté cond./MOQ

46312 Moteur d’APR motorisé Airmax HM 1

46315 Kit de test d’ajustement pour demi-masque 1

J7210 Filtre P3 d'APR motorisé de soudage AIRMAX 6

J7067 Chargeur d'APR motorisé de soudage AIRMAX 1

J7068 Batterie 4C d'APR motorisé de soudage AIRMAX 1

J7069 Ceinture pour APR motorisé de soudage AIRMAX 1

•	Nouveau tuyau flexible personnalisé – gaine de tuyau FR disponible
•	Alimentation en air à pression positive réduisant la fatigue du travailleur
•	Fixation unique du souffleur/tuyau empêchant la connexion d’autres pièces de tête
•	Alarmes sonores de filtre indiquant quand les filtres doivent être remplacés ou lorsque la batterie est faible
•	Le matériau en silicone offre une sensation plus douce et plus ergonomique sur le visage de l’utilisateur
•	Conception compacte permettant une utilisation sous la plupart des casques de soudage et des visières de protection
•	Couche de sécurité supplémentaire : le tuyau et le demi-masque ne peuvent pas être séparés grâce à un « neck-

gripper » additionnel
•	Filtre de remplacement disponible
•	Peut être porté avec un sac à dos

EN 12942:1998+A2:2008 TM3 P R SL

1024

DEM
I-M

ASQUE APR
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Trouver une meilleure solution
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SOUDAGE AVEC APR

Soudage avec APR motorisé Jackson Safety®

APR motorisé avec Masque de soudage

AIRMAX®  avec DUO

TH3 170 - 210 lpm
Débit d’air Temps de charge

5 heures 9 heures

FACILITÉ 
D’UTILISATION

MOTEUR VENTILATEUR 
ÉPROUVÉ À VITESSE 
UNIQUE

L’unité inclut chargeur de batterie, batterie, 
ceinture, tuyau, filtre HEPA, pré-filtre et 
casque de soudage APR motorisé  
(filtre anti-odeur vendu séparément)

LÉGER

BOUTON MEULAGE

Changements  
de mode rapides

EXTERNE

Durée de 
fonctionnement

Protection 
antiparticules

18
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SOUDAGE AVEC APR

EN 12941:1998+A1:2003+A2:2008 
TH3 P R SL

0082

Plus de détails sur le masque de 
soudage DUO aux page 50.

APR à épuration d’air motorisée AIRMAX
N° produit Description Qté cond./MOQ

J7050 APR motorisé AIRMAX avec Masque de soudage Duo FAO 4/9-13 – Vitesse unique 4

PIÈCES DE RECHANGE ET ACCESSOIRES
N° produit Description Qté cond./MOQ

J7051 Masque de soudage WH25 DUO à APR motorisé et FAO 4/9-13 1

J7063 Tuyau & protection IGNIFUGES D'APR MOTORISÉ DE SOUDAGE AIRMAX 1

J5241 Protection de tuyau IGNIFUGE D'APR MOT. DE SOUDAGE AIRMAX 1

J7065 Moteur d'APR motorisé de soudage AIRMAX 1

J7210 Filtre P3 d'APR motorisé de soudage AIRMAX 6

J7067 Chargeur d'APR motorisé de soudage AIRMAX 1

J7068 Batterie 4C d'APR motorisé de soudage AIRMAX 1

J7069 Ceinture pour APR motorisé de soudage AIRMAX 1

40391 Sac de transport pour APR motorisé 1

J7061 Joint facial pour WH25 DUO à APR motorisé 1

J7061 Joint facial pour WH25 DUO à APR motorisé 1

J7060 Bandeau anti-sudation pour WH25 DUO à APR motorisé 2

J7062 Serre-tête pour WH25 DUO à APR motorisé 1

> 20 Amp

TIG 
- GTAW -

MMA 
- SMAW -

MIG/MAG 
- GMAW -

PWA MEULAGE

•	TH3 P R SL meilleur de sa catégorie
•	Débit d’air : 170 à 210 lpm
•	Alarmes auditives quand les filtres doivent être 

changés ou si la batterie est faible
•	Durée de fonctionnement jusqu’à 9 heures
•	Poids léger 990 g (ventilateur, batterie et filtre)
•	Filtre P3 avec surface agrandie
•	Facilité d’utilisation 
•	Batterie Li-ion remplaçable et rechargeable à 4 cellules, 

7,4 V / 5200 mAh. Temps de charge : 5 heures  
•	Filtre de rechange disponible 
•	Équipé d’une ceinture de port et d’un revêtement de 

tuyau ignifuge pour une longévité prolongée
•	Niveau de bruit 75 dBA
•	L’unité est certifié CE

•	Classes optiques FAO 1/1/1/2
•	Taille de cassette 110x90 mm,  zone de vision 92x41 mm
•	Plage de teintes 9-13, ajustement sensibilité et délai, 

mode meulage
•	Ajustement FAO externe
•	Mode meulage par déclic

•	Garantie FAO: 1 year

19
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Trouver une meilleure solution



  

SOUDAGE AVEC APR

Soudage avec APR motorisé Jackson Safety®

APR motorisé AIRMAX+ avec Casque de soudage

AIRMAX®+  avec 280 SÉRIE

IP 5 4TH3 170 - 240 lpm
Débit d’air ajustable Temps de charge

5 heures 10 heures

POLYVALENTE

Visière rétractable - Filtre en 
verre minéral Teinte 10

REVÊTEMENT 
DE PEINTURE SUPER KOOL™ 
HAUTE TEMPÉRATURE

L’unité inclut chargeur de batterie, 
batterie, ceinture, tuyau, filtre HEPA, 
pré-filtre et casque de soudage APR 
motorisé (filtre anti-odeur vendu 
séparément)

LÉGER

DURABILITÉ

Maximum de confort 
et de sécurité

Moulé à partir de 
nylon “Super Tuff” 

Durée de 
fonctionnement

Protection 
antiparticules

Protection 
pénétration

PARE-ÉTINCELLES
INCLUANT UN 
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SOUDAGE AVEC APR

EN 12941 TH3 P R SL1024

TIG 
- GTAW -

MMA 
- SMAW -

MIG/MAG 
- GMAW -

PWA

Plus de détails sur le casque de 
soudage 280 série aux page 46.

•	Protection antiparticules TH3 (meilleur indice 
possible)

•	8 réglages de vitesse de ventilation différents, débit d’air 
ajustable de 170 à 240 lpm (Incréments de 10 lpm)

•	Certifié IP 54
•	Alarmes vibratoires et auditives quand les filtres sont 

à changer ou si la batterie est faible
•	Fourni avec batterie Li-ion HD 4 cellules 7,4 V/5200 

mAh. Temps de charge : 5 heures
•	Durée de fonctionnement: Jusqu’à 10 heures avec un 

nouveau filtre P R SL et un débit d’air de 170 l/min
•	En combinaison avec le casque de soudage 280 série
•	L’unité est certifié CE

AIRMAX+ avec 280 SÉRIE À APR MOTORISÉ
N° produit Description Qté cond./MOQ

40421 APR motorisé AIRMAX+ avec Casque de soudage 280 série 4

PIÈCES DE RECHANGE ET ACCESSOIRES
N° produit Description Qté cond./MOQ

40340 Tuyau avec protection ignifugée, 85 cm 1

40540 Protection de tuyau ignifugée, 85 cm 1

40381 Unité de ventilation AIRMAX+ – 8 vitesses 1

40332 Filtre HEPA pour APR motorisé 6

40363 Chargeur pour APR motorisé 1

40353 Batterie de rechange 4 cellules 7,4 V 1

40371 Ceinture de rechange 1

40311 Pré-filtres de rechange 10

40312 Filtre anti-odeur 10

40313 Pare-étincelles 5

47421 Coque 280 série avec joint facial et conduit d’air 1

J7260 Serre-tête (APR) 5

J5250 Joint facial 5

40391 Sac de transport pour APR motorisé 1

40368 Harnais dorsal ignifuge “Comfort” pour ventilateur PAPR 1

40369 Ceinture en cuir avec bretelles “Comfort” 1

40367 Minéral teinte 10, 108 x 51 mm 25

•	Le masque de soudage de la série 280 est un leader 
de l'industrie depuis des décennies

•	Fabriqué aux États-Unis, le 280 est un masque de 
soudage au design traditionnel

•	Moulé à partir de nylon "Super Tuff" - plus léger que 
la fibre de verre et extrêmement durable

•	Le système de rétention de lentilles breveté Sel-
Snap permet de charger facilement le filtre et les 
lentilles de protection

•	La visière rétractable intégrée comprend une fonction 
de verrouillage positif à ressort

•	Revêtement exclusif SUPER KOOL™ ARGENT qui 
maintient le masque 30% plus frais que les masques 
standard et élimine les éclaboussures sans brûler

•	Offre un maximum de confort et de sécurité à 
l'opérateur

•	Suspension à cliquet “quick-release” brevetée à dé-
gagement rapide, avec bandeau anti-sudation inclus

•	Forme spécialement conçue pour une utilisation avec 
des respirateurs à cartouche
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SOUDAGE AVEC APR

Soudage avec APR motorisé Jackson Safety®

APR motorisé AIRMAX+ 
avec Casque de soudage

AIRMAX®+ avec  
TRANSLIGHTTM 355

IP 5 4TH3 170 - 240 lpm
Débit d’air ajustable Temps de charge Protection 

pénétration

5 heures 10 heures

1.5 mm ÉPAISSEUR

LENTILLE EXTERNE

Résistance aux impacts et à 
la chaleur plus grande

CIRCUIT D’AIR 
INTÉGRÉ
Contrôle du flux d’air vers la 
partie supérieure ou inférieure 
du masque

FAO ULTRA FIN 
TRUE COLOR AVEC 
CLASSES OPTIQUES 1/1/1/1

SERIES

L’unité inclut chargeur de batterie, batterie, 
ceinture, tuyau, filtre HEPA, pré-filtre et 
casque de soudage APR motorisé avec FAO 
(filtre anti-odeur vendu séparément)

521 g

BOUTON MEULAGE

LÉGER

EXTERNE

Masque de soudage avec FAO

Changements de mode rapides

Durée de 
fonctionnement

Protection 
antiparticules

PARE-ÉTINCELLES
INCLUANT UN 
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SOUDAGE AVEC APR

EN 12941 TH3 P R SL 0082
40040

> 5 Amp

TIG 
- GTAW -

MMA 
- SMAW -

MIG/MAG 
- GMAW -

PWA MEULAGE

Plus de détails sur le casque de soudage 
Translight 355 aux pages 54.

•	Protection antiparticules TH3 (meilleur indice 
possible)

•	8 réglages de vitesse de ventilation différents, débit d’air 
ajustable de 170 à 240 lpm (Incréments de 10 lpm)

•	Certifié IP 54
•	Alarmes vibratoires et auditives quand les filtres sont 

à changer ou si la batterie est faible
•	Fourni avec batterie Li-ion HD 4 cellules 7,4 V/5200 

mAh. Temps de charge : 5 heures
•	Durée de fonctionnement: Jusqu’à 10 heures avec un 

nouveau filtre P R SL et un débit d’air de 170 l/min
•	En combinaison avec le casque de soudage Translight 

355 – équipé d’un FAO ultra fin True Color avec 
contrôleur de mode externe

•	L’unité est certifié CE

AIRMAX+ avec TRANSLIGHT 355 À APR MOTORISÉ
N° produit Description Qté cond./MOQ

40040 APR motorisé AIRMAX+ avec Casque de soudage Translight 355 4

PIÈCES DE RECHANGE ET ACCESSOIRES
N° produit Description Qté cond./MOQ

40341 Tuyau avec protection ignifugée, 105 cm 1

J5241 Protection de tuyau ignifugée, 105 cm 1

40381 Unité de ventilation AIRMAX+ – 8 vitesses 1

40332 Filtre HEPA pour APR motorisé 6

40363 Chargeur pour APR motorisé 1

40353 Batterie de rechange 4 cellules 7,4 V 1

40371 Ceinture de rechange 1

40311 Pré-filtres de rechange 10

40312 Filtre anti-odeur 10

40313 Pare-étincelles 5

40100 Coque Translight 355 avec joint facial et conduit d’air 1

47010 APR Casque de soudage Translight 355 avec FAO 1

40200 Joint facial pour APR motorisé Translight 355 1

40391 Sac de transport pour APR motorisé 1

J5237 Bandeaux anti-transpiration 2

40368 Harnais dorsal ignifuge “Comfort” pour ventilateur PAPR 1

40369 Ceinture en cuir avec bretelles “Comfort” 1

J8570 Serre-tête 370 Speed Dial – pour utilisation avec WH70, WH70 (APR) et Translight (APR) 1

•	La gamme Translight 355 est ultra-légère avec un 
aspect élégant et moderne 

•	Le filtre auto-obscurcissant répond à la norme de 
clarté optique 1/1/1/1, la plus élevée de l’industrie

•	Le filtre A-O comprend un bouton Meulage externe pour 
des changements de mode rapides

•	Modes soudage, meulage, découpage inclus
•	Inclut le dispositif d’ajustement crânien breveté 370 

Speed Dial 
•	Vitesse de transition 0,25 ms 
•	Cellules solaires & piles Lithium (CR2032)
•	Technologie 4 capteurs pour une performance optimale
•	Lentille externe de 1,5 mm d’épaisseur
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SOUDAGE AVEC APR

Soudage avec APR motorisé Jackson Safety®

APR motorisé AIRMAX+ avec 
Casque de soudage

AIRMAX®+  avec  
TRANSLIGHTTM FLIP 455

IP 5 4TH3 170 - 240 lpm
Débit d’air ajustable Temps de charge Durée de 

fonctionnement

5 heures 10 heures

SOUDAGE - MEULAGE

ÉCRAN FACIAL

1.5 mm ÉPAISSEUR

FLIP-UP

EXTRA-LARGE

LENTILLE EXTERNE

Vision périphérique supérieure

Résistance aux impacts et à 
la chaleur plus grande

CIRCUIT D’AIR 
INTÉGRÉ
Contrôle du flux d’air vers la 
partie supérieure ou inférieure 
du masque

ÉCRAN FACIAL TRÈS 
GRANDE TAILLE POUR 
OPÉRATIONS DE MEULAGE

SERIES

L’unité inclut chargeur de batterie, batterie, 
ceinture, tuyau, filtre HEPA, pré-filtre 
et casque de soudage à APR avec FAO 
(filtre anti-odeur vendu séparément)

Mécanisme de relevage 
facile d’emploi

Protection 
antiparticules

Protection 
pénétration

PARE-ÉTINCELLES
INCLUANT UN 
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SOUDAGE AVEC APR

EN 12941 TH3 P R SL 0082

•	Protection antiparticules TH3 (meilleur indice possible)
•	8 réglages de vitesse de ventilation différents, débit d’air 

ajustable de 170 à 240 lpm (Incréments de 10 lpm)
•	Certifié IP 54
•	Alarmes vibratoires et auditives quand les filtres sont à 

changer ou si la batterie est faible
•	Fourni avec batterie Li-ion HD 4 cellules 

7,4 V/5200 mAh. Temps de charge : 5 heures
•	Durée de fonctionnement: Jusqu’à 10 heures avec un 

nouveau filtre P R SL et un débit d’air de 170 l/min

•	Tuyau de respiration avec gaine ignifugée – protection 
contre les étincelles et projections de soudure

•	Boutons de grande taille - Faciles à utiliser avec de gros 
gants

•	En combinaison avec le casque de soudage Translight 
455 - Le mécanisme de relevage facile d’emploi dévoile 
un écran facial de très grande taille en polycarbonate 
transparent de 297 cm2 pour les opérations de 
meulage

•	Unit is CE Certified

AIRMAX+ avec TRANSLIGHT FLIP 455 À APR MOTORISÉ
N° produit Description Qté cond./MOQ

40041 APR AIRMAX+ avec Casque de soudage Translight Flip 455 4

PIÈCES DE RECHANGE ET ACCESSOIRES
N° produit Description Qté cond./MOQ

40341 Tuyau avec protection ignifugée, 105 cm 1

J5241 Protection de tuyau ignifugée, 105 cm 1

40381 Unité de ventilation AIRMAX+ – 8 vitesses 1

40332 Filtre HEPA pour APR motorisé 6

40363 Chargeur pour APR motorisé 1

40353 Batterie de rechange 4 cellules 7,4 V 1

40371 Ceinture de rechange 1

40311 Pré-filtres de rechange 10

40312 Filtre anti-odeur 10

40313 Pare-étincelles 5

40101 Coque Translight Flip 455 avec joint facial et conduit d’air 1

40201 Joint facial pour Translight Flip 455 à APR motorisé 1

47011 APR Casque de soudage Translight Flip 455 avec FAO 1

40391 Sac de transport pour APR motorisé 1

J5237 Bandeaux anti-transpiration 2

40368 Harnais dorsal ignifuge “Comfort” pour ventilateur PAPR 1

40369 Ceinture en cuir avec bretelles “Comfort” 1

J8570 Serre-tête 370 Speed Dial – pour utilisation avec WH70, WH70 (APR) et Translight (APR) 1

40041

> 5 Amp

TIG 
- GTAW -

MMA 
- SMAW -

MIG/MAG 
- GMAW -

PWA MEULAGE

Plus de détails sur le casque de soudage 
Translight Flip 455 aux pages 56.

•	Le système rétractable assure une sécurité maximale – 
procurant une protection du visage ininterrompue lors 
du passage du soudage au meulage

•	Le filtre A-O True Color de haute qualité offre une 
surface de vision de 60 cm2  

•	Équipé d’un écran facial extra-large qui procure une 
vision périphérique supérieure

•	Les modes soudage, meulage, découpage sont des 
caractéristiques standards

•	Technologie 4 capteurs pour une performance optimale
•	Le filtre auto-obscurcissant répond à la norme de 

clarté optique 1/1/1/1, la plus élevée de l’industrie
•	Inclut le dispositif d’ajustement crânien breveté 370 

Speed Dial 
•	Vitesse de transition de 0,1 ms 
•	Masque de soudure avec verre minéral teinte 10 dispo-

nible sur commande
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SOUDAGE AVEC APR

Soudage avec APR motorisé Jackson Safety®

APR motorisé AIRMAX+ 
avec Masque de soudage

AIRMAX®+  avec  
TRANSLIGHTTM+ 555

IP 5 4TH3 170 - 240 lpm
Débit d’air ajustable Temps de charge

5 heures 10 heures

1.5 mm ÉPAISSEUR

LENTILLE EXTERNE

Résistance aux impacts et à 
a chaleur plus grande

CIRCUIT D’AIR 
INTÉGRÉ
Contrôle du flux d’air vers la 
partie supérieure ou inférieure 
du masque

ZONE DE VISION 
EXTRA LARGE 
98 X 82 mm

SERIES

L’unité inclut chargeur de batterie, batterie, 
ceinture, tuyau, filtre HEPA, pré-filtre 
et casque de soudage à APR avec FAO 
(filtre anti-odeur vendu séparément)

MICRO-AJUSTEUR 
DE TEINTE

EXTERNE

Micro-ajustement aux yeux et 
aux conditions ambiantes

BOUTON MEULAGE

EXTERNE

Pour changer 
facilement de mode

Durée de 
fonctionnement

Protection 
antiparticules

Protection 
pénétration

PARE-ÉTINCELLES
INCLUANT UN 
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SOUDAGE AVEC APR

EN 12941 TH3 P R SL 0082
40043

> 5 Amp

TIG 
- GTAW -

MMA 
- SMAW -

MIG/MAG 
- GMAW -

PWA MEULAGE

Plus de détails sur le masque de soudage 
Translight+ 555 aux pages 58.

•	Protection antiparticules TH3 (meilleur indice 
possible)

•	8 réglages de vitesse de ventilation différents, débit 
d’air ajustable de 170 à 240 lpm (Incréments de 10 lpm)

•	Certifié IP 54
•	Alarmes vibratoires et auditives quand les filtres sont à 

changer ou si la batterie est faible
•	Fourni avec batterie Li-ion HD 4 cellules 7,4 V/5200 

mAh. Temps de charge : 5 heures
•	Durée de fonctionnement: Jusqu’à 10 heures avec un 

nouveau filtre P R SL et un débit d’air de 170 l/min
•	En combinaison avec le masque de soudage Translight 

555 – équipé d’une zone de vision extra large de 98 x 
82 mm et d’un ajusteur externe innovant

•	L’unité est certifiée CE

Ensemble APR AIRMAX+ avec TRANSLIGHT+ 555
N° produit Description Qté cond./MOQ

40043 APR motorisé AIRMAX+ avec Masque de soudage Translight+ 555 4

PIÈCES DE RECHANGE ET ACCESSOIRES
N° produit Description Qté cond./MOQ

40341 Tuyau avec protection ignifugée, 105 cm 1

J5241 Protection de tuyau ignifugée, 105 cm 1

40381 Unité de ventilation AIRMAX+ – 8 vitesses 1

40332 Filtre HEPA pour APR motorisé 6

40363 Chargeur pour APR motorisé 1

40353 Batterie de rechange 4 cellules 7,4 V 1

40371 Ceinture de rechange 1

40311 Pré-filtres de rechange 10

40312 Filtre anti-odeur 10

40313 Pare-étincelles 5

40103 Coque Translight+ avec joint facial et conduit d’air 1

47013 APR Casque de soudage Translight+ 555 avec FAO 1

40203 Joint facial pour Translight+ 555 à APR 1

40391 Sac de transport pour APR motorisé 1

J5237 Bandeaux anti-transpiration 2

40368 Harnais dorsal ignifuge “Comfort” pour ventilateur PAPR 1

40369 Ceinture en cuir avec bretelles “Comfort” 1

J8570 Serre-tête 370 Speed Dial – pour utilisation avec WH70, WH70 (APR) et Translight (APR) 1

•	La coque Translight™ possède un aspect moderne et 
racé

•	Le masque est léger et équilibré de façon à réduire la 
tension et la fatigue

•	Le filtre auto-obscurcissant répond à la norme de 
clarté optique 1/1/1/1, la plus haute de l’industrie

•	Inclut un bouton Meulage externe, pour que les utilisa-
teurs puissent changer facilement de mode

•	Équipé du nouvel ajusteur de teinte externe pour facili-
ter la mise au point visuelle

•	Ce nouvel ajusteur de teinte peut affiner les teintes 
jusqu’à +/- 1 teinte entière avec des paliers de 0,2 teinte

•	Soudage, meulage et découpage peuvent être réalisés 
avec ce FAO polyvalent

•	Inclut le dispositif d’ajustement de Serre-tête breveté 
370 Speed Dial 

•	Les contrôles numériques avancés facilitent formida-
blement la vie des soudeurs

•	Vitesse de transition de 0,2 ms
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SOUDAGE AVEC APR

AIRMAX®+   

avec WH70

IP 5 4TH3 170 - 240 lpm 5 heures 10 heures

CONCEPTION 
AÉRODYNAMIQUE POUR 
UNE MEILLEURE DÉVIATION 
DES ÉMANATIONS ET 
UN POURTOUR ARRONDI 
POUR UN CONFORT ACCRU

Soudage avec APR motorisé Jackson Safety®

APR motorisé AIRMAX+ 
avec Masque de soudage

L’unité inclut chargeur de batterie, batterie, 
ceinture, tuyau, filtre HEPA, pré-filtre 
et casque de soudage à APR avec FAO 
(filtre anti-odeur vendu séparément)

Débit d’air ajustable Temps de charge Durée de 
fonctionnement

Protection 
antiparticules

Protection 
pénétration

PARE-ÉTINCELLES
INCLUANT UN 

CIRCUIT D’AIR 
INTÉGRÉ
Les conduits gauche et droit 
maintiennent le flux d’air loin des 
yeux pour prévenir la sécheresse
Direction du débit d’air ajustable

BOUTON MEULAGE

EXTERNE

Pour changer 
facilement de mode

‘QUICK & EASY’

AVANT AMOVIBLE

Retrait aisé des lentilles de 
protection et des FAO pour 

les remplacer ou les nettoyer

ZONE DE VISION

GRANDE

96 x 68,5 mm
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SOUDAGE AVEC APR

TIG 
- GTAW -

MMA 
- SMAW -

MIG/MAG 
- GMAW -

PWA MEULAGE

Ensemble APR AIRMAX+ avec WH70
N° produit Description Qté cond./MOQ

40570 APR motorisé AIRMAX+ avec Masque de soudage WH70 4

PIÈCES DE RECHANGE ET ACCESSOIRES
N° produit Description Qté cond./MOQ

40341 Tuyau avec protection ignifugée, 105 cm 1

J5241 Protection de tuyau ignifugée, 105 cm 1

40381 Unité de ventilation AIRMAX+ – 8 vitesses 1

40332 Filtre HEPA pour APR motorisé 6

40363 Chargeur pour APR motorisé 1

40353 Batterie de rechange 4 cellules 7,4 V 1

40371 Ceinture de rechange 1

40311 Pré-filtres de rechange 10

40312 Filtre anti-odeur 10

40313 Pare-étincelles 5

40557 Masque de soudage WH70 APR, avec ADF, serre-tête 370 et tuyau 1

J5229 WH70 BH3 AIR APR motor. FAO pour EXT 1

J9933 Joint facial Flexi 1

J9935 Support de tuyau 1

J9934 Ensemble de rondelles 1

40391 Sac de transport pour APR motorisé 1

J8570 Serre-tête 370 Speed Dial – pour utilisation avec WH70, WH70 (APR) et Translight (APR) 1

J5237 Bandeaux anti-transpiration 2

40368 Harnais dorsal ignifuge “Comfort” pour ventilateur PAPR 1

40369 Ceinture en cuir avec bretelles “Comfort” 1

•	Retrait aisé des lentilles de protection et des FAO pour 
les remplacer ou les nettoyer

•	Grande zone de vision 96 x 68,5 mm
•	Léger, 399 g av./ss filtre A-O

EN 2941:1998+A1:2003+A2:2008 TH3 P R SL

1024

Plus de détails sur le masque de soudage 
WH70 aux pages 60.

•	Protection antiparticules TH3 (meilleur indice 
possible)

•	8 réglages de vitesse de ventilation différents, débit 
d’air ajustable de 170 à 240 lpm (Incréments de 10 lpm)

•	Certifié IP 54
•	Alarmes vibratoires et auditives quand les filtres sont à 

changer ou si la batterie est faible
•	Fourni avec batterie Li-ion HD 4 cellules 7,4 V/5200 

mAh. Temps de charge : 5 heures
•	Durée de fonctionnement: Jusqu’à 10 heures avec un 

nouveau filtre P R SL et un débit d’air de 170 l/min
•	En combinaison avec le masque de soudage WH70
•	L’unité est certifiée CE
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SOUDAGE AVEC APR

AIRMAX®+   

avec LP80

IP 5 4TH3 170 - 240 lpm 5 heures 10 heures

SERRE-TÊTE
ERGONOMIQUE

NOUVEAU

Protège le visage, le 
front et les oreilles des 
étincelles de soudage, 

des éclaboussures et du 
rayonnement laser parasite

Dossier large, doux et 
bien ventilé

NIVEAU DE PROTECTION 
CONTRE LA LUMIÈRE 

LASER 
Longueur d’onde 950-1100 nm

D LB7

Soudage avec APR motorisé Jackson Safety®

APR motorisé AIRMAX+ 
avec Masque de soudage

L’unité inclut chargeur de batterie, batterie, 
ceinture, tuyau, filtre HEPA, pré-filtre 
et casque de soudage à APR avec FAO 
(filtre anti-odeur vendu séparément)

Débit d’air ajustable Temps de charge Durée de 
fonctionnement

Protection 
antiparticules

Protection 
pénétration

PARE-ÉTINCELLES
INCLUANT UN 

CIRCUIT D’AIR 
INTÉGRÉ
Les conduits gauche et droit 
maintiennent le flux d’air loin des 
yeux pour prévenir la sécheresse
Direction du débit d’air ajustable
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SOUDAGE AVEC APR

EN 2941:1998+A1:2003+A2:2008 TH3 P R SL

1024

Ensemble APR AIRMAX+ avec LP80
N° produit Description Qté cond./MOQ

40580 APR motorisé AIRMAX+ avec Masque de soudage laser LP80 4

PIÈCES DE RECHANGE ET ACCESSOIRES
N° produit Description Qté cond./MOQ

40341 Tuyau avec protection ignifugée, 105 cm 1

J5241 Protection de tuyau ignifugée, 105 cm 1

40381 Unité de ventilation AIRMAX+ – 8 vitesses 1

40332 Filtre HEPA pour APR motorisé 6

40363 Chargeur pour APR motorisé 1

40353 Batterie de rechange 4 cellules 7,4 V 1

40371 Ceinture de rechange 1

40311 Pré-filtres de rechange 10

40312 Filtre anti-odeur 10

40313 Pare-étincelles 5

40558 Masque de soudage laser LP80 APR, avec laser FAO, bouclier en aluminium, serre-tête Premium et tuyau 1

J9933 Joint facial Flexi 1

J9934 Ensemble de rondelles 1

40391 Sac de transport pour APR motorisé 1

40593 Serre-tête Premium - pour utilisation avec WH70 et LP80 1

40595 Bandeaux anti-transpiration 2

40368 Harnais dorsal ignifuge “Comfort” pour ventilateur PAPR 1

40369 Ceinture en cuir avec bretelles “Comfort” 1

•	FAO - Clarté optique 1/1/1/1 avec grand champ de 
vision de 96 x 68,5 mm

•	Gamme de teintes 4/6-8/9-13
•	Excellente vitesse de commutation de 0,15 ms
•	Poids total approx. 840g
•	Cellules solaires + 2 piles Lithium (Les piles sont 

externes et remplaceables)

TIG 
- GTAW -

MMA 
- SMAW -

MIG/MAG 
- GMAW -

PWA MEULAGELASER

Plus de détails sur le masque de soudage 
LP80 aux pages 62.

•	Protection antiparticules TH3 (meilleur indice 
possible)

•	8 réglages de vitesse de ventilation différents, débit 
d’air ajustable de 170 à 240 lpm (Incréments de 10 lpm)

•	Certifié IP 54
•	Alarmes vibratoires et auditives quand les filtres sont à 

changer ou si la batterie est faible
•	Fourni avec batterie Li-ion HD 4 cellules 7,4 V/5200 

mAh. Temps de charge : 5 heures
•	Durée de fonctionnement: Jusqu’à 10 heures avec un 

nouveau filtre P R SL et un débit d’air de 170 l/min
•	En combinaison avec le masque de soudage au laser 

LP80
•	L’unité est certifiée CE
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VISIÈRE AVEC APR

Visière avec APR motorisé Jackson Safety®

APR motorisé AIRMAX+ avec visière F50

AIRMAX®+  avec F50

IP 5 4TH3 170 - 240 lpm
Débit d’air ajustable Temps de charge

5 heures 10 heures

PROTECTION 
RESPIRATOIRE POUR LE 
MEULAGE ET AUTRES 
TÂCHES INDUSTRIELLES

L’unité inclut chargeur de batterie, 
batterie, ceinture, tuyau, filtre HEPA, 
pré-filtre et visière F50 (filtre anti-odeur 
vendu séparément)

ZONE DE VISION

GRANDE

225 x 144 mm

SÉCURITÉ OPTIMALE

Résistance nominale 
aux impactsB

Durée de 
fonctionnement

Protection 
antiparticules

Protection 
pénétration

PARE-ÉTINCELLES
INCLUANT UN 
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VISIÈRE AVEC APR

J7265
EN 12941 TH3 P R SL0082

MEULAGE

AIRMAX+ avec VISIÈRE F50 À APR MOTORISÉ
N° produit Description Qté cond./MOQ

J7265 AIRMAX+ avec visière F50 à APR motorisé 4

PIÈCES DE RECHANGE ET ACCESSOIRES
N° produit Description Qté cond./MOQ

40340 Tuyau avec protection ignifugée, 85 cm 1

40540 Protection de tuyau ignifugée, 85 cm 1

40381 Unité de ventilation AIRMAX+ – 8 vitesses 1

40332 Filtre HEPA pour APR motorisé 6

40363 Chargeur pour APR motorisé 1

40353 Batterie de rechange 4 cellules 7,4 V 1

40371 Ceinture de rechange 1

40311 Pré-filtres de rechange 10

40312 Filtre anti-odeur 10

40313 Pare-étincelles 5

J7261 Visière intégrale F50 (APR) 1

J5252 Écran de visière F50 20

J7260 Serre-tête (APR) 5

J5462 Bande anti-sudation (APR) 50

J5251 Joint facial 5

40368 Harnais dorsal ignifuge “Comfort” pour ventilateur PAPR 1

40369 Ceinture en cuir avec bretelles “Comfort” 1

•	Protection antiparticules TH3 (meilleur indice 
possible)

•	8 réglages de vitesse de ventilation différents, débit 
d’air ajustable de 170 à 240 lpm (Incréments de 10 lpm)

•	Certifié IP 54
•	Alarmes vibratoires et auditives quand les filtres sont 

à changer ou si la batterie est faible
•	Fourni avec batterie Li-ion HD 4 cellules 7,4 V/5200 

mAh. Temps de charge : 5 heures
•	Durée de fonctionnement: Jusqu’à 10 heures avec un 

nouveau filtre P R SL et un débit d’air de 170 l/min

•	Boutons de grande taille

•	Faciles à utiliser avec de gros gants
•	Combiné à la visière F50
•	Tuyau respiratoire avec protection ignifugée – 

protection contre les étincelles et projections de 
soudure

•	L’unité est certifiée CE

•	Protection respiratoire pour le meulage et autres 
tâches industrielles où le porteur est exposé à la 
contamination par des particules solides et liquides

•	Équipée d’une visière en polycarbonate antichoc

•	Zone de vision extra large 225 x 144 mm
•	Serre-tête ergonomique ajustable avec tuyau d’air
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VISIÈRE AVEC APR

Visière avec APR motorisé Jackson Safety®

APR motorisé AIRMAX+ avec visière

AIRMAX®+  avec MAXVIEW

IP 5 4TH3 170 - 240 lpm
Débit d’air ajustable Temps de charge

5 heures 10 heures

SÉCURITÉ OPTIMALE

La visière PC à 
forte résistance

VISION NETTE

Revêtement anti-buée 
haut de gamme

CONFORT MAXIMAUX

Ajustement de harnais de 
casque rapide et facile

L’unité inclut chargeur de batterie, 
batterie, ceinture, tuyau, filtre HEPA, 
pré-filtre et visière Maxview (filtre 
anti-odeur vendu séparément)

UNE VUE 
PANORAMIQUE 
À LA POINTE DE 
L’INDUSTRIE

Durée de 
fonctionnement

Protection 
antiparticules

Protection 
pénétration

PARE-ÉTINCELLES
INCLUANT UN 
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VISIÈRE AVEC APR

MEULAGE

Plus de détails sur le Maxview 
aux pages 88.

•	Protection antiparticules TH3 (meilleur indice 
possible)

•	8 réglages de vitesse de ventilation différents, débit 
d’air ajustable de 170 à 240 lpm (Incréments de 10 lpm)

•	Certifié IP 54
•	Alarmes vibratoires et auditives quand les filtres sont 

à changer ou si la batterie est faible
•	Fourni avec batterie Li-ion HD 4 cellules 7,4 V/5200 

mAh. Temps de charge : 5 heures
•	Durée de fonctionnement: Jusqu’à 10 heures avec un 

nouveau filtre P R SL et un débit d’air de 170 l/min
•	Boutons de grande taille

•	Faciles à utiliser avec de gros gants

•	Tuyau respiratoire avec protection ignifugée – 
protection contre les étincelles et projections de 
soudure

•	Combiné à la visière Maxview
•	L’unité est certifiée CE

•	Le Serre-tête Speed Dial 370 procure un confort et un 
ajustement optimaux

•	Protection en profondeur du dessus de la tête contre 
les dangers en hauteur

•	La protection intégrée latérale et du menton protège 
contre les éclaboussures et projections

•	Structure légère et équilibrée pour un confort toute la 
journée

•	Visière en polycarbonate extra-large pour une optique 
supérieure et une vision panoramique de premier plan

•	Des crans d’arrêt verrouillent les positions haute et 
basse jusqu’à un ajustement manuel

EN 12941 TH3 P R SL

1024

AIRMAX+ AVEC VISIÈRE MAXVIEW À APR MOTORISÉ
N° produit Description Qté cond./MOQ

40601 AIRMAX+ avec visière Maxview à APR motorisé 4

PIÈCES DE RECHANGE ET ACCESSOIRES
N° produit Description Qté cond./MOQ

40340 Tuyau avec protection ignifugée, 85 cm 1

40540 Protection de tuyau ignifugée, 85 cm 1

40381 Unité de ventilation AIRMAX+ – 8 vitesses 1

40332 Filtre HEPA pour APR motorisé 6

40363 Chargeur pour APR motorisé 1

40353 Batterie de rechange 4 cellules 7,4 V 1

40371 Ceinture de rechange 1

40311 Pré-filtres de rechange 10

40312 Filtre anti-odeur 10

40313 Pare-étincelles 5

47001 Visière intégrale Maxview APR (sans tuyau) 1

J8571 Serre-tête 370 (APR) 1

J5244 Joint facial 1

14214 Visière de rechange non teintée 36

14215 Visière de rechange non teintée anti-buée 36

J5237 Bandeaux anti-transpiration 2

40368 Harnais dorsal ignifuge “Comfort” pour ventilateur PAPR 1

40369 Ceinture en cuir avec bretelles “Comfort” 1
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VISIÈRE AVEC APR

Visière avec APR motorisé Jackson Safety®

APR motorisé AIRMAX+ avec visière

AIRMAX®+  avec QUAD 500

IP 5 4TH3 170 - 240 lpm
Débit d’air ajustable Temps de charge

5 heures 10 heures

POLYVALENTE

Visière rétractable - 
Teinte 5 ou 8 IR

ÉCRAN FACIAL  
HAUT DE GAMME  
MULTI-USAGES

VISION NETTE

Revêtement anti-buée 
haut de gamme

CONFORT MAXIMAUX

Ajustement de harnais de 
casque rapide et facile

L’unité inclut chargeur de batterie, 
batterie, ceinture, tuyau, filtre HEPA, 
pré-filtre et visière Quad 500 (filtre 
anti-odeur vendu séparément)

Durée de 
fonctionnement

Protection 
antiparticules

Protection 
pénétration

PARE-ÉTINCELLES
INCLUANT UN 
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VISIÈRE AVEC APR

MEULAGE

Plus de détails sur le Quad 500 
aux pages 90.

•	Protection antiparticules TH3 (meilleur indice 
possible)

•	8 réglages de vitesse de ventilation différents, débit 
d’air ajustable de 170 à 240 lpm (Incréments de 10 lpm)

•	Certifié IP 54
•	Alarmes vibratoires et auditives quand les filtres sont 

à changer ou si la batterie est faible
•	Fourni avec batterie Li-ion HD 4 cellules 7,4 V/5200 

mAh. Temps de charge : 5 heures
•	Durée de fonctionnement: Jusqu’à 10 heures avec un 

nouveau filtre P R SL et un débit d’air de 170 l/min
•	Combiné à la visière Quad 500
•	Boutons de grande taille
•	Faciles à utiliser avec de gros gants

•	Tuyau de respiration avec gaine ignifugée – protection 
contre les étincelles et projections de soudure

•	L’unité est certifiée CE
•	Tous les produits Quad 500 ont été conçus pour offrir 

une protection faciale au-dessus du cou maximale, y 
compris la visière en polycarbonate moulée extra-large 
dotée de notre revêtement anti-buée haut de gamme

EN 12941 TH3 P R SL

1024

AIRMAX+ avec VISIÈRE QUAD 500 À APR MOTORISÉ
N° produit Description Qté cond./MOQ

40620 AIRMAX+ avec visière Quad 500 4

40630 AIRMAX+ avec visière Quad 500 Teinte 5 IR 4

40633 AIRMAX+ avec visière Quad 500 Teinte 8 IR 4

PIÈCES DE RECHANGE ET ACCESSOIRES
N° produit Description Qté cond./MOQ

40340 Tuyau avec protection ignifugée, 85 cm 1

40540 Protection de tuyau ignifugée, 85 cm 1

40381 Unité de ventilation AIRMAX+ – 8 vitesses 1

40332 Filtre HEPA pour APR motorisé 6

40363 Chargeur pour APR motorisé 1

40353 Batterie de rechange 4 cellules 7,4 V 1

40371 Ceinture de rechange 1

40311 Pré-filtres de rechange 10

40312 Filtre anti-odeur 10

40313 Pare-étincelles 5

47020 Visière intégrale Quad 500 APR (sans tuyau) 1

47030 Visière intégrale Quad 500 APR Teinte 5 IR (sans tuyau) 1

47033 Visière intégrale Quad 500 APR Teinte 8 IR (sans tuyau) 1

J8572 Serre-tête 370 (APR) 1

J5244 Joint facial 1

14250 Visière non teintée anti-buée 21,8 x 20,9 x 0,15 cm 12

14255 Visière rétractable Teinte 5 IR 10,94 x 23,12 x 0,017 cm 12

14258 Visière rétractable Teinte 8 IR 10,94 x 23,12 x 0,017 cm 12

J5237 Bandeaux anti-transpiration 2

40368 Harnais dorsal ignifuge “Comfort” pour ventilateur PAPR 1

40369 Ceinture en cuir avec bretelles “Comfort” 1

•	Pour une protection accrue, la visière moulée possède 
une armature sur les côtés et au niveau du menton et 
est dotée d’une couronne extra-large

•	Le Quad 500 offre une vision panoramique 
exceptionnelle avec pratiquement aucune distorsion

•	Idéal pour le meulage, découpage, découpe 
oxyacétylénique, découpe plasma, brasage et plus

•	L’écran facial Quad 500 est aussi disponible avec 
une visière IR rétractable extra-large exclusive, 
pour une protection supplémentaire des yeux lors 
des applications impliquant des risques liées aux 
infrarouges

•	Facile et sans danger – en gardant continuellement 
la fenêtre non teintée du Quad 500 en position basse, 
l’ouvrier peut lever et baisser la visière IR teintée, 
assurant une protection du visage ininterrompue 
durant les applications de découpe et de meulage

•	Visière rétractable disponible en : 
- Teinte 5 IR pour découpe et brasage oxyacétylénique 
et découpe plasma 
- Teinte 8 IR pour soudage oxyacétylénique et découpe 
plasma

•	Les visières teintée et non teintée sont toutes deux 
dotées de crans d’arrêt qui verrouillent les positions 
haute et basse

•	Conçu pour être utilisé avec la plupart des lunettes-
masques, respirateurs et toutes les lunettes de sécurité
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APR M
OTORISÉS

APR à épuration d’air motorisée Jackson Safety®

APR motorisé AIRMAX+ 
– Ventilateur

AIRMAX®+

IP 5 4TH3 170 - 240 lpm
Débit d’air ajustableProtection 

antiparticules Temps de charge

5 heures 10 heures

SOUDAGE

ÉCRAN FACIAL

LP80, WH70, Translight et  
280 série masques de soudage

Maxview, Quad 500 et  
F50 Écrans faciaux

pénétration
max.

Basé sur EN 12941FPN – Facteur de protection nominal

FPN = 10 FPN = 500FPN = 50

pénétration
max.

pénétration
max.10% 0.2%2%

TH1 TH2 TH3

Durée de 
fonctionnement

Protection 
pénétration
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APR M
OTORISÉS

N° produit Description Qté cond./MOQ

40381 AIRMAX+ Unité de ventilation – 8 vitesses 1

PIÈCES DE RECHANGE ET ACCESSOIRES

N° produit Description Qté cond./
MOQ

40332 Filtre HEPA pour APR motorisé 6

40363 Chargeur pour APR motorisé 1

40353 Batterie de rechange 4 cellules 7,4 V 1

40371 Ceinture de rechange 1

40311 Pré-filtres de rechange 10

40312 Filtre anti-odeur 10

40313 Pare-étincelles 5

40341 Tuyau avec revêtement ignifugé, 105 cm 1

40340 Tuyau avec revêtement ignifugé, 85 cm 1

J5241 Protection de tuyau ignifugée, 105 cm 1

40540 Protection de tuyau ignifugée, 85 cm 1

J7064 Tuyau sans protection, 85 cm 1

40368 Harnais dorsal ignifuge "Comfort" pour ventilateur PAPR 1

40369 Ceinture en cuir avec bretelles “Comfort” 1

IP 5

1

1

2

2

3

3

4

4

5

5

6

6
7
8

4

INDICE DE 
PROTECTION 
PÉNÉTRATION

SOLIDES

Protégé contre les objets 
solides supérieurs à 50 mm 
tels qu’une main.

Protégé contre les objets 
solides supérieurs à 12,5 
mm tels qu’un doigt.

Protégé contre les objets 
solides supérieurs à 2,5 mm 
tels qu’un tournevis.

Protégé contre les objets 
solides supérieurs à 1 mm 
tels qu’un fil électrique.

Protégé contre la poussière. 
Empêche la pénétration de la 
poussière qui suffit pour causer un 
dommage.
Étanche à la poussière. 
Pas de pénétration de la 
poussière.

EAU

•	Protection antiparticules TH3 – Le meilleur indice possible
•	Débit d’air : 170 à 240 lpm
•	L’unité de ventilation est dotée de 8 réglages de vitesse de ventilation 

différents
•	Certifié IP 54 – Protège contre la poussière (pénétration limitée, pas 

de dépôts nocifs) et les aspersions d’eau dans toutes les directions 
(pénétration limitée permise)

•	Alarmes vibratoires et auditives quand les filtres doivent être 
changés ou si la batterie est faible

•	Fourni avec batterie Li-ion HD à 4 cellules 7,4 V/5200 mAh remplaçable 
et rechargeable. Temps de charge: 5 heures

•	Durée de fonctionnement: Jusqu’à 10 heures avec un nouveau filtre P R 
SL et un débit d’air de 170 l/min

•	L’unité inclut chargeur de batterie, batterie, ceinture, tuyau, filtre HEPA, 
pré-filtre, (filtre anti-odeur vendu séparément)

•	Compatible avec les kits de masques soudage Translight 355, 
Translight Flip 455 et Translight+ 555

•	Contrôles pratiques, assez gros pour être utilisés avec de gros gants
•	L’unité est certifié CE

Protégé contre les gouttes 
d'eau tombant verticalement.

Protégé contre les pulvérisations 
d'eau directes jusqu'à 15° par 
rapport à la verticale.

Protégé contre les pulvérisations 
d'eau directes jusqu'à 60° par 
rapport à la verticale.

Protégé contre les éclaboussures 
d'eau dans toutes les directions.

Protégé contre les jets 
d'eau à basse pression dans 
toutes les directions.

Protégé contre les jets d'eau 
puissants.

Protégé contre les effets d'une 
immersion temporaire entre 15 
cm et 1 m pendant 30 minutes.

Protégé contre de longues 
périodes d'immersion sous 
pression.

0082

HARNAIS 
DORSAL

IGNIFUGE

ACCESSOIRES 
CONFORT

CEINTURE DE
CUIR AVEC

BRETELLES
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APR à épuration d’air motorisée Jackson Safety®

Chargeur de batterie à 5 ports pour 
système APR motorisé Airmax

STATION DE CHARGEMENT 
POUR APR MOTORISÉ

N° produit Description Qté cond./MOQ

40364 AIRMAX Chargeur de batterie à 5 ports 1

•	Voyant de chargement LED pour chaque batterie chargée : 
-Rouge : batterie à plat et en cours de chargement, 
-Vert : batterie pleine ou non raccordée 

•	Placement de la batterie dans la station de chargement par encliquetage facile
•	Aucun désordre dû à des câbles de chargement
•	Remplacement de chargeur individuel facile en cas de panne
•	Longueur du câble principal : 2 m
•	Commutateur d’alimentation principal 
•	Composition du boîtier : plexiglas ; couleur : noir
•	Dimensions L x P x H : 370 mm x 175 mm x 173 mm ; Poids : 2400 g
•	Température de fonctionnement : 0 °C à 45 °C
•	Température de stockage : -20 à +60°C
•	Humidité : 10% à 90% d’humidité relative 
•	Garantie : 2 ans
•	Version UE et R-U disponible
•	Piles non incluses

100-240 V 50-60 Hz 8.4 V 5 x 1.5 A 5 x 12.5 W 

Tension d’entrée Tension de sortie Temps de charge

5 hrs

PERMET DIFFÉRENTES 
POSITIONS DE CHARGE :  
SUR TABLE, MONTÉE SUR 
LE MUR, VERTICALEMENT 
OU HORIZONTALEMENT

COMPATIBILITÉ

DISPOSITIF DE 
CHARGEMENT 

MULTIPLE

Recharge les batteries  
Airmax (J7068)

Loge jusqu’à 5 batteries
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APR à épuration d’air motorisée Jackson Safety®

Chargeur de batterie à 5 ports pour 
système APR motorisé Airmax

STATION DE CHARGEMENT 
POUR APR MOTORISÉ

APR M
OTORISÉS

N° produit Description Qté cond./MOQ

40365 AIRMAX+Chargeur de batterie à 5 ports 1

•	Voyant de chargement LED pour chaque batterie chargée : 
-Rouge : batterie à plat et en cours de chargement, 
-Vert : batterie pleine ou non raccordée 

•	Placement de la batterie dans la station de chargement par encliquetage facile
•	Aucun désordre dû à des câbles de chargement
•	Remplacement de chargeur individuel facile en cas de panne
•	Longueur du câble principal : 2 m
•	Commutateur d’alimentation principal 
•	Composition du boîtier : plexiglas ; couleur : noir
•	Dimensions L x P x H : 370 mm x 175 mm x 173 mm ; Poids : 2400 g
•	Température de fonctionnement : 0 °C à 45 °C
•	Température de stockage : -20 à +60°C
•	Humidité : 10% à 90% d’humidité relative 
•	Garantie : 2 ans
•	Version UE et R-U disponible
•	Piles non incluses

100-240 V 50-60 Hz 8.4 V 5 x 1.5 A 5 x 12.5 W 

Tension d’entrée Tension de sortie Temps de charge

5 hrs

PERMET DIFFÉRENTES 
POSITIONS DE CHARGE :  
SUR TABLE, MONTÉE SUR 
LE MUR, VERTICALEMENT 
OU HORIZONTALEMENT

COMPATIBILITÉ

DISPOSITIF DE 
CHARGEMENT 

MULTIPLE

Recharge les batteries  
Airmax+ (40353)

Loge jusqu’à 5 batteries
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PROTECTION
POUR LE SOUDAGE
EPI

Conçus pour être utilisés dans de nombreuses conditions de 
soudage, les masques Jackson Safety® sont disponibles dans 
une variété de styles et fonctionnalités.

Choisissez parmi une sélection de filtres – depuis les filtres 
passifs aux FAO digitaux – et de nombreuses finitions pour 
refléter un style personnel.

MASQUES DE SOUDAGE ET  
FILTRES DE SOUDAGE
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Les soudeurs de tous niveaux connaissent la 
valeur et les critères de protection essentiels 
d’un bon masque et d’un bon filtre pour un 
bon travail. C’est pourquoi nous proposons 
une gamme de masques et de filtres de 
soudage ayant des caractéristiques qui vous 
sont parfaitement adaptées.

Les masques passifs procurent une excellente protection.

Les filtres auto-obscurcissants procurent protection et 
productivité.

Les masques de soudage à filtres passifs et auto-
obscurcissants (ADF) procurent tous une excellente protection 
des yeux. La recherche montre que les casques à FAO procurent 
aussi des gains de productivité impressionnants, ainsi qu’un 
plus grand confort.

Une précision accrue 
Parce que le soudeur peut toujours voir ce qu’il fait, 
et commencer exactement au bon endroit.

AUTRES AVANTAGES D’UN FAO

PASSIFS OU AUTO-OBSCURCISSANTS : 
LES MASQUES À FILTRE

Un confort accru 
En éliminant les hochements de tête répétitifs qui 
peuvent causer une tension du coup.

Protection accrue 
Contre les blessures causées par le soudage, l’arasage 
ou le meulage à proximité.

�Tranquillité accrue 
Parce que même si le FAO n’est pas activé pendant un arc, 
il protège quand même les yeux des blessures graves.

Productivité accrue 
En supprimant le temps qu’il faut pour soulever et 
abaisser le casque avant et après chaque soudure.

Les filtres auto-obscurcissants JACKSON SAFETY® 
ayant une classification optique 1/1/1/1 procurent :

FAO True Color

Une vision nette à divers angles 
Ce qui peut réduire la fatigue oculaire (le besoin 
de bouger, ajuster et recentrer les yeux).

Une qualité optique supérieure 
Elle vous permet de travailler de la façon la plus 
créative et productive.

VUE AVEC UN DE NOS MEILLEURS FILTRES 
– FAO WF70 AVEC TECHNOLOGIE BALDER®

VUE AVEC UN FAO CONCURRENT

SANTÉ
SÉCURITÉ

PRODUCTIVITY
Trouver une meilleure solution
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CHOISISSEZ VOTRE
MASQUE

280
SERIES

WH20  
ASPIRE

WH25  
DUO

REBEL TRANSLIGHT
355

TRANSLIGHT  
FLIP 455

TRANSLIGHT+
555

WH70 LP80 
CASQUE POUR

SOUDAGE AU LASER

Soudage au laser

Soudage modéré
Soudage 
professionnel
Meulage léger

Meulage intensif

AIRMAX HM avec 
DEMI-MASQUE

WH20 
ASPIRE

TRANSLIGHT
355REBEL

WH25 
DUO

280
SERIES

             

DE SOUDAGE
MASQUES

NOUVEAU

NOUVEAU

LE DEMI-MASQUE S’ADAPTE SOUS TOUT MASQUE 
DE SOUDEUR OU ÉCRAN FACIAL STANDARD

BON MIEUX
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CHOISISSEZ VOTRE
MASQUE

280
SERIES

WH20  
ASPIRE

WH25  
DUO

REBEL TRANSLIGHT
355

TRANSLIGHT  
FLIP 455

TRANSLIGHT+
555

WH70 LP80 
CASQUE POUR

SOUDAGE AU LASER

Soudage au laser

Soudage modéré
Soudage 
professionnel
Meulage léger

Meulage intensif

AIRMAX HM avec 
DEMI-MASQUE

TRANSLIGHT 
FLIP 455

TRANSLIGHT+
555

WH70 LP80

           

NOUVEAU

NOUVEAU

LORSQU’IL EST UTILISÉ AVEC UN 
MASQUE DE SOUDEUR STANDARD 
OU UN ÉCRAN FACIAL, IL PEUT ÊTRE 
UTILISÉ COMME ALTERNATIVE AU 
SYSTÈME PAPR COMPLET

MEILLEUR
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 M
ASQUES DE SOUDAGE

Masques de soudage Jackson Safety®

Masque de soudage au design traditionnel

SÉRIE 280

POLYVALENTE

Visière rétractable - Filtre en 
verre minéral Teinte 10

REVÊTEMENT DE 
PEINTURE SUPER KOOL™ 
HAUTE TEMPÉRATURE

LÉGER

Moulé à partir de 
nylon “Super Tuff” 

Compatible avec 
AIRMAX+

Sécurité optimale  
B  Résistance nominale aux impacts

Fabriqué aux États-Unis 

DURABILITÉ

Maximum de confort 
et de sécurité
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 M
ASQUES DE SOUDAGE

TIG 
- GTAW -

MMA 
- SMAW -

MIG/MAG 
- GMAW -

PWA

DONNÉES TECHNIQUES

Zone de vision 108 x 50,8 mm
Poids 592 g
Teinte lentille passive 10

SÉRIE 280
N° produit Description Qté cond./MOQ

S28311 Masque de soudage série 280 avec verre minéral teinte 10, argent 4

14311 280PL Masque de soudage série 280 avec verre minéral teinte 10, argent, 370 Serre-tête - DISPONIBLE EN 2025

PIÈCES DE RECHANGE ET ACCESSOIRES
N° produit Description Qté cond./MOQ

J8302 Lentille interne 107 x 51 mm 100

40367 Minéral teinte 10, 108 x 51 mm 25

•	Le masque de soudage de la série 280 est un leader de 
l’industrie depuis des décennies

•	Fabriqué aux États-Unis, le 280 est un masque de soud-
age au design traditionnel

•	Moulé à partir de nylon “Super Tuff” - plus léger que la 
fibre de verre et extrêmement durable

•	Le système de rétention de lentilles breveté Sel-Snap 
permet de charger facilement le filtre et les lentilles de 
protection

•	La visière rétractable intégrée comprend une fonction 
de verrouillage positif à ressort

•	Revêtement exclusif SUPER KOOL™ ARGENT qui 
maintient le masque 30% plus frais que les masques 
standard et élimine les éclaboussures sans brûler

•	Offre un maximum de confort et de sécurité à 
l’opérateur

•	Suspension à cliquet “quick-release” brevetée à dé-
gagement rapide, avec bandeau anti-sudation inclus

•	Forme spécialement conçue pour une utilisation avec 
des respirateurs à cartouche

Le masque de soudage de la série 280 au design 
traditionnel est un classique de l’industrie. Léger et 
extrêmement durable, le masque de soudage de la 
série 280 comprend une jante antiéclaboussures qui 
dévie les projections, ce qui le rend idéal pour diverses 
applications de soudage.
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 M
ASQUES DE SOUDAGE

Masques de soudage Jackson Safety®

Masque de soudage

WH20 ASPIRE

AJUSTEMENT 
DE TEINTE 
EXTERNE

LÉGER

� Poids total 510 g 
(FAO inclus)

Aspire à mieux vous protéger

CONFORT

Serre-tête ergonomique 
ajustable
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 M
ASQUES DE SOUDAGE

TIG 
- GTAW -

MMA 
- SMAW -

MIG/MAG 
- GMAW -

WH20 ASPIRE
N° produit Description Qté cond./MOQ

J8049 Masque de soudage WH20 ASPIRE avec FAO EXT WF20 4/9-13 6

PIÈCES DE RECHANGE ET ACCESSOIRES
N° produit Description Qté cond./MOQ

J8370 Serre-tête avec bandeau anti-sudation 1

J8319 Lentille externe 115 x 104 mm 100

J8302 Lentille interne 107 x 51 mm 100

> 50 Amp

DONNÉES TECHNIQUES

Zone de vision 97 x 42 mm
Clarté optique 1/1/1/2
Poids 495 g
Teinte à l’état ouvert 4
Teinte à l’état fermé 9-13
Ajustement de teinte oui / externe
Ajustement sensibilité oui / interne
Ajustement du retard oui / interne
Mode meulage non
Temps de transition 0,3 ms

Alimentation cellules solaires /  
pas de changement de piles

•	Taille de cassette 110 x 90 mm, zone de vision 
97 x 42 mm

•	Plage de teintes 9-13
•	�Sélection des teintes, ajustement de la sensibilité 

et du retard
•	Ajustement de teinte externe
•	Serre-tête ergonomique ajustable
•	�Poids total 510 g (FAO inclus)
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 M
ASQUES DE SOUDAGE

Masques de soudage Jackson Safety®

Masque de soudage

WH25 DUO

MASQUE DE SOUDAGE 
POUR SOUDAGE 
ET MEULAGE

LÉGER

� Poids total 498 g 
(FAO inclus)

AIRMAX®

� Compatible APR motorisé Protégez vos yeux  
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 M
ASQUES DE SOUDAGE

WH25 DUO / WH25 DUO PAPR
N° produit Description Qté cond./MOQ

J7101 Masque de soudage WH25 DUO avec filtre A-O 4/9-13 6

PIÈCES DE RECHANGE ET ACCESSOIRES
N° produit Description Qté cond./MOQ

J7176 Lentille de protection externe pour WH25 DUO 10

J7177 Lentille de protection interne pour WH25 DUO (94,5 x 45 mm) 10

J7172 Socle de filtre A-O pour WH25 DUO 1

J7174 Serre-tête Pro pour WH25 DUO 1

J7175 Bandeau anti-sudation Pro pour WH25 DUO 2

J7180 Filtre A-O 4/9-13 pour DUO 1

•	�Classes optiques 1/1/1/2
•	�Compatible APR motorisé AIRMAX 
•	�Taille de cassette 110x90 mm, zone de vision 

92x41 mm
•	�Plage de teintes 9-13, ajustement sensibilité et retard, 

mode meulage
•	�Poids total 498 g (FAO inclus)

DONNÉES TECHNIQUES

Zone de vision 92 x 41 mm
Clarté optique 1/1/1/2
Option casque chantier non
Poids 498 g
Teinte à l’état ouvert 4
Teinte à l’état fermé 9-13
Ajustement de teinte oui / externe
Ajustement sensibilité oui / interne
Ajustement du retard oui / interne
Mode meulage oui
Temps de transition 0,3 ms

Alimentation cellules solaires / piles 3V Li-ion  
non-remplaçables

> 20 amp

TIG 
- GTAW -

MMA 
- SMAW -

MIG/MAG 
- GMAW -

PWA MEULAGE
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 M
ASQUES DE SOUDAGE

Masque de soudage à filtre A-O Jackson Safety®

Masque de soudage/Lunettes-masque - Numérique

REBELTM

LÉGER

LA CONCEPTION 
MONOBLOC

POLYVALENTE

Maximum de confort 
et de sécurité

Protège contre les 
fuites UV et IR

Tient sous les casques de 
chantier et sur les lunettes

RÉGLAGES 
NUMÉRIQUES 
PRATIQUES À 
BOUTON-POUSSOIR

Le tout nouveau masque de soudage exclusif Jackson Safety® Rebel™ est un 
excellent ajout à notre programme de soudage, incorporant une technologie ADF 
moderne. Le Rebel™ est un produit léger conçu pour réduire la fatigue du cou. De 
plus, le Rebel™ est conçu pour s’adapter à la plupart des casques de protection sans 
avoir besoin de supports adaptateurs, ce qui le rend extrêmement polyvalent.
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 M
ASQUES DE SOUDAGE

> 10 amp

TIG 
- GTAW -

MMA 
- SMAW -

MIG/MAG 
- GMAW -

PWA

REBEL
N° produit Description Qté cond./MOQ

46200 Masque de soudage à filtre A-O et cagoule ignifuge (kit) Rebel 6

PIÈCES DE RECHANGE ET ACCESSOIRES
N° produit Description Qté cond./MOQ

46600 Cagoule ignifuge Rebel de rechange 1

46930 Lot de lentilles Rebel de rechange, 5 externes, 3 internes 8

46397 Sangle élastique de masque Rebel, écrous et boulons 1

DONNÉES TECHNIQUES REBEL

Zone de vision 90 x 35 mm
Clarté optique 1/1/1/2
True Color Oui
Poids 250 g
Teinte à l’état ouvert 3
Teinte à l’état fermé 5-12
Boutons de contrôle numériques
Ajustement de teinte oui / externe
Ajustement sensibilité oui / externe
Ajustement du retard oui / externe
Mode meulage oui / externe
Temps de transition 0,1 ms

Alimentation Cellules solaires & piles  
Lithium (CR2450)

•	Les nouveaux masques à FAO Rebel sont parfaits 
pour les applications de soudage intermittentes telles 
que : automobile, réparations dans l’aéronautique 
et agricoles ; projets de bricolage ; travail en espace 
confiné ; applications générales en atelier

•	Fabriqué avec des lunettes/écran facial formant un 
ensemble intégré ; éliminant les risques pour le visage 
liés aux étincelles et projections

•	La forme confortable et souple des lunettes du Rebel 
suit étroitement les contours du visage, réduisant les 
risques de pénétration des rayons UV/IR

•	Conçu spécialement pour s’adapter à presque 
toutes les lunettes de vue – nul besoin de lentille 
grossissante !

•	Comprend une lentille extérieure transparente 
remplaçable pour une protection accrue de l’ADF 
(46930—paquet de 5)

•	Aucun adaptateur nécessaire pour une utilisation avec 
des casques de protection

•	TIG de faible ampérage >10 ampères
•	Le panneau solaire recharge la pile remplaçable CR 

2450 – chaque pile dure jusqu’à 1300 heures avant de 
devoir être remplacée

46600

46200

46930

53
SANTÉ  SÉCURITÉ  PRODUCTIVITÉ

Trouver une meilleure solution



  

 M
ASQUES DE SOUDAGE

Masques de soudage Jackson Safety®

Masque De Soudage Auto-Obscurcissant Haut De Gamme

TRANSLIGHTTM 355

521 g

BOUTON MEULAGE

1.5 mm ÉPAISSEUR

LÉGER

EXTERNE

LENTILLE EXTERNE

Masque de soudage avec FAO

Changements de mode rapides

Résistance aux impacts et à 
la chaleur plus grande

EXCLUSIF !

FAO ULTRA FIN 
TRUE COLOR CLASSES 
OPTIQUES 1/1/1/1

SERIES

Compatible avec  
AIRMAX+

Sécurité optimale  
B  Résistance nominale 

aux impacts

Compatibles avec casques 
de chantier 

Un confort & un 
ajustement maximaux
 Ajustement de harnais de 

casque rapide et facile
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 M
ASQUES DE SOUDAGE

> 5 amp

TIG 
- GTAW -

MMA 
- SMAW -

MIG/MAG 
- GMAW -

PWA MEULAGE

•	La gamme Translight 355 est ultra-légère avec un 
aspect élégant et moderne 

•	Le filtre auto-obscurcissant répond à la norme de 
clarté optique 1/1/1/1, la plus élevée de l’industrie

•	Le filtre A-O comprend un bouton Meulage externe pour 
des changements de mode rapides

•	Modes soudage, meulage, découpage inclus
•	Inclut le dispositif d’ajustement crânien breveté 370 

Speed Dial 
•	Vitesse de transition 0,25 ms 
•	Cellules solaires & piles Lithium (CR2032)
•	Technologie 4 capteurs pour une performance optimale
•	Lentille externe de 1,5 mm d’épaisseur

DONNÉES TECHNIQUES TRANSLIGHT 355

Zone de vision 98 x 62 mm
Clarté optique 1/1/1/1
True Color Oui
Poids 521 g
Teinte à l’état ouvert 3
Teinte à l’état fermé 5-14
Boutons de contrôle numériques/analogiques
Ajustement de teinte oui / interne
Ajustement sensibilité oui / interne
Ajustement du retard oui / interne
Mode meulage oui / externe
Temps de transition 0,25 ms

Alimentation Solaire & piles  
Lithium (CR2032)

TRANSLIGHT 355
N° produit Description Qté cond./MOQ

46230 Masque de soudage avec filtre A-O TRANSLIGHT 355, noir 4

PIÈCES DE RECHANGE ET ACCESSOIRES

N° produit Description Qté cond./
MOQ

46432 Filtre auto-obscurcissant de rechange pour Translight 355 1

46914 Plaques de sécurité internes pour Translight 355/455 (Paquet de 10) 10

46923 Plaques de sécurité externes pour Translight 355/455 (Paquet de 10) 10

20693 Serre-tête 370 de rechange pour Translight 1

46993 Cadre de maintien de rechange pour Translight 355 1

J5234 Kit adaptateur pour casque de chantier 1

J5237 Bandeaux anti-transpiration 2

46998 Kit de réparation pour axe et bouton de remplacement 370 Speed Dial™ (filetage plus long) 1
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 M
ASQUES DE SOUDAGE

Masques de soudage Jackson Safety®

TRANSLIGHTTM FLIP 455

SOUDAGE - MEULAGE

ÉCRAN FACIAL

1.5 mm ÉPAISSEUR

FLIP-UP

EXTRA-LARGE

LENTILLE EXTERNE

Mécanisme de relevage 
facile d’emploi

Vision périphérique supérieure

Résistance aux impacts et à 
la chaleur plus grande Jackson Safety établit de  NOUVEAUX standards de 

conception & de confort pour les masques rétractables

EXCLUSIF !

L’ÉCRAN VITRÉ 
EXTRA-LARGE POUR LES 
OPÉRATIONS DE MEULAGE

SERIES

Compatible avec  
AIRMAX+

Compatibles avec 
casques de chantier

Un confort &  
un ajustement maximaux 

Ajustement de harnais de 
casque rapide et facile

Masque de soudage auto-obscurcissant

Sécurité optimale  
B  Résistance nominale 

aux impacts
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 M
ASQUES DE SOUDAGE

> 5 amp

TIG 
- GTAW -

MMA 
- SMAW -

MIG/MAG 
- GMAW -

PWA MEULAGE

•	Le mécanisme de relevage facile d’emploi 
dévoile un écran facial de très grande taille en 
polycarbonate transparent de 297 cm2 pour les 
opérations de meulage

•	Le système rétractable assure une sécurité 
maximale – procurant une protection du visage 
ininterrompue lors du passage du soudage au 
meulage

•	Le filtre A-O True Color de haute qualité offre une 
surface de vision de 60 cm2  

•	Équipé d’un écran facial extra-large qui procure une 
vision périphérique supérieure

•	Les modes soudage, meulage, découpage sont des 
caractéristiques standards

•	Technologie 4 capteurs pour une performance 
optimale

•	Le filtre auto-obscurcissant répond à la norme de 
clarté optique 1/1/1/1, la plus élevée de l’industrie

•	Inclut le dispositif d’ajustement crânien breveté 370 
Speed Dial 

•	Vitesse de transition de 0,1 ms 
•	Masque de soudure avec verre minéral teinte 10 

disponible sur commande

TRANSLIGHT FLIP 455
N° produit Description Qté cond./MOQ

46240 Masque de soudage TRANSLIGHT FLIP 455 avec FAO, noir 4

PIÈCES DE RECHANGE ET ACCESSOIRES
N° produit Description Qté cond./MOQ

46442 Filtre auto-obscurcissant de rechange pour Translight 455 1

46923 Plaques de sécurité externes Translight 355/455 (Paquet de 10) 10

46914 Plaques de sécurité internes Translight 355/455 (Paquet de 10) 10

46640 Fenêtre de rechange écran facial Translight Flip 455 (Paquet de 5) 5

46991 Translight Flip Kit de mécanisme de remplacement de ressort 1

46992 Écrous et boulons Translight Flip 455 1

20693 Serre-tête 370 de rechange pour Translight 1

J5234 Kit adaptateur pour casque de chantier 1

J5237 Bandeaux anti-transpiration 2

46998 Kit de réparation pour axe et bouton de remplacement 370 Speed Dial™ (filetage plus long) 1

DONNÉES TECHNIQUES  TRANSLIGHT FLIP 455

Zone de vision 98 x 62 mm

Clarté optique 1/1/1/1

True Color Oui

Poids 725 g

Teinte à l’état ouvert 4

Teinte à l’état fermé 5-8/9-13

Boutons de contrôle numériques & analogiques

Ajustement de teinte oui / interne

Ajustement sensibilité oui / interne

Ajustement du retard oui / interne

Mode meulage oui / interne

Temps de transition 0.1 ms

Alimentation Solaire & piles  
Lithium (CR2032)
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 M
ASQUES DE SOUDAGE

Masques de soudage Jackson Safety®

TRANSLIGHTTM + 555

MICRO-AJUSTEUR 
DE TEINTE

1.5 mm ÉPAISSEUR

EXTERNE

LENTILLE EXTERNE

Micro-ajustement aux yeux et 
aux conditions ambiantes

Résistance aux impacts et à 
la chaleur plus grande Jackson Safety établit de NOUVEAUX standards pour les 

masques de soudage à grande surface de vision

EXCLUSIF !

EXTRA LARGE
ZONE DE VISION 
98 x 82 mm

SERIES

Compatible avec  
AIRMAX+

Compatibles avec 
casques de chantier

Un confort &  
un ajustement maximaux 

Ajustement de harnais de 
casque rapide et facile

Masque de soudage auto-obscurcissant 

BOUTON MEULAGE

EXTERNE

Changements de mode rapides Sécurité optimale  
B  Résistance nominale 

aux impacts
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 M
ASQUES DE SOUDAGE

> 5 amp

TIG 
- GTAW -

MMA 
- SMAW -

MIG/MAG 
- GMAW -

PWA MEULAGE

TRANSLIGHT+ 555
N° produit Description Qté cond./MOQ

46250 Masque de soudage avec FAO TRANSLIGHT+ 555, noir 4

PIÈCES DE RECHANGE ET ACCESSOIRES
N° produit Description Qté cond./MOQ

46452 Filtre auto-obscurcissant de rechange pour Translight+ 555 1

46925 Plaques de sécurité externes pour Translight+ 555 (Paquet de 10) 10

46915 Plaques de sécurité internes pour Translight+ 555 (Paquet de 10) 10

46995 Cadre de maintien de rechange pour Translight+ 555 1

20693 Serre-tête 370 de rechange pour Translight 1

J5234 Kit adaptateur pour casque de chantier 1

J5237 Bandeaux anti-transpiration 2

46996 Semi-cagoule obscurcissante pour casques Translight+ 555 1

46998 Kit de réparation pour axe et bouton de remplacement 370 Speed Dial™ (filetage plus long) 1

•	La coque Translight™ possède un aspect moderne et 
racé

•	Le masque est léger et équilibré de façon à réduire la 
tension et la fatigue

•	Le filtre auto-obscurcissant répond à la norme de 
clarté optique 1/1/1/1, la plus haute de l’industrie

•	Inclut un bouton Meulage externe, pour que les utilisa-
teurs puissent changer facilement de mode

•	Équipé du nouvel ajusteur de teinte externe pour facili-
ter la mise au point visuelle

•	Ce nouvel ajusteur de teinte peut affiner les teintes 
jusqu’à +/- 1 teinte entière avec des paliers de 0,2 teinte

•	Soudage, meulage et découpage peuvent être réalisés 
avec ce FAO polyvalent

•	Inclut le dispositif d’ajustement de Serre-tête breveté 
370 Speed Dial 

•	Les contrôles numériques avancés facilitent formida-
blement la vie des soudeurs

•	Vitesse de transition de 0,2 ms

La série Translight ™ est définie par notre conception in-
novante globale. Nous mélangeons des caractéristiques 
à la pointe du secteur avec de nouvelles avancées tech-
nologiques afin de transcender l’industrie du soudage. 

DONNÉES TECHNIQUES TRANSLIGHT+ 555

Zone de vision 98 x 82 mm
Clarté optique 1/1/1/1
True Color oui
Poids 632 g
Teinte à l’état ouvert 3
Teinte à l’état fermé 5-8/9-14
Boutons de contrôle Numériques
Ajustement de teinte oui / interne
Ajustement sensibilité oui / interne
Ajustement du retard oui / interne
Mode meulage oui / externe
Temps de transition 0,2 ms

Alimentation Solaire & piles  
Lithium (CR2032)
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 M
ASQUES DE SOUDAGE

Masques de soudage Jackson Safety®

WH70

‘QUICK & EASY’

AVANT AMOVIBLE

Retrait aisé des lentilles de 
protection et des FAO pour 

les remplacer ou les nettoyer

Masque de soudage de classes optiques 

ZONE DE VISION

GRANDE

96 x 68,5 mm

L’art du soudage à son apogée

BOUTON MEULAGE

EXTERNE

Changements de mode rapides OPTIMISATIONS POSSIBLES:  
- CASQUE DE CHANTIER
- �MAGNIFYING LENSES

Compatibles avec 
casques de chantier

Un confort &  
un ajustement maximaux 

Ajustement de harnais de 
casque rapide et facile

Sécurité optimale  
B  Résistance nominale 

aux impacts
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 M
ASQUES DE SOUDAGE

TIG 
- GTAW -

MMA 
- SMAW -

MIG/MAG 
- GMAW -

PWA MEULAGE

•	Conception aérodynamique pour une meilleure dévia-
tion des émanations et un pourtour arrondi pour un 
confort accru

•	Retrait aisé des lentilles de protection et des FAO pour 
les remplacer ou les nettoyer

•	Grande zone de vision 96 x 68,5 mm
•	Léger, 399 g av./ss filtre A-O
•	Conçu en Europe
•	Tous les éléments sont fabriqués dans l’UE
•	Une légende européenne !

WH70
N° produit Description Qté cond./MOQ

J9916 Masque de soudage WH70 avec FAO Grand GDS - Expiring 2025 1

Masque de soudage WH70 avec FAO Grand GDS - Coming 2025 1

J9912 Coque de rechange WH70 pour FAO INT 1

J9913 Coque de rechange WH70 pour FAO EXT 1

J9916

OPTIMISATIONS POSSIBLES
•	Association avec casque de chantier
•	Lentilles grossissantes 107 x 51 mm 

(1,0, 1,25, 1,5, 1,75, 2,0, 2,5)

PIÈCES DE RECHANGE ET ACCESSOIRES

N° produit Description Qté cond./
MOQ

J5234 Kit adaptateur pour casque de chantier 1

J5243 Bandeau anti-sudation pour casque de chantier 2

J8570 Serre-tête 370 1

J5237 Bandeaux anti-transpiration 2

J9931 Lentille externe 147 x 125 mm 10

J9932 Lentille interne 107,5 x 71,5 mm 10

J9934 Ensemble de rondelles 1

J9936 Support de lentille grossissante 1

46998 Kit de réparation pour axe et bouton de remplacement 370 Speed Dial™ (filetage plus long) 1

DONNÉES TECH-
NIQUES

WF70 GDS WF70 GDS-E

Lentille filtrante J9927 -

Zone de vision 96 x 68.5 mm 100 x 68 mm

Option casque chantier oui oui

Clarté optique 1/1/1/1 1/1/1/1

Poids 565 g 560 g

Teinte à l’état ouvert 4 3

Teinte à l’état fermé 6-8/9-13 4-8/9-13

Ajustement de teinte oui / ext. oui / ext.

Ajustement sensibilité oui / ext. oui / ext.

Ajustement du retard oui / ext. oui / ext.

Mode meulage oui / ext. oui / ext.

Mode verrouillage 
d’obscurcissement

- oui / ext.

Temps de transition 0.15 ms 0.1 ms

Alimentation cellules solaires + 2x piles Lithium – 
Remplaçable
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MASQUES DE SOUDAGE LASER

M
ASQUES DE SOUDAGE LASER

Pour systèmes de soudage Laser manuels 
haute puissance

D LB7

LASER TIG 
- GTAW -

MMA 
- SMAW -

MIG/MAG 
- GMAW -

PWA MEULAGE

Masques de soudage Jackson Safety®

NIVEAU DE 
PROTECTION CONTRE 

LA LUMIÈRE LASER 
Longueur d’onde 950-1100 nm

FABRIQUÉ EN

EUROPE

Cellules solaires + 2 piles  
Lithium (Les piles sont 
externes et remplaceables)

NORMES
EN 207:2017  
EN ISO 16321-1:2022  
EN 16321-2:2021

FAO - Clarté optique 
1/1/1/1 avec grand 
champ de vision de 
96 x 68,5 mm

GAMME DE TEINTES
4/6-8/9-13

Excellente vitesse de 
commutation de 0,15 ms

Poids total 
approx. 840g

Protège le visage, le 
front et les oreilles des 
étincelles de soudage, 
des éclaboussures et du 
rayonnement laser parasite

Dossier large,
doux et bien ventilé

NOUVEAU SERRE-TÊTE
ERGONOMIQUE
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ASQUES DE SOUDAGE LASER

D LB7

BOUCLIER EN ALUMINIUM

1

2

3

4

5

6

CASQUE DE SOUDAGE LASER
N° produit Description Qté cond./MOQ

40500 Casque de soudage laser GDS complet, FAO avec verre absorbant laser, niveau de protection D LB7 - Expiring 2025 1

- Casque de soudage laser GDS complet, FAO avec verre absorbant laser, niveau de protection D LB7 - Coming 2025 1

PIÈCES DE RECHANGE ET ACCESSOIRES
N° produit Description Qté cond./MOQ

40508 Bouclier en aluminium pour casque de soudage laser LP80 1

40509 Lentille de protection PC externe pour casque de soudage laser LP80 1

40593 Serre-tête Premium - pour utilisation avec WH70 et LP80 1

40595 Bandeaux anti-transpiration 2

J9934 Ensemble de rondelles 1

Point de fusion à 600°C – 
sensiblement plus élevé 
que celui d’un casque de 
soudage standard

Les propriétés de distribution 
de la température empêchent 
l’accumulation de concentration 
de chaleur

Plus grande couverture 
pour une protection 
accrue de la peau

L’aluminium est recyclable

Léger - 160g

DLB8 
Niveau de protection laser

NIVEAU DE PROTECTION 
CONTRE LA LUMIÈRE LASER 
Longueur d’onde 950-1100 nm

VERRE ABSORBANT LASER

“SANDWICH” DE VERRE DE PROTECTION LASER

Contrôles 
externes

FAO

LENTILLE DE PROTECTION 
PC REMPLAÇABLE

ÉCHELLE DE SÉCURITÉ

PRODUITS 
CONCURRENTS

NOUVEAUX 
PRODUITS

- en développement -AB
SO

RP
TI

ON
 D

’É
N

ER
GI

E

NIVEAU DE SÉCURITÉ DE PROTECTION LASER

D LB7 D LB8

VERRE 
ABSORBANT

OFFRE 10 
FOIS PLUS DE 
PROTECTION

VERRE À 
REVÊTEMENT

D LB6
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DE SOUDAGE
FILTRES

Les filtres A-O peuvent être ajustés à 
tout type de soudage en sélectionnant le 
niveau de teinte, la sensibilité à l’arc de 
soudage et le retard d’ouverture.
Le sélection du mode opérationnel (sou-
der/meuler/couper) permet une protec-
tion oculaire permanente pendant toutes 
les phases de traitement du métal. 
Productivité accrue car les deux mains 
peuvent être utilisées.

FACILITÉ DE TRAVAIL

Protection contre les rayons UV et IR 
Les FAO sont conçus pour qu’à l’état obscur ou clair, les 
yeux du soudeur soient toujours protégés contre les rayons 
nocifs UV et IR présents lors du soudage.

Vitesse de transition excellente
La vitesse de transition et la détection d’arc de soudage 
empêchent le flash lumineux d’atteindre les yeux du soudeur.

Sécurité dans toutes les tâches de soudage
Niveau de teinte, sensibilité et retard variables permettent 
l’ajustement de la protection à n’importe quelle opération 
de soudage.

Certifiés CE
Tous les FAO sont certifiés CE et la plupart dépassent 
le niveau de protection requise largement (vitesse de 
transition, protection UV/IR).

LA SÉCURITÉ D’ABORD

VASTE SÉLECTION DE NIVEAUX DE 
PERFORMANCE DISPONIBLES

Tâches de soudage simples 
Verre minéral ou FAO teinte unique.

Tâches basiques 
Plage de teintes limitée, vitesse et taille 
de fenêtre moyennes – prix modique.

Tâches professionnelles 
Toutes les caractéristiques requises à un prix 
modéré avec des fonctionnalités supplémentaires.

Tâches extrêmement exigeantes 
Performance optique, vitesse de transition, 
plage de sensibilité optimales et divers modes 
opérationnels.
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Niveau de teinte
Sensibilité
Mode opérationnel
Retard temps 
d’ouverture

Les FAO les plus rapides
Technologie mode surface sur certains modèles..

Filtres A-O légers et ultra fins
Filtres A-O au poids réduit et ultra fins disponibles.

Garantie
Garantie de 1, 2 ou 3 ans en fonction du modèle de FAO.

Sélection source d’alimentation FAO
 Piles remplaçables (alcalines ou lithium).
 �Piles fixes – Pas de changement de pile pendant toute la vie du produit.
 �Cellules solaires pour prolonger la durée de vie des piles.

CARACTÉRISTIQUES SUPPLÉMENTAIRES

Niveau optimal 1/1/1/1 disponible avec la clarté optique et l’homogénéité les plus 
élevées, et grand angle de vue.
True Color disponible pour un meilleur contrôle opérationnel. 
Vaste sélection de tailles de surface de vision disponibles, de 35 à 80 cm2.

PERFORMANCE OPTIQUE

1/1/1/1 True Color Petite à XL
Classes optiques Zone de vision
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FAO WF20 ES DUO REBEL TRANSLIGHT WH70 LP80
           

355
  

455
  

555
  

WF70 GDS 
4/6-8/9-13

  
LP80 GDS 
4/6-8/9-13

N° produit - J7180 46200 46432 46442 46452 J9927 40504

Coque compatible WH20  
ASPIRE WH25 DUO - TRANSLIGHT  

355
TRANSLIGHT  

FLIP 455
TRANSLIGHT+  

555 WH70 LP80

Verre protecteur ext. J8319 J7176 46930
(Lens Kit:  

5 Ext., 3 Int.)

46923 46923 46925 J9931 40509

Verre protecteur int. J8302 J7177 46914 46914 46915 J9932 J9932

Taille de cassette 110 x 90 mm 110 x 90 mm 108 x 51 mm 110 x 90 mm 110 x 90 mm 114 x 133 mm 110 x 110 mm 110 x 110 mm

Fenêtre de vue 100 x 41 mm 93 x 42 mm 90 x 35 mm 98 x 62 mm 98 x 62 mm 98 x 82 mm 96 x 68.5 mm 96 x 68.5 mm

Fenêtre en cm2 41 sq cm 39 sq cm 31 sq cm 60 sq cm 60 sq cm 80 sq cm 66 sq cm 66 sq cm

Plage de teintes 4/9-13 4/9-13 3/5-12 3/5-8/9-14 4/5-8/9-13 3/5-8/9-14 4/6-8 /9-13 4/6-8 /9-13

Temps transition RT 0.4 ms 0.3 ms 0.1 ms 0.25 ms 0.1 ms 0.2 ms 0.15 ms 0.15 ms

Retour état clair 0.2 - 0.8 s 0.1 - 0.8 s 0.2 - 0.8 s 0.1 - 0.9 s 0.1 - 1.0 s 0.1 - 0.9 s 0.1 - 1.0 s 0.1 - 1.0 s

Capteurs 2 2 2 4 4 4 2 2

True Color Oui Oui Oui Oui Oui Oui Oui Oui

Clarté optique 1/1/1/2 1/1/1/2 1/1/1/2 1/1/1/1 1/1/1/1 1/1/1/1 1/1/1/1 1/1/1/1

Ajustement teinte

Ajustement sensibilité

Ajustement retard

Soudage

Meulage - -

Découpe - - - - - -

TIG > 20 amps

TIG < 20 amps - -

Laser Soudage - - - - - - -

Type batterie Lithium –
Fixe

Lithium –
Fixe

Lithium –
Remplaçable

Lithium –
Remplaçable

Lithium –
Remplaçable

Lithium –
Remplaçable

Lithium –
Remplaçable

Lithium –
Remplaçable

Cellules solaires

370 Speed Dial - - -

Fonctions spéciales - - Optique 4.7 mm Optique fine 3.9 mm Optique fine 3.5 mm Optique 4.9 mm Technologie spéciale pour 
optimiser la clarté Protection de soudage laser

Garantie 1 An 1 An 2 Ans 3 Ans 3 Ans 3 Ans 3 Ans 3 Ans

FILTRES DE SOUDAGE

Filtres auto-obscurcissants Jackson Safety®

FAO
BON MIEUX
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FAO WF20 ES DUO REBEL TRANSLIGHT WH70 LP80
           

355
  

455
  

555
  

WF70 GDS 
4/6-8/9-13

  
LP80 GDS 
4/6-8/9-13

N° produit - J7180 46200 46432 46442 46452 J9927 40504

Coque compatible WH20  
ASPIRE WH25 DUO - TRANSLIGHT  

355
TRANSLIGHT  

FLIP 455
TRANSLIGHT+  

555 WH70 LP80

Verre protecteur ext. J8319 J7176 46930
(Lens Kit:  

5 Ext., 3 Int.)

46923 46923 46925 J9931 40509

Verre protecteur int. J8302 J7177 46914 46914 46915 J9932 J9932

Taille de cassette 110 x 90 mm 110 x 90 mm 108 x 51 mm 110 x 90 mm 110 x 90 mm 114 x 133 mm 110 x 110 mm 110 x 110 mm

Fenêtre de vue 100 x 41 mm 93 x 42 mm 90 x 35 mm 98 x 62 mm 98 x 62 mm 98 x 82 mm 96 x 68.5 mm 96 x 68.5 mm

Fenêtre en cm2 41 sq cm 39 sq cm 31 sq cm 60 sq cm 60 sq cm 80 sq cm 66 sq cm 66 sq cm

Plage de teintes 4/9-13 4/9-13 3/5-12 3/5-8/9-14 4/5-8/9-13 3/5-8/9-14 4/6-8 /9-13 4/6-8 /9-13

Temps transition RT 0.4 ms 0.3 ms 0.1 ms 0.25 ms 0.1 ms 0.2 ms 0.15 ms 0.15 ms

Retour état clair 0.2 - 0.8 s 0.1 - 0.8 s 0.2 - 0.8 s 0.1 - 0.9 s 0.1 - 1.0 s 0.1 - 0.9 s 0.1 - 1.0 s 0.1 - 1.0 s

Capteurs 2 2 2 4 4 4 2 2

True Color Oui Oui Oui Oui Oui Oui Oui Oui

Clarté optique 1/1/1/2 1/1/1/2 1/1/1/2 1/1/1/1 1/1/1/1 1/1/1/1 1/1/1/1 1/1/1/1

Ajustement teinte

Ajustement sensibilité

Ajustement retard

Soudage

Meulage - -

Découpe - - - - - -

TIG > 20 amps

TIG < 20 amps - -

Laser Soudage - - - - - - -

Type batterie Lithium –
Fixe

Lithium –
Fixe

Lithium –
Remplaçable

Lithium –
Remplaçable

Lithium –
Remplaçable

Lithium –
Remplaçable

Lithium –
Remplaçable

Lithium –
Remplaçable

Cellules solaires

370 Speed Dial - - -

Fonctions spéciales - - Optique 4.7 mm Optique fine 3.9 mm Optique fine 3.5 mm Optique 4.9 mm Technologie spéciale pour 
optimiser la clarté Protection de soudage laser

Garantie 1 An 1 An 2 Ans 3 Ans 3 Ans 3 Ans 3 Ans 3 Ans

FILTRES DE SOUDAGE

MEILLEUR
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FILTRES DE SOUDAGE

Filtres de soudage Jackson Safety®

NIVEAUX DE TEINTE RECOMMANDÉS
Pour diverses applications de soudage

Courant
(A)

Électrodes
enrobées

MIG  
Métaux 
lourds

MIG  
Alliages 
légers

MAG TIG Gougeage Découpage
PLASMA

Soudage
PLASMA

1
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11 11

11

11

11
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10
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9
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8
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ASQUES DE SOUDAGE

PREMIUM 
SERRE-TÊTE

Permet le serrage et le 
desserrage instantanés du 

Serre-tête

Partie arrière large, 
souple et bien ventilée

  

Serre-têtes Jackson Safety®

DISPOSITIF DE SERRE-TÊTE

Bandeau anti-
sudation extra large

Pour un confort et une 
commodité optimaux

Bande supérieure de 
verrouillage par crans 

facile à ajuster  
Permettant le positionnement 

approprié de l’écran facial

Molette d’ajustement 
surdimensionnée

Pour une manipulation facile 
même avec des gants

N° produit Description Qté cond./MOQ

J8570 Serre-tête 370 Speed Dial – pour utilisation avec WH70, WH70 (APR) et Translight (APR) 1

20693 Serre-tête 370 Speed Dial – pour utilisation avec série Translight 1

20696 Serre-tête 370 Speed Dial – pour utilisation avec série graphique 1

20694 Serre-tête 370 Speed Dial – pour utilisation avec Quad 500 1

20695 Serre-tête 370 Speed Dial – pour utilisation avec Maxview et F4XP 1

J8572 Serre-tête 370 Speed Dial – pour utilisation avec Quad 500 (APR) 1

J8571 Serre-tête 370 Speed Dial – pour utilisation avec Maxview (APR) 1

J5237 Bandeaux anti-transpiration 2

40593 Serre-tête Premium - pour utilisation avec WH70 et LP80 1

40595 Bandeaux anti-transpiration 2

EASY GRIP-EASY TURN ERGONOMIQUE

Pour permettre un ajustement parfait à chaque fois, 
améliorant la sécurité, la productivité et la satisfaction
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DE SOUDAGE
COUVERTURES

Comment choisir la bonne couverture de soudage pour un travail ?
Avec une telle diversité de matériaux, de tailles et de fonctions, il est très difficile de décider de quel type de couverture vous avez 
besoin pour un travail. Si vous n’êtes pas sûr de ce qu’il vous faut, il est bon de commencer par quelques questions basiques :

À quel niveau de température travaillez-vous ?
•	Température de travail – La température maximale qu’une couverture peut tolérer pendant la durée totale de 

l’application. On la désigne parfois comme “température de service” ou “température constante.”
•	Température intermittente – La température que le tissu peut tolérer pendant de brèves périodes sans dommage.

Que dois-je savoir sur les différents revêtements en fibre de verre ?
Il y a de nombreux types de revêtements disponibles qui ont chacun leurs propres spécificités. Ci-dessous se trouve 
une liste des types les plus courants :

Quelles couvertures de soudage conviennent le mieux à un usage vertical et horizontal ?
Les couvertures pour travaux plus légers peuvent être utilisées verticalement pour fournir une protection contre les 
étincelles et scories de soudage. Si vous utilisez une couverture horizontalement ou à plat, il est recommandé d’utiliser 
une couverture pour travaux intensifs avec une température de fusion plus élevée car les projections risquent de rester 
sur le tissu.

TRAVAUX LÉGERS TRAVAUX MOYENS INTENSIFS

Gamme de produits Fibre de verre  
non revêtue

Fibre de verre revêtue PU Couverture  
vermiculite

Couverture  
silice

Temp. de travail 550°C 550°C 1000°C 1100°C

Couleurs Blanc Gris Noir Marron clair

Poids 612g (18oz) 470g (14oz) 845g (24oz) 680g (20oz)

Applications Traitement thermique, 
conductivité thermique 

faible, anti-corrosion, et est 
un matériau de base pour 

revêtir, imprégner et stratifier

Résistance aux scories et 
étincelles et résistance 

aux flammes accidentelles 
provenant de chalumeaux 

de coupe

Résistance à l'abrasion, 
barrière thermique

Utilisées pour des situations 
thermiques et de forte 

chaleur ;  
peuvent être utilisées à 

1000°C, maximum à 1300°C

REMARQUE : Ces températures et applications sont indiquées comme lignes directrices et non comme une garantie de performance. SureWerx recommande l’utilisation 
des couvertures de soudage en couches multiples pour parvenir à une protection adéquate contre le métal en fusion et la chaleur rayonnante. Il est de la responsabilité de 
l’utilisateur de surveiller constamment le comportement et l’utilisation des couvertures/matériaux soumis à une forte chaleur. L’utilisateur doit inspecter les couvertures 
avant utilisation. Une usure anormale doit entraîner la mise au rebut.

PU VermiculiteFibre de verre non revêtue

•	Résistance améliorée à l’abrasion 
et aux déchirures 

•	Doux au toucher

•	Facile à découper et peut suivre des 
courbes complexes

•	Matériau léger et souple

•	Résistance supérieure à l’abrasion
•	Peut être utilisé sans gants

Conforme à 
EN 13501
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Couvertures de soudage Jackson Safety® 

N° produit Type de produit Largeur Longueur Thickness Qté cond./MOQ
J2711 Couverture 1 m 1 m 0.75 mm 20
J2712 Couverture 1 m 2 m 0.75 mm 10
J2713 Couverture 2 m 2 m 0.75 mm 5
J2714 Couverture 3 m 2 m 0.75 mm 5
J2715 Rouleau 1 m 25 m 0.75 mm 1

N° produit Type de produit Largeur Longueur Thickness Qté cond./MOQ
J2716 Couverture 1 m 1 m 0.47 mm 20
J2717 Couverture 1 m 2 m 0.47 mm 10
J2718 Couverture 2 m 2 m 0.47 mm 5
J2719 Couverture 2 m 3 m 0.47 mm 5
J2720 Rouleau 1 m 25 m 0.47 mm 1

N° produit Type de produit Largeur Longueur Thickness Qté cond./MOQ
J2721 Couverture 1 m 1 m 1 mm 20
J2722 Couverture 2 m 1 m 1 mm 10
J2723 Couverture 2 m 2 m 1 mm 5
J2724 Couverture 3 m 2 m 1 mm 5
J2725 Rouleau 1 m 25 m 1 mm 1

N° produit Type de produit Largeur Longueur Thickness Qté cond./MOQ
J2726 Couverture 0.94 m 1 m 0.70 mm 20
J2727 Couverture 1 m 1.76 m 0.70 mm 10
J2728 Couverture 2 m 1.76 m 0.70 mm 5
J2729 Couverture 3 m 1.76 m 0.70 mm 5
J2730 Rouleau 0.914 m 25 m 0.70 mm 1

 COUVERTURES DE SOUDAGE

COUVERTURES DE SOUDAGE EN FIBRE DE VERRE NON REVÊTUE

COUVERTURES DE SOUDAGE EN FIBRE DE VERRE REVÊTUE PU

COUVERTURES DE SOUDAGE FIBRE DE VERRE VERMICULITE

COUVERTURES DE SOUDAGE SILICE NON REVÊTUE

•	Fils faiblement irritants contre les démangeaisons
•	Œillets pour une suspension facile lors des applications verticales
•	Température de travail 550°C / Température maximale 700°C

•	Résistance excellente à l’abrasion et aux déchirures 
•	Œillets pour une suspension facile lors des applications verticales
•	Température de travail 550°C / Température maximale 700°C

•	Résistance supérieure à l’abrasion
•	Œillets pour une suspension facile lors des applications verticales 
•	Température de travail 1000°C / Température maximale 1300°C
•	La chaleur se disperse uniformément sur la surface, augmentant 

significativement l’indice de température 

•	Matériau flexible s’enroulant facilement autour de courbes complexes 

•	Œillets pour une suspension facile lors des applications verticales
•	Température de travail 1100°C / Température maximale 1300°C
•	Protection contre scories et projections en fusion intensives 

PROTECTION POUR 
TÂCHES LÉGÈRES

PROTECTION POUR 
TÂCHES LÉGÈRES

PROTECTION 
TRAVAUX MOYENS

PROTECTION 
TRAVAUX INTENSIFS

Idéal pour les 
applications de 

soudage, isolation 
et chemisage

Procure une protection 
contre la plupart des 

étincelles, projections 
et scoriesand slag

Idéal pour soudage, 
travaux sur chaudière, 
enveloppement tuyaux 
et protection machines

Idéal pour usage en tant 
qu’écran contre la chaleur, 
couverture pour chaudière, 

travaux de soudage 
extrêmes et autres besoins 

de barrière thermique

71
SANTÉ  SÉCURITÉ  PRODUCTIVITÉ

Trouver une meilleure solution



  

CURV-O-MARK
OUTILS

FACILE D’EMPLOI

DURABILITÉ

PRÉCISION

Convient à un vaste éventail  
de secteurs d’activités

Durée de vie allongée

Pour tous travaux d’aménagement

ACCESSOIRES DE MARQUAGE 
DE TUYAUX ET D’OUTILS
Les outils et systèmes de traçage Curv-o-mark ont acquis une 
réputation de qualité et de constance dans un grand nombre 
de secteurs de l’industrie. Simples d’utilisation et conçus pour 
durer longtemps, ces outils permettent de réaliser toute opéra-
tion de traçage avec précision.

MARQUEURS DE TUYAUX

NIVEAUX ET OUTILS  
D’ALIGNEMENT DE BRIDES

WRAP–A–ROUND
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MARQUEURS DE TUYAUX

NIVEAUX ET OUTILS D’ALIGNEMENT DE BRIDES

•	Équipé d’un rapporteur à bulle à cadran réglable, ce mécanisme rapide peut 
être utilisé pour localiser et marquer des points centraux sur un tuyau ou 
des angles spécifiques.

•	La tête de centrage PipePro a été conçue avec un corps en forme de “”Y”” et 
un cadran de degré d’incrément de 2-1/2° qui tourne à 360°.

•	La broche centrale a été fabriquée par commande numérique par ordinateur 
à partir d’un acier au carbone trempé.

•	Les aimants dans les branches permettent une approche mains libres, 
encourageant une marque de tracé plus sûre et plus précise.

•	Le niveau à bulle PipePro est léger, durable et polyvalent qui comprend un 
cadran de rapporteur réglable et une base magnétique pour déterminer et 
configurer facilement les angles.

•	Il y a deux fioles immobiles placées à des angles de 90° l’une de l’autre qui 
peuvent être lues depuis n’importe quelle surface du niveau.

•	Ce niveau a une règle de 12 pouces le long de sa base pour des mesures 
faciles et précises.

•	Les aimants au bas du niveau permettent une approche mains libres, en-
courageant un environnement de travail plus sûr et plus précis.

•	L’outil d’alignement de bride PipePro est un outil de raccord de tuyauterie 
polyvalents utilisé pour l’alignement et la recherche/le réglage des angles. 
Goujons de bride inclus.

•	L’aligneur de bride de tuyau permet de gagner un temps d’installation 
précieux (jusqu’à 50 % plus efficace) tout en éliminant la frustration 
d’équilibrer un niveau sur les broches.

•	Fabriqué par commande numérique par ordinateur à partir d’un acier au 
carbone trempé.

•	Les fioles à bulles dans les broches et la barre droite permettent un aligne-
ment parfait.

TÊTE DE CENTRAGE – MAGNÉTIQUE POUR CES ANGLES 
DIFFICILES

NIVEAU À BULLE MULTI-ANGLE – SERRAGE MAGNÉTIQUE

OUTIL D’ALIGNEMENT DE BRIDES AVEC NIVEAU À FIOLE

N° produit Description Qté cond./MOQ

J1979 Tête de centrage PipePro AL - M 1

J1980 Tête de centrage PipePro AL - L 1

N° produit Description Qté cond./MOQ

J1981 Niveau PipePro AL 1

N° produit Description Qté cond./MOQ

J1982 Outil d’alignement de brides PipePro 1

Magnétique

OUTILS

Outils de mesure et de marquage Jackson Safety®
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J1874

J1875

J1875

J1877

J1878

MARQUEURS DE TUYAUX

Le Contour Marker se compose d’un cadre en X, d’un rapporteur calibré et d’un bras de 
marquage à triple-jointure qui s’ajuste à la ligne à marquer. Un crayon en stéatite est 
nécessaire pour chaque marqueur de rayon (non fourni). Le Contour Marker est un outil 
de forme compacte, faisant gagner du temps et utilisé pour le tracé de joints sur tuyaux 
et acier structurel. Idéal pour les tracés latéraux rapides et précis à n’importe quel angle, 
en T, Y, X, en coude – tout type ou taille de joint (à utiliser pour des intersections de 
tuyau de même taille). Plus besoin de formules mathématiques compliquées. Peut être 
utilisé pour faire des tracés sur des tuyaux de 4 à 45 cm de diamètre ou des éléments de 
structure en acier jusqu’à 45 cm à la verticale, tête en haut ou tête en bas.

N° pro-
duit UE

N° pro-
duit US

Description Diamètre du tuyau Qté cond./
MOQ

J1874 14771 #1 Marqueur standard 1.5" (3,8 cm) - 18" (45,7 cm) 1

J1875 14772 #2 Adaptateur standard Utiliser avecle marqueur Contour #1 1

J1877 14773 #4 Marqueur XL 8" (20,3 cm) - 48" (121,9 cm) 1

J1878 14774 #5 Adaptateur XL Utiliser avecle marqueur Contour #4 1

MARQUEUR DE CONTOURS

  

Outils de mesure et de marquage Jackson Safety®

OUTILS

Les marqueurs de rayon ont des joints de friction robustes pour garantir la rigidité et la 
précision, et sont fabriqués en aluminium léger et inoxydable pour une durée de vie plus 
longue. Un crayon en stéatite est nécessaire pour chaque marqueur de rayon. Modèles 
disponibles en 4 tailles pour tracer des cercles jusqu’à 80°.

N° pro-
duit UE

N° pro-
duit US

Description Diamètre du tuyau Qté cond./
MOQ

J1884 14780 Marqueur de rayon mini Jusqu'à 8" (20,3 cm) de rayon 1

J1885 14781 Marqueur de rayon petit Jusqu'à 20" (50,8 cm) de rayon 1

J1886 14782 Marqueur de rayon standard Jusqu'à 24" (61 cm) de rayon 1

J1887 14783 Marqueur de rayon XL Jusqu'à 40" (101.6 cm) de rayon 1

MARQUEURS DE RAYONS

J1884

J1885

J1886

J1887
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Outils de mesure et de marquage Jackson Safety®

OUTILS

Les têtes de centrage permettent la détermination de lignes centrales, d’établir des 
angles et des marques pour les aboutages, de localiser des points dans les tuyaux et 
réservoirs, de tracer des rainures de clavette et de mesurer la déclivité.

N° pro-
duit UE

N° pro-
duit US

Description Diamètre du tuyau Qté cond./
MOQ

J1879 14775 #6 Tête de centrage standard 1/2" (1,3 cm) - 4" (10,2 cm) 1

J1880 14776 #7 Tête de centrage XL 1" (2,5 cm) + diameter 1

TÊTES DE CENTRAGE

J1879 J1880

RAPPORTEUR
Ce rapporteur à 90 degrés possède un levier de verrouillage adaptable pour position-
ner et maintenir l’outil à l’angle désiré. Il est équipé d’un bras conique de 1,6 cm x 25 
cm pour obtenir les angles ou les courbes désirés, ou pour déterminer des portions 
de coudes. L’outil est monté dans un cadre de 1,9 cm de large avec une tige coulée de 
0,9 cm par 15,2 cm. Il est fourni avec un socle magnétique de 11 kg de résistance pour 
maintenir le cadre du rapporteur en position. Le rapporteur peut être utilisé manuelle-
ment ou avec son socle magnétique.

N° produit UE N° produit US Description Qté cond./MOQ

J1882 14778 Rapporteur 1
J1882

Un tuyau de 1,25 cm est utilisé comme barre de guidage, les têtes sont équipées de 
points de réglage du rayon alignés avec des pointes à tracer pour un réglage aisé. 
Équipées de vis de 0,6 cm et équarries sur la face arrière de l’alignement perpendicu-
laire. La tête fixe maintient un point de centrage cémenté de 0,6 cm. La tête mobile 
possède un tire-ligne en acier trempé de 0,3 cm. Tracent des cercles de 4 cm jusqu’à 
n’importe quel diamètre requis, en fonction de la longueur de tuyau utilisé comme 
barre de guidage. Clé Allen, stéatite, tire-ligne et pointe à tracer également inclus.

N° produit UE N° produit US Description Diamètre du tuyau Qté cond./MOQ

J1890 14785 #19 Têtes multi compas Tous 1

TÊTES MULTI COMPAS

J1890
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Outils de mesure et de marquage Jackson Safety®

N° produit UE N° produit US Description Qté cond./MOQ

J1904 14796 #33 Niveau universel 1

N° produit UE N° produit US Description Qté cond./MOQ

J1891 14786
#20 Niveau de bride à double angle n° 20 
- non-magnétique; peut être utilisé sur les 
tuyaux en PVC

1

Cet outil polyvalent peut être utilisé comme niveau gradué ou, avec ses accessoires, 
pour aligner le double perçage de brides.

Le niveau universel est un outil multifonctions qui est doté d’un rapporteur ajustable 360° 
qui garantit un nivellement précis et permet de définir l’écartement prédéterminé d’une por-
tion de tuyau, de déterminer l’angle de tracés latéraux en un angle précis, la mise d’aplomb 
de tracés verticaux et le double perçage de brides. Pour les travaux de ferronnerie dans la 
construction, les aimants puissants sont une aide supplémentaire. Les électriciens trouve-
ront le niveau pratique pou tracer et aligner les conduites lourdes.

DIAL ANGLE FLANGE LEVEL

NIVEAU UNIVERSEL

J1891

J1904

N° produit UE N° produit US Description Qté cond./MOQ

J1903 14795 #32 Base d'alignement de bride 1

N° produit UE N° produit US Description Qté cond./MOQ

J1883 14779 #10 Aligneur de bride de tuyau 1

Cet outil d’alignement de bride auto-déterminant permet un montage rapide et précis 
des tuyaux. L’aligneur s’insère facilement dans les tuyaux, se centre parfaitement 
par rapport au diamètre intérieur du tuyau et s’aligne automatiquement avec l’axe du 
tuyau.

Élimine toute difficulté d’alignement et de mise à l’équerre de bride. L’outil maintient une équerre dans 
la position voulue, libérant ainsi les mains. La base est entaillée à chaque extrémité pour faciliter 
l’alignement sur la ligne centrale du tuyau. Deux aimants coulés de 11.3 kg de résistance permettent le 
maintien d’une position plane soit horizontale, soit verticale. La base accepte l’un ou l’autre des bras 
d’une équerre en aluminium standard ou combinée, et s’utilise sur des diamètres de tuyau à partir de 1”+, 
nécessitant seulement le prolongement des bras de l’équerre pour accueillir des diamètres supérieurs.

PIPE FLANGE ALIGNER

BASE D’ALIGNEMENT DE BRIDE

J1883

J1903

OUTILS

NIVEAUX ET OUTILS D’ALIGNEMENT DE BRIDES

Un outil léger et facile à utiliser pour déterminer les angles. C’est l’outil idéal pour 
l’installateur de tuyaux, le soudeur, le fabricant de gabarits ou quiconque doit déter-
miner des angles ou faire des travaux de configuration. Inclut deux aimants coulés 
de 12 kg de résistance qui adhèrent solidement à toute surface en acier. Il possède 
un rapporteur à bulle de 360° doté de deux quadrants de 90° gradués par paliers de 
2-1/2°. Sont aussi intégrés des tableaux pour pouvoir convertir les degrés d’angle 
en pente en pouces par pied ou en millimètres par mètre. Une rainure sur la partie 
inférieure permet l’utilisation sur de petits tuyaux.

N° produit UE N° produit US Description Qté cond./MOQ

J1881 14777 #8 Niveau Pro-mag 1

NIVEAU PRO-MAG

J1881
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Outils de mesure et de marquage Jackson Safety®

MARQUAGE DE CONTOUR WRAP-A-ROUND

N° produit UE N° produit US Description Diamètre du tuyau Qté cond./MOQ

J1905 14797 Cadran et niveau Rapporteur à bulle ajustable 1

N° produit UE N° produit US Description Qté cond./MOQ

J1906 14798 Goujon de centrage 1

Le niveau est un rapporteur ajustable à bulle utilisé avec divers outils de contour Curv-O-Mark. Le 
rapporteur couvre 180 degrés via deux quadrants de 90 degrés, divisés par crans de 2,5 degrés. La 
bulle est incorporée dans le cadran en aluminium.

Un goujon en acier trempé à utiliser avec la tête de centrage standard. Convient pour le marquage, 
mais ne doit pas être utilisé comme poinçon de centrage.

NIVEAU UNIVERSEL

GOUJON DE CENTRAGE

N° produit UE N° produit US Description Couleur Température Taille Diamètre du tuyau Qté cond./MOQ

J1858 14752 Wrap-a-round 164B EX 
moyen Noir 350°F (176°C) 3.88" (9.8 cm) x  

4' (1.2 m)
3" (7.6 cm) -  
6" (15.2 cm) 1

J1859 14753 Wrap-a-round 176B grand Noir 350°F (176°C) 3.88" (9.8 cm) x  
6' (1.8 m)

3" (7.6 cm) -  
10" (25.4 cm) 1

J1860 14754 Wrap-a-round 177B EX 
grand 2,1 m Noir 350°F (176°C) 5" (12.7 cm) x  

7' (2.1 m)
4" (10.2 cm) -  
12" (30.5 cm) 1

J1861 14756 Wrap-a-round 179B EX 
grand 2,7 m Noir 350°F (176°C) 5" (12.7 cm) x  

9' (2.7)
6" (15.2 cm) -  
16" (40.6 cm) 1

J1865 - Wrap-a-round 4,5 m roll Noir 350°F (176°C) 7” (17,8 cm) x 4.5 
m - sans imprimé - 1

NOIR GRIS
350°F (176°C) 550°F (288°C)

EXEMPTS D’AMIANTE

Outils peu onéreux utilisés pour marquer des lignes droites autour des tuyaux ; fabriqués avec un matériau de garniture flexible, 
ils résistent au froid et au chaud. Tous les Wrap-A-Rounds existent en deux coloris. Ceux-ci désignent le type de matériau et la 
température de service. Le matériau GG (gris) est utilisé pour les applications à haute température (jusqu’à 288°C) et le matériau 
B (noir) est utilisé pour les températures inférieures à 176°C. Les deux types de matériau sont exempts d’amiante.

HAUTE 
TEMPÉRATURE

J1905

J1906

OUTILS

N° produit Description Couleur Température Taille Qté cond./MOQ

J1863 Wrap-a-round 100 meters Rouleau* Noir 350°F (176°C) 5”(12,7cm) x 100 m - sans imprimé 1

J1864 Wrap-a-round 100 meters Rouleau* Noir 350°F (176°C) 7" (17,8 cm) x 100 m - sans imprimé 1

WRAP-A-ROUND ROULEAU

*Les longueurs de 100 m ne garantissent pas 100 m d’enroulement et il peut y avoir un écart de 5 %

NOUVEAU
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COUPS D’ARC 
ÉLECTRIQUE
EPI

Oberon n’est pas seulement une entreprise 
de fabrication, nous sommes également 
une société d’ingénierie qui développe des 
solutions innovantes dans le domaine de la 
sécurité électrique. Chez Oberon, nous nous 
consacrons à la protection du bien-être de 
l’individu tout en ajoutant de la valeur au 
programme de sécurité globale des sociétés.

Qu’est-ce que le TCG ?
Vous avez du mal à voir en toute 
sécurité la couleur des fils tout en 
vous protégeant d’un arc ? 
Notre gamme de produits True 
Color Gray (TCG) répond à ce 
problème. Elle a enfin résolu le plus 
gros problème auquel les électri-
ciens sont confrontés lorsqu’ils 
portent une protection appropriée 
contre les arcs électriques, le pro-
blème de la distorsion des couleurs 
à travers les écrans de protection.

Pourquoi Oberon ?
L’innovateur original des produits 
Arc Flash, Oberon se consacre à 
l’ingénierie, aux normes de test et 
à la fabrication américaine. Nous 
ne pouvons pas nous arrêter et 
nous n’arrêterons pas d’assurer la 
sécurité de nos clients.

Essais 
Nous aidons à rédiger les normes ASTM et ANSI. Nous sommes 
également à la pointe de nos processus de recherche, de 
développement de produits, d’essais en laboratoire et de fabrication.

Innovation 
Grâce à la technologie d’écran « presque transparent » d’Oberon, 
vous pouvez désormais voir toutes les couleurs des fils sur lesquels 
vous travaillez.

Fabriqué aux États-Unis 
Nous ne sommes pas seulement fabriqués aux États-Unis, nous 
sommes 100 % fabriqués en interne. En tant qu’ingénieurs, nous 
développons des solutions innovantes de sécurité électrique.

LE POUVOIR DE LA CLARTÉ
Véritable couleur grise (TCG - True Color Gray)

ÉCRAN PRESQUE CLAIR

TECHNOLOGIE BREVETÉE

PROTECTION CONTRE LES 
COUPS D’ARC ÉLECTRIQUE

DÉFINIE CLAIREMENT LES 
COULEURS

AUCUNE DISTORSION DES 
COULEURS

SANTÉ
SÉCURITÉ

PRODUCTIVITÉ
Trouver une meilleure solution
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ÉCRAN FACIAL 
CONTRE LES ARCS 

ÉLECTRIQUES

  

ARLIM 25 cal/cm2

75 CAL TCGTM 
KIT DE 

COMBINAISON 
CONTRE ARC 
ÉLECTRIQUE
ATPV 76 cal/cm2

  

MEILLEUR

ÉCRAN FACIAL 
CONTRE LES ARCS 

ÉLECTRIQUES

  

Classe 1

NOUVEAU NOUVEAU

NOUVEAU
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PROTECTION CONTRE LES COUPS D’ARC ÉLECTRIQUE

  

Protection contre les coups d’arc électrique OberonTM

N
O

U
V

EAU

ÉCRAN FACIAL CONTRE LES ARCS 
ÉLECTRIQUES
Kit d’écran facial de protection haute performance contre les arcs électriques

•	“Conforme à la norme GS-ET-29:2019-06 (Arc élec-
trique, Essai en boîte, Classe 1 et transmission de la 
lumière visible (VLT), Classe 0), EN 166:2001 (Classe 
optique 1, Robustesse accrue (S), Protection contre les 
particules à grande vitesse (impact à énergie moyenne) 
(B), Résistance aux dommages de surface par des 
particules fines (K), Protection contre les arcs élec-
triques de court-circuit (8)) et EN 170:2002 (Classe de 
protection 2C-1.2) 

•	L’écran facial True Color Grey (TCG ™) d’Oberon contre 
les coups d’arc est doté d’une technologie brevetée 
presque transparente qui permet une acuité maximale 
des couleurs lors de l’exécution des tâches électriques 
courantes.

•	L’écran facial TCG™ G1 est disponible avec un revête-
ment anti-rayures et/ou antibuée et des clips de fixa-
tion (disponibles pour différentes coques rigides).

•	Matériau : Polycarbonate
•	Couleur : Gris clair (TCG™)
•	Épaisseur : 2,6 mm
•	Poids : 425 g
•	Fabriqué aux États-Unis

N° produit Description Classe 
ARC

Qté cond./
MOQ

TCG-EU-G1-124R Écran facial contre les coups d'arc de classe 1 de la série TCG avec serre-tête à cliquet 1 1

TCG-EU-G1-126R Écran facial contre les coups d'arc de classe 1 de la série TCG avec revêtement anti-rayures et serre-
tête à cliquet 1 1

TCG-EU-G1-126AFR Écran facial contre les coups d'arc de classe 1 de la série TCG avec revêtement anti-rayures et antibuée 
et serre-tête à cliquet 1 1

TCG-EU-G1-124A8O Adaptateur A8 pour protection contre les coups d'arc de classe 1 de la série TCG 1 1

TCG-EU-G1-126AFA8O Kit d'écran facial contre les coups d'arc de classe 1 de la série TCG avec revêtement anti-rayures et 
antibuée et adaptateur A8 1 1

TCG-EU-G1-024 Écran facial contre les coups d'arc de classe 1 de remplacement de la série TCG 1 1

TCG-EU-G1-026AF Kit d'écran facial contre les coups d'arc de classe 1 de la série TCG avec revêtement anti-rayures et 
antibuée 1 1

0161

GRANDE ZONE DE VISION CLASSE ARC 1 PINCES DE FIXATION

REVÊTEMENT 
ANTI-RAYURES

True Color Grey (TCG) 
- Définie clairement 

les couleurs - 
- Aucune distorsion 

des couleurs -
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PROTECTION CONTRE LES COUPS D’ARC ÉLECTRIQUE

  

Protection contre les coups d’arc électrique OberonTM

ÉCRAN FACIAL CONTRE LES ARCS 
ÉLECTRIQUES

•	Conforme à GS-ET-29:2019-06 (Arc électrique,Test 
en boîte, Classe 2 et transmission de la lumière 
visible (VLT), Classe 2), EN 166:2001 (Classe 
optique 1, Robustesse accrue (S), Protection contre 
les particules à grande vitesse (impact à énergie 
moyenne) (B), Résistance aux dommages de surface 
par des particules fines (K), Protection contre les arcs 
électriques de court-circuit (8)) et EN 170:2002 (Classe 
de protection 2C-2) 

•	Le masque facial Arc Flash True Color Grey (TCG™) 
est doté d’une technologie brevetée presque transpa-
rente qui permet une acuité maximale des couleurs 
lors de l’exécution des tâches électriques courantes.

•	Le kit comprend un écran TCG™ G2 avec rallonges de 
protection latérale, mentonnière inférieure, un revête-
ment inférieur anti-rayures et antibuée et des clips de 
fixation (disponibles pour différents casques).

•	Matériau : Polycarbonate
•	Couleur : Gris clair (TCG™)
•	Épaisseur : 2,6 mm
•	Poids : 425 g
•	Classement d’arc (ARLIM) : 

- 25 cal/cm²
•	Fabriqué aux États-Unis

N° produit Description ARLIM Qté cond./
MOQ

TCG-EU-G2-K25 Kit de protection faciale de la série TCG Classe 2 Arc Flash avec revêtement anti-rayures et antibuée 25 cal/cm2 1

TCG-EU-G2-K25A4 Kit de protection faciale de la série TCG Classe 2 Arc Flash avec adaptateur A4, revêtement anti-
rayures et antibuée 25 cal/cm2 1

TCG-EU-G2-K25A8 Kit de protection faciale de la série TCG Classe 2 Arc Flash avec adaptateur A8, revêtement anti-
rayures et antibuée 25 cal/cm2 1

TCG-EU-G2-K25WBA Kit de protection faciale de la série TCG Classe 2 Arc Flashavec adaptateur WBA, revêtement anti-
rayures et antibuée 25 cal/cm2 1

Kit d’écran facial de protection haute performance contre les arcs électriques

0161

RALLONGES LATÉRALES MENTONNIÈRE PINCES DE FIXATION

True Color Grey (TCG) 
- Définie clairement 

les couleurs - 
- Aucune distorsion 

des couleurs -
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PROTECTION CONTRE LES COUPS D’ARC ÉLECTRIQUE

Protection contre les coups d’arc électrique OberonTM

KIT DE COMBINAISON CONTRE 
ARC ÉLECTRIQUE

•	Conforme aux normes GS-ET-29:2019-06 (Arc élec-
trique, Test en boîte, Classe 2 et transmission de la 
lumière visible (VLT), Classe 2), EN 166:2001 (Classe 
optique 2, Robustesse accrue (S)) et EN 170 :2002 
Classe de protection 2C-2 

•	Conforme à la norme IEC 61482-2:2018 contre le 
risque de brûlure provoqué par un arc électrique de 7kA 
(APC=2) selon la norme EN 61482-1-2:2014 

•	La combinaison légère est fabriquée à partir d’un 
mélange exclusif de fibres d’aramide résistantes aux 
arcs et intrinsèquement ignifuges.

•	L’écran de la série TCG presque transparent offre une acui-
té de couleur 100 % vraie et comprend des revêtements 
antibuée et anti-rayures. Le casque est équipée d’un 
système de ventilation en option et d’une lumière LED pour 
un maximum de confort et de vision pendant le travail.

•	Le masque facial Arc Flash est fabriqué à partir d’un 
polycarbonate durable pour une protection durable 
contre les environnements difficiles.

•	Poignet tricotés, fermeture à glissière à deux niveaux 
pour un habillage/déshabillage faciles.

•	Taille et bretelles ajustables pour un ajustement 
personnalisé.

•	Bandes réfléchissantes jour/nuit sur les bras et les 
jambes pour une meilleure visibilité.

•	Couleur noire
•	Fabriqué aux États-Unis

Ensemble de cagoule, de manteau et de salopettes 
contre les coups d’arc électrique

Protection 
contre les arcs 

électriques 
Classement d’arc 

(ATPV):  
- 76 cal/cm2

0161

N° produit Tailles Qté cond./MOQ
TCG75B-S S 1

TCG75B-M M 1

TCG75B-L L 1

TCG75B-XL XL 1

TCG75B-2XL 2XL 1

TCG75B-3XL 3XL 1

TCG75B-4XL 4XL 1

TCG75B-5XL 5XL 1

75 CAL TCG™ ENSEMBLE DE CAGOULE, DE MANTEAU ET DE SALOPETTES CONTRE LES COUPS D’ARC 
ÉLECTRIQUE (ATPV 76 cal/cm2)

Tailles: S-5XL

PIÈCES DE RECHANGE ET ACCESSOIRES
N° produit Description Qté cond./MOQ

HVS-4B-PM Masque Air Flash à ventilation assistée 1

LED_LAMP Lumière LED montée sur le masque 1

N
O

U
V

EAU
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SANTÉ
SÉCURITÉ

PRODUCTIVITÉ
Trouver une meilleure solution

Choisir les EPI appropriés pour 
réduire suffisamment l’exposition 
aux risques est essentiel pour 
travailler en toute sécurité.

LES LUNETTES SONT OBLIGATOIRES

Utilisés conjointement avec une protection 
oculaire, les écrans faciaux Jackson Safety 
procurent un haut degré de protection 
professionnelle pour les applications à forte 
chaleur, le meulage, la projection de débris et 
les éclaboussures. Nous proposons un vaste 
éventail de types de matériel et de teintes de 
verres pour une protection exhaustive.

Veuillez noter : Portez toujours des lunettes de sécurité quand 
vous utilisez des écrans faciaux.

  

PROTECTION
FACIALE ET 
OCULAIRE
EPI

Dans de nombreux environnements de travail, les lunettes de sécurité sont obligatoires en raison de la diversité des 
tâches quotidiennes qui peuvent causer des lésions graves aux yeux. Les lunettes de sécurité sont également une part 
importante de l’équipement professionnel quotidien de nombreux ouvriers.

Les lunettes de sécurité procurent une protection contre la poussière, la saleté, les projections de débris et autres 
provenant d’opérations impliquant découpe, martelage, broyage et autres applications connexes.

Les lunettes-masques, en plus de protéger contre la 
poussière, la saleté et les projections de débris et autres, 
protègent également contre les éclaboussures et les brûlures.

PET 
•	Une solution peu onéreuse, recyclable

Polycarbonate 
•	Performant contre les impacts
•	Bonne performance contre la chaleur
•	Excellente flexibilité à froid

TYPES DE MATÉRIAUX

L’ÉCRAN FACIAL – UNE COUCHE 
SUPPLÉMENTAIRE DE PROTECTION
Utilisés conjointement avec des lunettes protectrices, les 
écrans faciaux Jackson Safety® procurent un haut degré 
de protection pour les applications thermiques ainsi que le 
meulage, les débris projetés, les éclaboussures et autres. 

Non teintés 
Permettent une transmission maximale 
de la lumière visible

IRUV 
Portées quand on effectue ou que d’autres 
personnes réalisent des tâches de soudage 
telles que brasage à la flamme, soudage à 
la flamme, soudage au gaz et oxycoupage. 
Disponibles en Teintes 3,0 et 5,0.

TEINTES SPÉCIALES 
Améliorent la visibilité et réduisent 
l’éblouissement en bloquant la transmission 
de la lumière. Disponibles en teintes vert clair, 
moyen et foncé.

TEINTES DE VERRES
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JACKSON® 
GPL500

SELLSTROM® 
ODYSSEY SERIES

     

JACKSON® 
SG

SELLSTROM®

PREMIUM

MOULÉEMOULÉE

TYPE

B

OPTIONS DE VISIÈRE
POUR F4XP

TYPE

R
Compatible avec  

AIRMAX+

Compatibles avec 
casques de chantier 
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  PROTECTION VISAGE

Écrans faciaux Jackson Safety®

Couronne et Serre-tête haut de gamme

F4XP

CONFORT MAXIMAUX

Inclut une bande en mousse 
extra absorbante remplaçable

SÉCURITÉ OPTIMALE
Visière PC à haute 

résistance aux impacts

MOULÉEMOULÉE

OPTIONS DE VISIÈRE

TYPE
B

TYPE
R

EASY GRIP-EASY TURN

Ajustement de harnais de 
casque rapide et facile

SYSTÈME DE MONTAGE 
DE VISIÈRE À 
GOUPILLES PERMET 
L’UTILISATION AVEC 
PLUSIEURS AUTRES 
MODÈLES DE VISIÈRES 
JACKSON
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PROTECTION VISAGE

Veuillez noter : Portez toujours des verres protecteurs quand vous portez un écran facial.

F4XP
N° produit Description Qté cond./MOQ

14260 Couronne F4XP & Serre-tête 370 Speed Dial uniquement 1

14262 Écran facial haut de gamme F4XP (couronne, Serre-tête, visière de type B 29087 6

PIÈCES DE RECHANGE ET ACCESSOIRES
N° produit Description Qté cond./MOQ

29058 Visière d'écran facial PC, type R, moulée, teinte 3, V8B 12

29059 Visière d'écran facial PC, type R, moulée, teinte 5, V8B 12

29087 Visière d'écran facial PC, type B, moulée, non teintée 12

20695 Serre-tête 370 Speed Dial™ de rechange 1

J5237 Bandeaux anti-transpiration 2

38424 Système d'interchange pour casques de chantier - pour F4XP et Maxview 1

46998 Kit de réparation pour axe et bouton de remplacement 370 Speed Dial™ (filetage plus long) 1

14260

14262 (ensemble)
Inclut visière moulée 29087

Jackson Safety® propose l’une des collections d’écrans faciaux à fixation universelle les plus complètes au monde ! 
La couronne et le Serre-tête haut de gamme F4XP pour écran facial sont conçus pour un confort, une productivité et 
une facilité d’utilisation optimaux. Ils peuvent être utilisés avec toutes les visières à fixation universelle par crans.

•	Le Serre-tête ajustable à molette surdimensionnée 370 
Speed Dial™ garantit un ajustement précis à chaque fois

•	La bande arrière orientable “Quick-Fit” brevetée ajuste 
la suspension à la tête de l’utilisateur pour un confort 
supérieur

•	Fournis avec un bandeau anti-sudation en tissu doux pour 
un confort et une commodité accrus

•	Couronne surdimensionnée fabriquée avec un matériau 
haut de gamme à forte résistance aux impacts pour une 
protection maximale

•	(14262) Le kit F4XP est doté d’une visière en polycarbonate 
moulé de type B, de 20 x 38,75 x 0,015 cm (29087)

•	Le système exclusif de pose et de retrait permet un 
changement de visière rapide et efficace

•	Le Serre-tête 370 Speed Dial™ est équipé du dispositif 
d’ajustement le plus rapide, le plus facile et le plus 
efficace du marché

OPTIONS DE VISIÈRE

Type R, moulée, V8B Type B, moulée

Teinte 3 Teinte 5 Non teintée

8 x 
15.5 x 
.06 (inch)

20,3 x 
39,4 x 
0,15 (cm)

DIMENSIONS 
DE L’ÉCRAN

ÉPAISSEUR DE 
L’ÉCRAN

1,5 mm
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  PROTECTION VISAGE

Écrans faciaux Jackson Safety®

Écran facial haut de gamme

MAXVIEWTM

UNE VUE 
PANORAMIQUE À LA 
POINTE DE L’INDUSTRIE

Le MAXVIEW™ est un écran facial haut de gamme équipé d’une visière surdimension-
née qui procure une clarté optique exceptionnelle et une vue panoramique à la pointe 
de l’industrie. La protection intégrée latérale et du menton protège contre les écla-
boussures et projections tandis que la couronne profonde vous protège des risques 
au-dessus de la tête.

SÉCURITÉ OPTIMALE

La visière PC à 
forte résistance

VISION NETTE

Revêtement anti-buée 
haut de gamme

CONFORT MAXIMAUX

Ajustement de harnais de 
casque rapide et facile

EXCLUSIF !

Compatible avec  
AIRMAX+

Compatibles avec 
casques de chantier 
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PROTECTION VISAGE

Veuillez noter : Portez toujours des verres protecteurs quand vous portez un écran facial.

•	Le Maxview est conçu pour offrir une couverture 
maximale du visage, intégrant une visière en 
polycarbonate non-teintée extra-large qui est 
disponible en deux options : sans traitement anti-buée 
ou avec notre revêtement anti-buée haut de gamme

•	Protection en profondeur du dessus de la tête contre 
les dangers en hauteur

•	La protection intégrée latérale et du menton protège 
contre les éclaboussures et projections

•	Structure légère et équilibrée pour un confort toute la 
journée

•	Des crans d’arrêt verrouillent les positions haute et 
basse jusqu’à un ajustement manuel

•	La visière PC à forte résistance aux impacts est ensuite 
encadrée par une armature sur les côtés et au niveau 
du menton et est dotée d’une couronne extra-large

•	Cette combinaison se traduit par une couverture 
maximale, de la tête au bas du cou, et d’un côté à 
l’autre. En fait, le Maxview est doté d’une protection 
supplémentaire de 2,5 cm de chaque côté (5 cm en 
tout) par rapport au modèle d’écran facial dominant, 
offrant la meilleure protection de sa catégorie et une vue 
panoramique exceptionnelle. Regardez et comparez !

•	Étant donné sa couverture et sa surface de vision 
étonnantes, le Maxview est incroyablement léger

•	Le Maxview intègre des crans d’arrêt qui verrouillent les 
positions relevée et abaissée

•	Conçu pour être utilisé avec la plupart des lunettes-
masques et respirateurs, et toutes les lunettes de 
sécurité

•	Serre-tête ajustable 370 Speed Dial™ haut de gamme – 
Le 370 Speed Dial™ se distingue par la fameuse molette 
de réglage Jackson facile à manipuler et par la bande 
orientable d’ajustement brevetée, procurant un confort 
et un ajustement maximaux rapidement, et facilement – 
il fait gagner du temps, accroit la productivité et améliore 
la sécurité de l’utilisateur !

MAXVIEW
N° produit Description Qté cond./MOQ

14200 Écran facial Maxview haut de gamme 4

14201 Écran facial haut de gamme Maxview + revêtement anti-buée 4

PIÈCES DE RECHANGE ET ACCESSOIRES
N° produit Description Qté cond./MOQ

14214 Visière de rechange non teintée 36

14215 Visière de rechange non teintée anti-buée 36

20695 Serre-tête 370 Speed Dial™ de rechange 1

J5237 Bandeaux anti-transpiration 2

38424 Système d'interchange pour casques de chantier - pour F4XP et Maxview 1

46998 Kit de réparation pour axe et bouton de remplacement 370 Speed Dial™ (filetage plus long) 1

14200

9.06 x 
13.38 x 
.04 (inch)

23 x 
33,8 x 
0,1 (cm)

DIMENSIONS 
DE L’ÉCRAN

ÉPAISSEUR DE 
L’ÉCRAN

1 mm
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  PROTECTION VISAGE

Écrans faciaux Jackson Safety®

Écran facial haut de gamme multi-usages

QUAD 500TM

ÉCRAN FACIAL  
HAUT DE GAMME  
MULTI-USAGES

VISION NETTE

Revêtement anti-buée 
haut de gamme

CONFORT MAXIMAUX

Ajustement de harnais de 
casque rapide et facile

EXCLUSIF !

Compatible avec  
AIRMAX+

Compatibles avec 
casques de chantier

Sécurité optimale  
La visière PC à 

forte résistance

Le QUAD 500™ est un écran facial haut de gamme multi-usages qui offre un éventail 
de solutions de protection faciale et oculaire sans pareil. Conçu pour une protection 
au-dessus du cou maximale, ce produit excelle pour le meulage intensif, tandis que 
les visières optionnelles de Teinte 5 et 8 le rendent parfait pour la découpe plasma 
et la découpe et le brasage oxyacétylénique, et plus encore.

POLYVALENTE

Visière rétractable - 
Teinte 5 ou 8 IR

90

E-mail pour commandes EU  eusales@surewerx.com
E-mail pour commandes UK  uksales@surewerx.com

www.surewerx.eu



PROTECTION VISAGE

Veuillez noter : Portez toujours des verres protecteurs quand vous portez un écran facial.

QUAD 500
N° produit Description Qté cond./MOQ

14220 Écran facial haut de gamme multi-usages Quad 500 4

14230 Visière rétractable Quad 500 Teinte 5 IR haut de gamme multi-usages 4

14233 Visière rétractable Quad 500 Teinte 8 IR haut de gamme multi-usages 4

PIÈCES DE RECHANGE ET ACCESSOIRES
N° produit Description Qté cond./MOQ

14250 Visière non teintée anti-buée 21,8 x 20,9 x 0,15 cm 12

14255 Visière rétractable Teinte 5 IR 10,94 x 23,12 x 0,017 cm 12

14258 Visière rétractable Teinte 8 IR 10,94 x 23,12 x 0,017 cm 12

20694 Serre-tête 370 Speed Dial™ de rechange 1

J5237 Bandeaux anti-transpiration 2

38423 Système d'interchange pour casques de chantier - pour Quad 500 1

•	Tous les produits Quad 500 ont été conçus pour offrir 
une protection faciale au-dessus du cou maximale, y 
compris la visière en polycarbonate moulée extra-large 
dotée de notre revêtement anti-buée haut de gamme

•	Pour une protection accrue, la visière moulée possède 
une armature sur les côtés et au niveau du menton et 
est dotée d’une couronne extra-large

•	Le Quad 500 offre une vision panoramique 
exceptionnelle avec pratiquement aucune distorsion

•	Idéal pour le meulage, découpage, découpe 
oxyacétylénique, découpe plasma, brasage et plus

•	Des crans verrouillent les positions haute et basse 
jusqu’à un ajustement manuel

•	Serre-tête ajustable 370 Speed Dial™ haut de gamme 
– Le 370 Speed Dial™ se distingue par la fameuse 
molette de réglage Jackson facile à manipuler et par 
la bande orientable d’ajustement brevetée, procurant 
un confort et un ajustement maximaux rapidement, 
et facilement – il fait gagner du temps, accroit la 
productivité et améliore la sécurité de l’ouvrier !

•	L’écran facial Quad 500 est aussi disponible avec 
une visière IR rétractable extra-large exclusive, 
pour une protection supplémentaire des yeux lors 
des applications impliquant des risques liées aux 
infrarouges

•	Facile et sans danger – en gardant continuellement 
la fenêtre non teintée du Quad 500 en position basse, 
l’ouvrier peut lever et baisser la visière IR teintée, 
assurant une protection du visage ininterrompue 
durant les applications de découpe et de meulage

•	Visière rétractable disponible en : 
- Teinte 5 IR pour découpe et brasage oxyacétylénique 
et découpe plasma 
- Teinte 8 IR pour soudage oxyacétylénique et découpe 
plasma

•	Les visières teintée et non teintée sont toutes deux 
dotées de crans d’arrêt qui verrouillent les positions 
haute et basse

•	Conçu pour être utilisé avec la plupart des lunettes-
masques, respirateurs et toutes les lunettes de sécurité

Disponible avec visière rétractable IR extra-grande en option

14230

14220

9 x 
12.125 x 
.06 (inch)

22,8 x 
30,8 x 
0,15 (cm)

4.375 x 
9.25 x 
.07 (inch)

11 x 
23,5 x 
0,18 (cm)

DIMENSIONS 
DE L’ÉCRAN

DIMENSIONS - 
VISIÈRE 
RÉTRACTABLE

ÉPAISSEUR DE 
L’ÉCRAN

1.5 mm
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PROTECTION OCULAIRE & FACIALE

Lunettes-masques Jackson Safety®

Lunettes-masques / Écran facial haut de gamme

GPL500

ÉCRAN FACIAL

SÉCURITÉ OPTIMALE

CONFORT MAXIMAUX

RÉTRACTABLE

PROTECTION ANTI 
UV DE 99,9%

CONCEPTION  
ULTRA-SOUPLE

L’ÉCRAN FACIAL 
RÉTRACTABLE EN 
POLYCARBONATE FOURNIT 
UNE PROTECTION 
SUPPLÉMENTAIRE 
CONTRE ÉCLABOUSSURES, 
POUSSIÈRE ET DÉBRIS 
PROJETÉS
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PROTECTION OCULAIRE & FACIALE
Les lunettes-masques GPL500 haut de gamme avec écran facial rétractable détachable sont d’une conception ultra-
souple qui leur permet de se conformer à votre visage pour une étanchéité et un ajustement parfaits et confortables. 
Des trous d’aération indirects protègent contre les éclaboussures de produits chimiques alors que le revêtement anti-
buée procure une qualité optique supérieure pour un travail ininterrompu.

•	L’écran facial rétractable en polycarbonate fournit une protection supplémentaire contre éclaboussures, poussière 
et débris projetés

•	L’écran facial est facilement détachable
•	Procure une protection anti UV de 99,9%
•	Conçu spécialement pour s’ajuster sur les lunettes de vue
•	La version non teintée est idéale pour l’industrie, les mines, le BTP, le lavage sous pression, meulage et autres
•	Les teintes 3 et 5 IR sont idéales pour le découpage oxyacétylénique, le brasage et le découpage plasma

GPL500
N° produit Description Qté cond./MOQ

21000 Lunettes-masque GPL500, bleues, non teintées, anti-buée 6

21001 Lunettes-masque GPL530, vertes, Teinte 3 IR, anti-buée 6

21002 Lunettes-masque GPL550, vertes, Teinte 5 IR, anti-buée 6

21001 Teinte 3

21002 Teinte 5

21000 Non teintées
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PROTECTION OCULAIRE

Lunettes-masques Jackson Safety®

Lunettes-masques de sécurité

ODYSSEY II

SÉCURITÉ 
OPTIMALE

VISION PANORAMIQUE 
EXCEPTIONNELLE

Conçu spécialement pour 
s’ajuster sur les lunettes 

de vue

L’espace ventilation  
atténue la buée

Indice de résistance 
aux chocs

Indice de résistence à 
la buée
(excepté S80231 et S80210)

La structure souple 
épouse votre visage 

pour un confort toute la 
journée

Les modèles à double 
verre bénéficient d’un 
traitement Anti-buée 
sur le verre interne, 

Anti-rayures sur le verre 
externe

B

N

•	La gamme de lunettes-masques haut de gamme Odyssey II est un leader du 
marché depuis plus de 15 ans

•	Technologie unique «Dual Sealed» de verre polycarbonate à absorption d’UV 
(excepté les modèles Clean Room et Cutting de teinte 5 à verre unique)

•	Les modèles à double verre bénéficient d’un traitement Anti-buée sur le verre 
interne, Anti-rayures sur le verre externe

•	Les modèles Industriel, Chemical et Cutting sont dotés de trous d’aération 
indirects sur le dessus et le dessous, 
procurant une ventilation supérieure et 
les conditions les plus sûres

•	100% sans buée, même dans les pires 
conditions

•	La structure souple et élégante 
des lunettes épouse votre visage, 
procurant une étanchéité parfaite mais 
confortable et une protection maximale 
contre liquides et poussières

•	Vision panoramique exceptionnelle
•	Conçu spécialement pour s’ajuster sur 

les lunettes de vue
•	Tout simplement les meilleures 

lunettes-masques du marché
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PROTECTION OCULAIRE
Gamme Odyssey II modèle Industrial double verre

Série Odyssey II modèle Chemical Splash Verre double

Série Odyssey II Modèle Clean Room

Série Odyssey II Modèle Cutting Teinte 5

N° produit Montures Trous d'aér. Verre Revêtements Teinte Qté cond./MOQ

S80200 Bleu Indirects Double AR/AB Non teinté 10

N° produit Montures Trous d'aér. Verre Revêtements Teinte Qté cond./MOQ

S80201 Bleu Indirects Double AR/AB Non teinté 10

N° produit Montures Trous d'aér. Verre Revêtements Teinte Qté cond./MOQ

S80231 Bleu Sur dessus Unique Sans Non teinté 10

N° produit Montures Trous d'aér. Verre Revêtements Teinte Qté cond./MOQ

S80210 Noir  
(hte temp) Indirects Unique Sans Teinte 5 IR 10

•	Notre modèle Odyssey II le plus populaire
•	Idéal pour de nombreuses applications y compris le travail sur les sites de BTP, 

en atelier et les lieux de travail industriel en général
•	Fourni avec une sangle en tissu ignifuge extra large

•	Spécifiquement conçues pour les applications où il y a risque d’éclaboussures 
de produit chimique

•	Fournies avec une sangle grise en néoprène sans latex extra large

•	Spécifiquement conçu pour les applications en salle blanche
•	Contrairement aux lunettes pour salle blanche traditionnelles à usage 

unique, ces lunettes haut de gamme sont réutilisables et conçues pour les 
applications répétées en salle blanche

•	Stérilisables en autoclave
•	Montures avec trous d’aération sur le dessus et verres non teintés sans 

revêtement
•	Fournies avec une sangle grise en néoprène sans latex extra large

•	Équipées de verres (uniques) durables Teinte 5 IR
•	Spécifiquement conçues pour le meulage, ébarbage et brasage en ateliers de 

fabrication et de soudage
•	Fournies avec une sangle ignifuge extra large

S80200

S80201

S80231

S80210

UNE EXCLUSIVITÉ SELLSTROM !
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PROTECTION OCULAIRE

Lunettes de sécurité Jackson Safety®

Lunettes de sécurité haut de gamme

JACKSON SG

La série Jackson® SG est la seule gamme de lunettes de protection véritables 
disponibles sous la marque Jackson Safety®. Conçu en pensant au porteur, ce 
produit haut de gamme offre un confort, un ajustement, un style et une durabilité 
sans pareils. Disponible avec divers verres et montures, la famille de produits 
Jackson® SG est le choix évident pour la protection des yeux.

Procurent une protection 
anti UV de 99,9%

Tous les modèles sont fournis 
avec un cordon pratique pour 

ne pas les perdre

Pont de nez souple pour un 
confort supérieur

Divers modèles disponibles 
pour une sécurité et une 
productivité maximales

DURABILITÉ 
DES MONTURES 
EXCEPTIONNELLE

LES VERRES 
ENVELOPPANTS 

‘READY-TO-USE’

Procurent une 
protection périphérique

Tous les lots standards 
de 12 sont fournis avec 
une boîte distributrice 

attrayante
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PROTECTION OCULAIRE
•	Spécialement conçu pour offrir une couverture et une protection maximales des 

yeux, intégrant une variété de teintes de lentilles et revêtements
•	Fabriqué avec des lentilles de style enveloppant en polycarbonate vierge à fort 

impact et optiquement correct, fournissant 99,9% de protection UV
•	Les branches souples sont incurvées vers l’intérieur de l’avant vers l’arrière pour 

assurer un ajustement super confortable et antidérapant
•	Comme avantage supplémentaire, les embouts des branches sont extrêmement 

flexibles, assurant en outre un ajustement serré tout en soulageant toute pression 
excessive sur l’utilisateur - ces lunettes sont extrêmement confortables et restent 
en place pendant l’utilisation!

•	Les cadres ont été développés à l’aide d’un matériau de base ultra-flexible et 
ultra-résistant spécialement formulé qui offre une durabilité incroyable, réduisant 
considérablement la casse - vérifiez et comparez!

LUNETTES GROSSISSANTES

PROTECTION INFRAROUGE

50000/50001

50002/50003

50006/50007

50005

50004

50009

50008

50010

50040/50041/50042

N° 
produit

Montures Verre Description  
verres

Revêtement  
verres

Lieu de travail Qté cond./
MOQ

50000 Noir Non 
teinté

Lumière visible 
maximale Anti-rayure Intérieur/

Général 12/Paquet

50001 Noir Non 
teinté

Lumière visible 
maximale Anti-buée Intérieur 12/Paquet

50002 Noir Ambré Idéal pour lieux à 
luminosité faible Anti-rayure Lumière faible 12/Paquet

50003 Noir Ambré Idéal pour lieux à 
luminosité faible Anti-buée Lumière faible 12/Paquet

50004 Noir I/E Éblouissement réduit 
sans déformer couleurs Anti-rayure Intérieur/

Extérieur 12/Paquet

50005 Noir Blue 
Shield

Idéal pour extérieur 
très lumineux Anti-rayure Extérieur 12/Paquet

50006 Noir Miroir 
fumé

Teinte fumée avec 
revêtement ext. miroir Anti-rayure Extérieur 12/Paquet

50007 Noir Miroir 
fumé

Teinte fumée avec 
revêtement ext. miroir Anti-buée Extérieur 12/Paquet

50009 Noir Miroir 
bleu

Teinte fumée avec 
finition ext. miroir bleu Anti-rayure Extérieur 12/Paquet

N° 
produit

Montures Verre Description verres Lieu de travail Qté cond./
MOQ

50008 Noir IR 3,0 Protège des infrarouges et 
des UV

Découpe/
brasage légers 12/Paquet

50010 Noir IR 5,0 Protège des infrarouges et 
des UV

Découpe/
brasage moyens 12/Paquet

N° 
produit

Montures Verres Grossis-
sement

Description 
verres

Lieu de 
travail

Qté 
Cond.

50040 Noir Non teinté 1,5 Lumière visible 
maximale

Intérieur/
Général 12/Paquet

50041 Noir Non teinté 2 Lumière visible 
maximale

Intérieur/
Général 12/Paquet

50042 Noir Non teinté 2,5 Lumière visible 
maximale

Intérieur/
Général 12/Paquet

IR

PIÈCES DE RECHANGE ET ACCESSOIRES
N° produit Description Qté cond./MOQ

50099 Sac en microfibre JACKSON pour lunettes de protection 120x200 mm 50
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PROTECTION OCULAIRE

Lunettes de protection Sellstrom®

Lunettes de protection – Série Premium

XP410, XP450, XP460

ANTI-BUÉE/
ANTI-RAYURE

EXCLUSIF  
Sta-Clear™

Performances et durabilité 
maximales

VISION CLAIRE AVEC 
VERRES HAUT DE GAMME 
EN POLYCARBONATE 
VIERGE À FORTE 
RÉSISTANCE AUX 
IMPACTS

Verre polycarbonate 
à 2 pièces

L’espace ventilation 
atténue la buée

Indice de résistance aux 
dommages de surface 
par de fines particules

Indice de résistence 
à la buée

Pont de nez souple pour un 
confort toute la journée

Branches co-moulées 
audacieuses, élégantes et 

modernes d’un style et d’un 
confort hors du commun

•	Sellstrom propose un vaste éventail de lunettes de sécurité très haut de gamme
•	Elles offrent élégance, confort, ajustement et sécurité
•	Chaque modèle a été conçu pour dépasser les besoins de l’utilisateur le plus 

exigeant
•	Équipées de verres haut de gamme en polycarbonate vierge à forte résistance aux 

impacts
•	Les verres sont spécialement traités avec les revêtements Sellstrom haut de 

gamme anti-buée/anti-rayure Sta-Clear™ lavables pour une performance et une 
durabilité maximales

•	Virtuellement 100% sans buée pour une sécurité optimale
•	Procurent une protection anti UV de 99,9%

K

N
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S72300

S72301

S72400

S72401

S72001

S72000

PROTECTION OCULAIRE
Lunettes de sécurité XP410

Lunettes de protection XP450

Lunettes de protection XP460

N° produit Branches Verres Revêtement Qté cond./MOQ

S72000 Noir/vert Non teintés Sta-Clear® A-R/A-B 12/boîte

S72001 Noir/vert Fumés Sta-Clear® A-R/A-B 12/boîte

N° produit Branches Verres Revêtement Qté cond./MOQ

S72300 Noir/rouge Non teintés Sta-Clear® A-R/A-B 12/boîte

S72301 Noir/rouge Fumés Sta-Clear® A-R/A-B 12/boîte

N° produit Branches Verres Revêtement Qté cond./MOQ

S72400 Noir/vert Non teintés Sta-Clear® A-R/A-B 12/boîte

S72401 Noir/vert Fumés Sta-Clear® A-R/A-B 12/boîte

•	Les XP450 sont nos lunettes de sécurité au look le plus sportif
•	Branches co-moulées audacieuses, élégantes et modernes d’un style et d’un 

confort hors du commun
•	Verres PC enveloppants à 2 pièces, optique correcte et haute résistance aux 

impacts pour une protection supérieure
•	Verres montés sur les montures avec un espace ventilation, minimisant la 

buée
•	Branches incurvées vers l’intérieur pour un ajustement confortable et 

antiglisse
•	Pointes des branches incurvées vers l’extérieur pour un placement et un retrait 

facilités
•	Pont de nez souple pour un confort toute la journée

•	Les XP460 sont dotées de montures sportives, élégantes et robustes
•	Nos seules lunettes de protection haut de gamme à cerclage complet
•	Verres PC à 2 pièces, optique correcte et haute résistance aux impacts pour 

une protection supérieure
•	Branches co-moulées noir et vert élégantes et pont de nez souple pour un 

confort toute la journée
•	Branches incurvées vers l’intérieur pour un ajustement confortable et 

antiglisse
•	Pointes des branches incurvées vers l’extérieur pour un placement et un 

retrait facilités

•	Les XP410 se caractérisent par des montures poids plume, un style superbe, 
un confort & un ajustement maximaux

•	Si légères que vous oublierez que vous les portez !
•	Les verres PC monobloc enveloppants à optique correcte et haute résistance 

aux impacts offrent une protection supérieure
•	Branches co-moulées noires et vertes ultra-fines et élégantes
•	Branches incurvées vers l'intérieur pour un ajustement confortable et 

antiglisse
•	Pointes des branches incurvées vers l'extérieur pour un placement et un retrait 

facilités
•	Bande souple co-moulée au-dessus des yeux pour une protection supérieure
•	Pont de nez co-moulé souple avec pattes flexibles pour un confort maximal

99
SANTÉ  SÉCURITÉ  PRODUCTIVITÉ

Trouver une meilleure solution



EPI
GÉNÉRAUX

SANTÉ
SÉCURITÉ

PRODUCTIVITÉ
Trouver une meilleure solution

Le travail nous est commun à tous. La qualité 
du travail en lien avec la sécurité et la santé fait 
partie de la culture de la sécurité. Édifier une 
culture qui dure 365 jours par an est notre but.

SOYEZ ATTENTIF À VOTRE 
ENVIRONNEMENT

LES EPI SONT LÀ POUR VOUS 
SAUVER LA VIE – UTILISEZ-LES.

Rendre le lieu de travail sûr est la responsabilité de tout 
le monde, alors veillez à vérifier votre zone de travail et à 
éliminer tout danger potentiel avant de commencer.

Cette petite étape peut vous garantir une journée 
productive et vous permettre de rentrer à la maison dans 
le même état que quand vous en étiez parti.

Il est essentiel que vous portiez l’EPI approprié pour la tâche à 
exécuter. L’ajustement, le confort, la couleur et la certification 
du produit doivent être adéquats pour vous permettre de faire 
le meilleur travail. Vérifiez tout cela avant de commencer.

Nos moyens de subsistance dépendent de notre capacité à 
donner le meilleur de nous-mêmes. Notre meilleur travail n’est 
possible que quand notre santé et notre sécurité sont garanties.

Votre première ligne de défense :

PROTECTION CONTRE LES CHUTES

PROTECTION DE LA TÊTE

PROTECTION AUDITIVE

PROTECTION GENOUX

 PROTECTION ANTIGLISSE

Choisissez parmi le vaste éventail 
de solutions de protection 
auditive qu’offrent les bouchons 
d’oreille jetables et réutilisables.

Excellent pour les soudeurs, 
constructeurs de navire, 
couvreurs, ouvriers en BTP, 
carreleurs et partout où des 
coudières/genouillères pour 
travail intensif sont requises.

La solution qui vous donne une 
confiance maximale sur neige et 
sur glace. Les crampons en carbure 
de tungstène Ice DiamondTM 

permettent une traction puissante 
avec une adhérence optimale.

Bouchons d’oreille

Genouillères

Dispositifs d’aide à la traction

Le casque de chantier Jackson 
Safety est votre première ligne 
de défense contre les blessures 
potentielles à la tête. Conçu pour 
fournir une performance, un 
confort et un style supérieurs.

Fall Safe® continue d’être leader 
en matière d’innovation, avec 
pour seul objectif d’assurer la 
sécurité des travailleurs et de 
protéger la vie d’innombrables 
professionnels travaillant en 
hauteur dans le monde entier.

Casque de chantier

Protection contre les chutes
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H20 BOUCHONS
RÉUTILISABLES

H10 BOUCHONS
JETABLES

  

  

GENOUILLÈRES
GEL

  

GENOUILLÈRES
STANDARD

PROTECTION CONTRE 
LES CHUTES

Pour plus d’informations, consultez :
fallsafe-online.com/

  

  
DISPOSITIFS D’AIDE 

À LA TRACTION
K1 MID-SOLE

DUE NORTH 
HEEL TRACTION 

AIDS

DUE NORTH 
LIGHT INDUSTRIAL

DUE NORTH 
GRIP PRO

K1 SG1

DUE NORTH 
HEAVY DUTY

DUE NORTH 
ALL PURPOSE
INDUSTRIAL

NOUVEAU
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PROTECTION CONTRE 
LES CHUTES
PPE
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Pour plus d’informations, consultez :

fallsafe-online.com/

QUALITÉ. EFFICACITÉ. 
CONFORT.  
CONSCIENCE SOCIALE

Technologie innovante 
Nous créons nos produits en utilisant des technologies 
innovantes ainsi que l’expérience et la passion d’une 
équipe pluridisciplinaire.

Concevoir avec qualité 
Notre production est basée sur la qualité de nos matières 
premières, la durabilité de nos processus et la sécurité de 
nos clients.

Une assistance consciencieuse 
Nous nous engageons à faire en sorte que nos produits 
et services répondent à vos attentes et nous sommes 
toujours à l’écoute de vos commentaires !

Premièrement, nous enquêtons. Nous nous immergeons 
dans les besoins quotidiens de nos clients. Nous 
nous rencontrons et nous discutons. Ensuite, 
nous commençons à créer. Nous concevons nos 
produits, nous utilisons des ressources humaines et 
technologiques pour créer des solutions uniques. Puis, 
nous explorons le marché et recherchons des matières 
premières de qualité supérieure. Nous transformons 
nos idées en produits réels. Nous les fabriquons et les 
testons de manière exhaustive. Lorsque nous sommes 
sûrs à 100 % de chaque élément de ce produit, nous 
entamons le processus de certification.

FALL SAFE® est synonyme de qualité 
supérieure. C’est ce que nos clients attendent 
et nous mettons tout en œuvre pour les 
satisfaire. Cela concerne non seulement 
la manière dont nous développons nos 
produits, mais également la manière 
dont nous les testons. Notre batterie de 
tests exhaustifs garantit que nos produits 
dépassent les attentes : EN – normes 
européennes ; ANSI/OSHA – normes 
américaines ; CSA – normes canadiennes.

PROTECTION CONTRE LES CH
UTES
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AUDITIVE
PROTECTION

Pourquoi la protection auditive est-elle 
importante ?
L’exposition continue à certains niveaux de bruit cause 
des lésions auditives permanentes. Le système auditif 
ne peut pas être réparé et ne peut pas se régénérer.

Quand cela devient-il un problème ?
Les ouvriers sont exposés à des niveaux de bruit à 
différentes fréquences qui peuvent varier en fonction 
du type d’industrie et d’activité concernées. Les niveaux 
de bruit supérieurs à 80 dB commencent à causer 
des lésions auditives progressives corrélativement à 
l’augmentation de l’intensité du bruit et de l’exposition.

ÉTABLISSEZ DES 
CONDITIONS DE 
TRAVAIL SÛRES

Comprendre le bruit
La protection auditive doit être prise très sérieusement 
et les protections, doivent être confortables et offrir une 
atténuation suffisante pour prévenir la perte d’audition en 
étant adaptées aux besoins individuels.

Quel niveau de protection nécessaire ?
Le nombre SNR donne aux consommateurs une 
méthodologie pour évaluer la performance des différents 
modèles de protection auditive. Un nombre plus élevé 
indique une protection plus efficace contre le bruit.

dB
 D

éc
ib

el
s

80 90 100 110 120

Soudage
Coupe-bordure

Tondeuse à gazon
Scie à ruban

  95
  93
  90
  89

Tronçonneuse
Raboteuse

Scie circulaire

  110
  107
  104

Arme à feu
Perceuse à percussion

  150  
  113

85

Responsabilités de l’employeur
Selon la législation sur le bruit de l’UE, l’employeur doit 
procurer l’option d’une protection auditive appropriée 
quand le bruit dépasse 80dB(A). À 85dB, l’employeur 
doit fournir et faire strictement appliquer l’utilisation 
d’une protection auditive.
Les normes européennes requièrent que les 
équipements de protection auditive soient testés pour 
déterminer l’indice d’affaiblissement global (SNR) de 
chaque produit. Il est calculé en soustrayant le niveau 
de bruit ambiant et le niveau de bruit final désiré au 
niveau de l’organe d’audition.

Les protections auditives Jackson Safety® procurent 
qualité, confort et facilité d’utilisation dans des dispo-
sitifs réutilisables ou jetables fournissant une atté-
nuation excellente dans de nombreux environnements 
bruyants. Choisissez votre solution de protection 
auditive parmi un vaste éventail de bouchons d’oreilles 
conçus pour rendre votre journée de travail plus sûre et 
plus productive.

SNR FAIBLE
21-24

SNR MOYEN
25-26

SNR ÉLEVÉ
27-33

SEUIL DE DOULEUR
Voiture de course
Marteau piqueur
Dans une voiture 
à 110 kmh

Salle de séjour
Chambre à coucher
SEUIL D'AUDITION

Avion à réaction
Forgeage au marteau

Gros camion
Bureau bruyant

Conversation
Bibliothèque
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PROTECTION AUDITIVE

  

Bouchons d’oreille Jackson Safety®

PROTECTION AUDITIVE H10
Bouchons d’oreille jetables

•	Mousse compressible pour une insertion facile
•	Haute visibilité pour une vérification de la conformité 

facile
•	�Chaque paire est emballée individuellement
•	�Options avec cordon disponibles
•	�Aussi disponible en version cordon et métal détectable
•	�Plus longs et plus souples pour une insertion correcte 

facile
•	�Temps d’expansion idéal
•	�Idéal pour les environnements à haut niveau de bruit

H10 HEARING PROTECTION
N° produit Description Indice SNR Qté boîte Qté cond./MOQ

67212 Bouchons d'oreille jetables avec cordon 31 dB 100 paires 8 boîtes

13821 Avec cordon et métal détectable 34 dB 100 paires 8 boîtes

67212 13821

Bouchons d’oreille réutilisables

•	Haute visibilité pour une vérification de la conformité facile
•	Conception souple pour garantir confort et conformité
•	Conception spécifique pour manipulation et insertion plus 

faciles
•	Chaque paire individuellement emballée en sachet refer-

mable pour maximiser la productivité et l’efficacité
•	Idéal pour les environnements à niveau de bruit moyen-bas

PROTECTION AUDITIVE H20

6722013822

H20 HEARING PROTECTION
N° produit Description Indice SNR Qté boîte Qté cond./MOQ

13822 Réutilisables avec cordon et métal détectable 27 dB 100 paires 4 boîtes

67220 Bouchons d'oreille réutilisables sans cordon 27 dB 100 paires 4 boîtes

� Idéal pour les 
environnements à 

haut niveau de bruit

Idéal pour les 
environnements 
à niveau de bruit 

moyen-bas

0598

0598
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GENOUX
PROTECTION

Bande antidérapante ne 
laissant pas de marque sur 

les surfaces

Les sangles tissées souples 
et élastiques avec coutures 
renforcées aux extrémités 
sont placées suffisamment 

au-dessus et au-dessous du 
genou pour ne pas se coincer 

derrière celui-ci

Le rembourrage intérieur 
en mousse à cellules 
fermées procure le 

summum en matière de 
confort et de protection

Articulation avec rivet en 
métal pour une facilité de 
mouvement à genoux ou 

en marchant

Les coques externes 
en plastique rigide sont 
extrêmement robustes

Excellent pour les soudeurs, 
constructeurs de navire, couvreurs, 
ouvriers en BTP, carreleurs et 
partout où des genouillères pour 
travail intensif sont requises.

NORME CE: NIVEAU 1
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PROTECTION GENOUX
Genouillères Jackson Safety Ultra-Flex

•	La conception articulée à charnière garantit un place-
ment adéquat toute la journée – mettez-les une fois et 
vous oublierez que vous les portez

•	Des sangles tissées élastiques, douces et extra-larges 
avec extrémités renforcées sont placées bien au-des-
sus et au-dessous du genou – pas de Velcro, qui se 
souille avec le temps

•	Les sangles restent alignées avec vos jambes dans 
toutes les positions – pas de fixation derrière les genoux

•	Fabriquées avec des coques externes en plastique 
robuste, dur mais flexible, qui s’étendent bien au-des-
sus, au-dessous et vers l’intérieur/extérieur du genou 
pour une protection accrue du genou et de la jambe

•	La charnière à rivet métallique garantit une protection 
de longue durée lors des agenouillements et de la 
marche

•	Sur l’extérieur, les coussinets sont dotés d’une bande 
anti-glisse incurvée, non marquante et parfaitement 
placée

•	Bande antidérapante conçue pour être utilisée dans 
toutes les applications sans perte de matière

•	Sur l’intérieur, la genouillère est dotée d’un coussinet en 
mousse en cellule fermée de 16 mm (5/8”) d’épaisseur 
à forte longévité pour un confort et une protection 
optimaux 

•	La sueur ne pénètre pas dans la cellule de mousse – 
qui dure plus longtemps et ne sent pas mauvais

•	Notre version Jackson Safety Ultra-Flex Gel offre 
encore plus de confort et de protection grâce à son 
coussinet de mousse à cellule fermée de 19 mm (¾”) 
d’épaisseur en trois couches avec poches de GEL inté-
grées – le nec plus ultra des genouillères !

•	Virtuellement indestructible – conçue pour des années 
d’utilisation intensive

•	Des fixations rapides à clips spécialement conçues 
garantissent un retrait facile et rapide

•	Fourni avec un sac-filet pratique et réutilisable avec 
une fixation à clip rapide de rechange

•	Les genouillères pèsent seulement 260 g (9 oz.) cha-
cune

La mousse spéciale 
de 19 mm intègre 
une poche de gel 

permanente pour une 
performance et un 
confort suprêmes

GENOUILLÈRES JACKSON SAFETY ULTRA-FLEX
N° produit Coul. coque Bande antidér. Qté cond./MOQ

95110 Gris Rouge 6 paires

95111 Noir Rouge 6 paires

GENOUILLÈRES JACKSON SAFETY ULTRA-FLEX GEL
N° produit Coul. coque Bande antidér. Qté cond./MOQ

95211 Noir Orange hte-vis. 6 paires

Genouillères Jackson Safety Ultra-Flex Gel

•	Les genouillères Jackson Safety Ultra-Flex Gel offrent les 
mêmes caractéristiques légendaires que les Jackson Safety 
Ultra-Flex avec l’addition des poches de GEL intégrées pour un 
confort et un ajustement suprêmes

•	Ce sont les genouillères ultimes pour applications extrêmes 
lors desquelles les utilisateurs sont sur les genoux pendant des 
durées extraordinairement longues

•	Contrairement à beaucoup de poches de GEL du marché, nos 
poches de GEL sont placées de façon sûre dans un compar-
timent fermé de 19 mm (¾”) d’épaisseur constitué de trois 
couches et l’absence de fuites est garantie

•	Disponible avec coque noire et bande antiglisse orange Hte-Vis.

95110 95111
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ANTIGLISSE
PROTECTION

SureWerx® propose la gamme la plus exhaustive de 
dispositifs d’aide à la traction sur glace et neige, y 
compris la mi-semelle originale et leader du secteur 
K1 Series® avec crampons pour glace et les solutions 
pour pied entier et talon de la marque Due North®.

Quels que soient l’application, l’environnement de 
travail ou le type de chaussures, nous disposons de 
la profondeur et de la largeur nécessaires pour aider 
à réduire le risque de dérapage et de chute, que vous 
soyez au travail ou que vous pratiquiez un sport.

Idéal pour les activités qui impliquent beaucoup  
de transitions intérieur/extérieur, telles que :

Idéal pour les activités qui impliquent une  
traction pendant toute la journée, telles que :

Consultez notre offre de dispositifs d’aide à la traction et de crampons pour la glace,  
qui comprend les mi-semelles, les talons, le tout-usage, l’usage intensif et plus encore.  

Tous ces produits ont été conçus spécifiquement pour un usage industriel ou récréatif. 
Ces produits vous procureront à coup sûr une adhérence ferme.

Les blessures de 
travailleurs liées au 
temps sont la cause

TRACTION DE 
TRANSITION

Coursiers/conducteurs La construction

Travailleurs de bureau dans les parkings Les cheminots

Prestataires d’aide à domicile Les facteurs

MI-SEMELLE SEMELLE COMPLÈTE TRACTION 
CONTINUE

#1

RÉDUCTION DES COÛTS

des demandes 
d’indemnisationUNE TRACTION PERFORMANTE

Les utilisateurs finaux peuvent 
prévenir de nombreuses 
blessures et économiser des 
millions en procurant des 
solutions de traction sur glace 
à leurs employés

PRODUITS PROPOSÉS

Pour plus d’informations, consultez notre livret sur la protection ou 
visitez notre site Web www.jacksonsafety.eu
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PROTECTION ANTIGLISSE

  

K1® Dispositifs d’aide à la traction

K1 SERIES® SAFE GRIPtm

Les dispositifs d’aide à la traction K1 Series® SG1 aident 
à prévenir les glissements et les chutes sur les surfaces 
humides, huileuses, grasses et même savonneuses. 
La conception pied entier est composée d’un matériau 
résistant à l’huile et présente un motif de semelle unique 
qui évacue les liquides tout en augmentant le contact du 
pied avec le sol.
•	Offre une adhérence maximale sur les surfaces glissantes 

recouvertes d’eau, d’huile, de graisse, de savon, etc.
•	Le motif de semelle spécial évacue les liquides tout en 

augmentant le contact du pied avec le sol
•	Le matériau résistant à l’huile de qualité industrielle est 

robuste et fait pour durer
•	Le matériau en caoutchouc synthétique est confortable, 

conserve sa souplesse et est facile à nettoyer
•	La partie qui enveloppe les orteils est à la fois confort-

able et bien ajustée sur vos chaussures
•	La sangle de rétention intégrée garantit une bonne 

tenue tout au long de la journée
•	La conception moulée en une seule pièce permet une 

élasticité maximale pour un ajustement facile
•	La revêtement intérieur unique adhère efficacement à la 

semelle de la chaussure pour éviter les glissements
•	La languette de traction allongée permet un enfilage et 

un retrait faciles et un port sans effort
•	Le motif de la semelle s’étend au-delà de la plante du 

pied pour tenir compte de la pronation ou des change-
ments de démarche

MAXIMISER 
L’ADHÉRENCE

Prévenir les chutes sur 
des surfaces humides, 
huileuses, grasses ou 

savonneuses

FAIT POUR DURER 
Matériau résistant 
à l’huile de qualité 
industrielle

N° produit Description Qté cond./MOQ

V9553510-XS K1 SafeGrip Traction Aids - XS 24 paires

V9553510-S K1 SafeGrip Traction Aids - S 24 paires

V9553510-M K1 SafeGrip Traction Aids - M 24 paires

V9553510-L K1 SafeGrip Traction Aids - L 24 paires

V9553510-XL K1 SafeGrip Traction Aids - XL 24 paires

Tailles: 
XS (H 3.5-5, F 5-6.5)
S (H 5.5-7, F 7-8.5) 
M (H 7.5-9, F 9-10.5)
L (H 9.5-11, F 11-13.5) 
XL (H 11.5-13, F 13.5-15)
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M
EGA COM

FORT
NEOS OVERSHOES

SureWerx® agrandit son portefeuille de marques:
MEGAComfort et NEOS OVERSHOE®.

megacomfort.com

www.footwearspecialties.com/neos

LA SOLUTION 
ANTI-FATIGUE 
LEADER EN 
AMÉRIQUE 
DU NORD

MEGAComfort a été créé en 2002 pour combler le 
besoin considérable en solutions ergonomiques qui 
puissent préserver la santé et accroître la sécurité 
des travailleurs tout en étant économiquement 
avantageuses.
Nous sommes une société innovante dédiée au 
bien-être sur les lieux de travail, qui fournit des 
accessoires pour chaussures qui ont été testés en 
laboratoire et sur le terrain, tels que des semelles 
internes ergonomiques anti-fatigue et des orthèses 
brevetées pour lutter de façon proactive contre la 
douleur et la fatigue, tout en accroissant le confort 
et la productivité de l’utilisateur.

APPRIVOISEZ 
LE TERRAIN
TRACTION MAXIMALE

PROTECTION PAR TOUT TEMPS

NEOS, une des marques de SureWerx®, est un 
des leaders des surchaussures depuis 1994 
et est une des premières marques à proposer 
une solution ultra-légère pour procurer un degré 
supplémentaire de protection, d’isolation et de 
traction. Conçues pour être portées directement 
par-dessus vos chaussures habituelles, les 
surchaussures NEOS sont polyvalentes, faciles 
à transporter, et faciles à enfiler et à retirer. 
Les surchaussures NEOS sont fabriquées avec 
des matériaux techniquement avancés afin de 
procurer durabilité et performance dans les 
conditions les plus extrêmes.
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www.surewerx.eu

DURABILITÉ

Chaîne d’approvisionnement 
plus courte

Bon pour la collectivité

Stockage efficient et 
gain d’espace

Transition des supports marketing 
imprimés vers des supports marketing 

électroniques

APPROVISIONNEMENT 
DE PROXIMITÉ TRANSPORT EN VRAC RÉDUIRE LES DÉCHETS

Be Smart. Be Safe. Be Sure.®

SITE INTERNET
VISITEZ NOTRE

NOS MARQUES RECONNUES
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13821  H10 avec cordon et métal détectable	 107
13822  H20 réutilisables avec cordon et métal détectable	 107
14200  Écran facial Maxview haut de gamme	 91
14201  Écran facial haut de gamme Maxview + revêtement anti-buée	 91
14214  Maxview Visière de rechange non teintée	 37, 91
14215  Maxview Visière de rechange non teintée anti-buée	 37, 91
14220  Écran facial haut de gamme multi-usages Quad 500	 93
14230  Visière rétractable Quad 500 Teinte 5 IR haut de gamme multi-usages	 93
14233  Visière rétractable Quad 500 Teinte 8 IR haut de gamme multi-usages	 93
14250  Quad 500 Visière non teintée anti-buée	 39, 93
14255  Quad 500 Visière rétractable Teinte 5 IR	 39, 93
14258  Quad 500 Visière rétractable Teinte 8 IR	 39, 93
14260  Couronne F4XP & Serre-tête 370 Speed Dial uniquement	 89
14262  Écran facial haut de gamme F4XP	 89
14311  280PL Welding Helmet	 49
14752  Wrap-a-round 164B EX moyen	 79
14753  Wrap-a-round 176B grand	 79
14754  Wrap-a-round 177B EX grand 2,1 m	 79
14756  Wrap-a-round 179B EX grand 2,7 m	 79
14771  Marqueur standard	 76
14772  Adaptateur standard	 76
14773  Marqueur XL	 76
14774  Adaptateur XL	 76
14775  Tête de centrage standard	 77
14776  Tête de centrage XL	 77
14777  Niveau Pro-mag	 78
14778  Rapporteur	 77
14779  Aligneur de bride de tuyau	 78
14780  Marqueur de rayon mini	 76
14781  Marqueur de rayon petit	 76
14782  Marqueur de rayon standard	 76
14783  Marqueur de rayon XL	 76
14785  Têtes multi compas	 77
14786  Niveau de bride à double angle	 78
14795  Base d’alignement de bride	 78
14796  Niveau universel	 78
14797  Cadran et niveau	 79
14798  Goujon de centrage	 79
20693  Serre-tête 370 de rechange	 57, 59, 61, 71
20694  Serre-tête 370 Speed Dial - Quad 500	 71, 93
20695  Serre-tête 370 Speed Dial - Maxview et F4XP	 71, 89, 91
21000  Lunettes-masque GPL500, bleues, non teintées, anti-buée	 95
21001  Lunettes-masque GPL530, vertes, Teinte 3 IR, anti-buée	 95
21002  Lunettes-masque GPL550, vertes, Teinte 5 IR, anti-buée	 95
29058  Visière d’écran facial PC, type R, moulée, teinte 3, V8B	 89
29059  Visière d’écran facial PC, type R, moulée, teinte 5, V8B	 89
29087  Visière d’écran facial PC, type B, moulée, non teintée	 89
38423  Système d’interchange pour casques de chantier (Quad 500)	 93
38424  Système d’interchange (F4XP, Maxview)	 89, 91
40040  AIRMAX+ PAPR with Translight 355 Welding Helmet	 25
40041  APR AIRMAX+ avec Casque de soudage Translight Flip 455	 27
40043  APR motorisé AIRMAX+ avec Masque de soudage Translight+ 555	 29
40100  Coque Translight 355 avec joint facial et conduit d’air	 25
40101  Coque Translight Flip 455 avec joint facial et conduit d’air	 27
40103  Coque Translight+ avec joint facial et conduit d’air	 29
40200  Joint facial pour APR motorisé Translight 355	 25
40201  Joint facial pour Translight Flip 455 à APR motorisé	 27
40203  Joint facial pour Translight+ 555 à APR	 29
40311  AIRMAX+ Pré-filtres	 23, 25, 27, 29, 31, 33, 35, 37, 39, 41
40312  AIRMAX+ Filtre anti-odeur	 23, 25, 27, 29, 31, 33, 35, 37, 39, 41
40313  AIRMAX+ Pare-étincelles	 23, 25, 27, 29, 31, 33, 35, 37, 39, 41
40332  AIRMAX+ Filtre HEPA	 23, 25, 27, 29, 31, 33, 35, 37, 39, 41
40340  Tuyau avec revêtement ignifugé, 85 cm	 23, 35, 37, 39, 41
40341  Tuyau avec revêtement ignifugé, 105 cm	 25, 27, 29, 31, 33, 41
40353  AIRMAX+ Batterie de rechange	 23, 25, 27, 29, 31, 33, 35, 37, 39, 41
40363  Chargeur pour APR motorisé	 23, 25, 27, 29, 31, 33, 35, 37, 39, 41
40364  AIRMAX Chargeur de batterie à 5 ports	 42
40365  AIRMAX+Chargeur de batterie à 5 ports	 43

40367  Minéral teinte 10, 108 x 51 mm	 23, 49
40368  Harnais dorsal ignifuge PAPR	 23, 25, 27, 29, 31, 33, 35, 37, 39, 41
40369  Ceinture en cuir avec bretelles	 23, 25, 27, 29, 31, 33, 35, 37, 39, 41
40371  AIRMAX+ Ceinture de rechange	 23, 25, 27, 29, 31, 33, 35, 37, 39, 41
40381  AIRMAX+ Unité de ventilation	 23, 25, 27, 29, 31, 33, 35, 37, 39, 41
40391  Sac de transport pour APR motorisé	 21, 23, 25, 27, 29, 31, 33
40421  APR motorisé AIRMAX+ avec Casque de soudage 280 série	 23
40500  Casque de soudage laser GDS, FAO avec verre absorbant laser D LB7	 65
40504  GDS ADF + absorptive glass filter, DB7	 68
40508  Bouclier en aluminium pour casque de soudage laser LP80	 65
40509  Lentille de protection PC externe pour casque de soudage laser LP80	 65
40540  Protection de tuyau ignifugée, 85 cm	 23, 35, 37, 39, 41
40557  Masque de soudage WH70 APR	 31
40558  Masque de soudage laser LP80 APR	 33
40570  APR motorisé AIRMAX+ avec WH70	 31
40580  APR motorisé AIRMAX+ avec LP80	 33
40593  Serre-tête Premium	 33, 65, 71
40595  Bandeaux anti-transpiration	 33, 65, 71
40601  AIRMAX+ avec visière Maxview à APR motorisé	 37
40620  AIRMAX+ avec visière Quad 500	 39
40630  AIRMAX+ avec visière Quad 500 Teinte 5 IR	 39
40633  AIRMAX+ avec visière Quad 500 Teinte 8 IR	 39
46200  Masque de soudage à filtre A-O Rebel	 55
46200  Rebel ADF Welding Mask	 68
46230  Masque de soudage avec filtre A-O TRANSLIGHT 355, noir	 57
46240  Masque de soudage TRANSLIGHT FLIP 455 avec FAO, noir	 59
46250  Masque de soudage avec FAO TRANSLIGHT+ 555, noir	 61
46311  APR motorisé AIRMAX HM	 19
46312  Moteur d’APR motorisé Airmax HM	 19
46313  Demi-masque, taille S/M	 19
46314  Demi-masque, taille M/L	 19
46315  Kit de test d’ajustement pour demi-masque	 19
46397  Sangle élastique de masque Rebel, écrous et boulons	 55
46432  Filtre auto-obscurcissant de rechange pour Translight 355	 57
46432  Translight 355 Replacement ADF	 68
46442  Filtre auto-obscurcissant de rechange pour Translight 455	 59
46442  Translight 455 Replacement ADF	 68
46452  Filtre auto-obscurcissant de rechange pour Translight+ 555	 61
46452  Translight+ 555 Replacement ADF	 68
46600  Cagoule ignifuge Rebel de rechange	 55
46640  Fenêtre de rechange écran facial Translight Flip 455	 59
46914  Plaques de sécurité internes Translight 455 (Paquet de 10)	 57, 59
46915  Plaques de sécurité internes pour Translight+ 555	 61
46923  Plaques de sécurité externes pour Translight 355/455	 57, 59
46925  Plaques de sécurité externes pour Translight+ 555	 61
46930  Lot de lentilles Rebel de rechange, 5 externes, 2 internes	 55
46991  Translight Flip Kit de mécanisme de remplacement de ressort	 59
46992  Écrous et boulons Translight Flip 455	 59
46993  Cadre de maintien de rechange pour Translight 355	 57
46995  Cadre de maintien de rechange pour Translight+ 555	 61
46996  Semi-cagoule obscurcissante pour casques Translight+ 555	 61
46998  Kit de réparation 370 Speed Dial™	 57, 59, 61, 63, 89, 91
47001  Visière intégrale Maxview APR (sans tuyau)	 37
47010  APR Casque de soudage Translight 355 avec FAO	 25
47011  APR Casque de soudage Translight Flip 455 avec FAO	 27
47013  APR Casque de soudage Translight+ 555 avec FAO	 29
47013  Translight+ 555 PAPR helmet with ADF	 29
47020  Visière intégrale Quad 500 APR	 39
47030  Visière intégrale Quad 500 APR Teinte 5 IR	 39
47033  Visière intégrale Quad 500 APR Teinte 8 IR	 39
47421  Coque 280 série avec joint facial et conduit d’air	 23
50000  Jackson SG, non teintées, anti-rayures	 99
50001  Jackson SG, non teintées, anti-buée	 99
50002  Jackson SG, ambrées, anti-rayure	 99
50004  Jackson SG, I/E, anti-rayure	 99
50005  Jackson SG, Blue Shield, anti-rayure	 99
50006  Jackson SG, miroir fumé, anti-rayure	 99
50008  Jackson SG, IR 3	 99
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50009  Jackson SG, miroir bleu, anti-rayure	 99
50010  Jackson SG, IR 5	 99
50040  Jackson SG, grossissantes 1,5	 99
50041  Jackson SG, grossissantes 2,0	 99
50042  Jackson SG, grossissantes 2,5	 99
50099  Sac en microfibre pour lunettes de protection	 99
67212  Bouchons d’oreille jetables H10 avec cordon	 107
67220  Bouchons d’oreille réutilisables H20 sans cordon	 107
95110  Genouillères Jackson Ultra-Flex, gris	 109
95111  Genouillères Jackson Ultra-Flex, noir	 109
95211  Genouillères Jackson Ultra-Flex Gel, noir	 109
J1858  Wrap-a-round 164B EX moyen	 79
J1859  Wrap-a-round 176B grand	 79
J1860  Wrap-a-round 177B EX grand 2,1 m	 79
J1861  Wrap-a-round 179B EX grand 2,7 m	 79
J1863  Wrap-a-round 100 meters roll (12,7cm x 100m)	 79
J1864  Wrap-a-round 100 meters roll (17,8cm x 100m)	 79
J1865  Wrap-a-round 17,8 cm x 4,5 m roll	 79
J1874  Marqueur standard	 76
J1875  Adaptateur standard	 76
J1877  Marqueur XL	 76
J1878  Adaptateur XL	 76
J1879  Tête de centrage standard	 77
J1880  Tête de centrage XL	 77
J1881  Niveau Pro-mag	 78
J1882  Protractor	 77
J1883  Aligneur de bride de tuyau	 78
J1884  Marqueur de rayon mini	 76
J1885  Marqueur de rayon petit	 76
J1886  Marqueur de rayon standard	 76
J1887  Marqueur de rayon XL	 76
J1890  Têtes multi compas	 77
J1891  Niveau de bride à double angle	 78
J1903  Base d’alignement de bride	 78
J1904  Niveau universel	 78
J1905  Cadran et niveau	 79
J1906  Goujon de centrage	 79
J1979  Tête de centrage PipePro AL - M	 75
J1980  Tête de centrage PipePro AL - L	 75
J1981  Niveau PipePro AL	 75
J1982  Outil d’alignement de brides PipePro	 75
J2711  Couvertures de soudage en fibre de verre non revêtue, 1x1m	 73
J2712  Couvertures de soudage en fibre de verre non revêtue, 1x2m	 73
J2713  Couvertures de soudage en fibre de verre non revêtue, 2x2m	 73
J2714  Couvertures de soudage en fibre de verre non revêtue, 3x2m	 73
J2715  Couvertures de soudage en fibre de verre non revêtue, 1x25m	 73
J2716  Couvertures de soudage en fibre de verre revêtue PU, 1x1m	 73
J2717  Couvertures de soudage en fibre de verre revêtue PU, 1x2m	 73
J2718  Couvertures de soudage en fibre de verre revêtue PU, 2x2m	 73
J2719  Couvertures de soudage en fibre de verre revêtue PU, 2x3m	 73
J2720  Couvertures de soudage en fibre de verre revêtue PU, 1x25m	 73
J2721  Couvertures de soudage fibre de verre vermiculite, 1x1m	 73
J2722  Couvertures de soudage fibre de verre vermiculite, 2x1m	 73
J2723  Couvertures de soudage fibre de verre vermiculite, 2x2m	 73
J2724  Couvertures de soudage fibre de verre vermiculite, 3x2m	 73
J2725  Couvertures de soudage fibre de verre vermiculite, 1x25m	 73
J2726  Couvertures de soudage silice non revêtue, 1x1m	 73
J2727  Couvertures de soudage silice non revêtue, 1x2m	 73
J2728  Couvertures de soudage silice non revêtue, 2x2m	 73
J2729  Couvertures de soudage silice non revêtue, 3x2m	 73
J2730  Couvertures de soudage silice non revêtue, 1x25m	 73
J5229  WH70 BH3 AIR APR pour EXT FAO	 31
J5234  Kit d’adaptation pour casque de chantier	 57, 59, 61, 63
J5237  Bandeau anti-sudation 370	 25, 27, 29, 31, 37, 39, 57, 59, 61, 63, 71, 89, 

91, 93
J5241  Protection de tuyau ignifuge d’APR	 21, 25, 27, 29, 31, 33, 41
J5243  Bandeau anti-sudation pour casque de chantier	 63
J5244  Joint facial - Maxview, Quad 500	 37, 39

J5250  Joint facial - 280 Series	 23
J5251  F50 Joint facial	 35
J5252  F50 Écran de visière F50	 35
J5462  F50 Bande anti-sudation (APR)	 35
J7050  AIRMAX avec Masque de soudage Duo FAO 4/9-13	 21
J7051  Masque de soudage WH25 DUO à APR motorisé et FAO 4/9-13	 21
J7060  Bandeau anti-sudation pour WH25 DUO à APR motorisé	 21
J7061  Joint facial pour WH25 DUO à APR motorisé	 21
J7062  Serre-tête pour WH25 DUO à APR motorisé	 21
J7063  Tuyau & protection ignifuges d’APR motorisé de soudage AIRMAX	 21
J7064  Tuyau sans protection, 85 cm	 41
J7065  Moteur d’APR motorisé AIRMAX	 21
J7067  Chargeur d’APR motorisé de soudage AIRMAX	 19, 21
J7068  Batterie 4C d’APR motorisé de soudage AIRMAX	 19, 21
J7069  Ceinture pour APR motorisé de soudage AIRMAX	 19, 21
J7101  Masque de soudage WH25 DUO avec filtre A-O 4/9-13	 53
J7172  Socle de filtre A-O pour WH25 DUO	 53
J7174  Serre-tête Pro pour WH25 DUO	 53
J7175  Bandeau anti-sudation Pro pour WH25 DUO	 53
J7176  Lentille de protection externe pour WH25 DUO	 53
J7177  Lentille de protection interne pour WH25 DUO	 53
J7180  DUO 4/9-13 FAO	 53
J7210  Filtre P3 d’APR motorisé de soudage AIRMAX	 19, 21
J7260  Harnais crânien (APR)	 23, 35
J7261  Visière intégrale F50 (APR)	 35
J7265  AIRMAX+ avec visière F50 à APR motorisé	 35
J8049  Masque de soudage WH20 ASPIRE avec FAO EXT WF20 4/9-13	 51
J8302  Lentille interne 107 x 51 mm	 49, 51
J8319  Lentille externe 115 x 104 mm	 51
J8370  WH20 Aspire Serre-tête avec bandeau anti-sudation	 51
J8570  Serre-tête 370 - WH70	 25, 27, 29, 31, 63, 71
J8571  Serre-tête 370 (APR) Maxview	 37, 71
J8572  Serre-tête 370 (APR) Quad 500	 39, 71
J9912  Coque de rechange WH70 pour FAO INT	 63
J9913  Coque de rechange WH70 pour FAO EXT	 63
J9914  Masque de soudage WH70 avec FAO Grand DS	 63
J9927  WF70 GDS ADF	 68
J9931  Lentille externe 147 x 125 mm	 63
J9932  Lentille interne 107,5 x 71,5 mm	 63
J9933  WH70 Joint facial Flexi	 31, 33
J9934  WH70 Ensemble de rondelles	 31, 33, 63, 65
J9935  Support de tuyau	 31
J9936  WH70 Support de lentille grossissante	 63
S28311  Masque de soudage série 280	 49
S72000  Lunettes XP410, non teintées, A-B/A-R	 101
S72001  Lunettes XP410, fumées, A-B/A-R	 101
S72300  Lunettes XP450, non teintées, A-B/A-R	 101
S72301  Lunettes XP450, fumées, A-B/A-R	 101
S72400  Lunettes XP460, non teintées, A-B/A-R	 101
S72401  Lunettes XP460, fumées, A-B/A-R	 101
S80200  Odyssey II modèle Industrial double verre	 97
S80201  Odyssey II modèle Chemical Splash Verre double	 97
S80210  Odyssey II Modèle Cutting Teinte 5	 97
S80231  Odyssey II Modèle Clean Room	 97
TCG75B  Kit de combinaison contre arc électrique (75 cal/cm2)	 84
TCG-EU-G1-024  Replacement Arc Flash Face Shield, Class 1	 82
TCG-EU-G1-026AF  Replace. Arc Flash Face Shield, Anti-Scratch/Fog, Class 1	 82
TCG-EU-G1-124A8O  Arc Flash Face Shield Kit, A8, Class 1	 82
TCG-EU-G1-124R  Arc Flash Face Shield Kit, Class 1	 82
TCG-EU-G1-126AFA8O  Arc Flash Face Shield Kit, Anti-Scratch/Fog, A8, Class 1	 82
TCG-EU-G1-126AFR  Arc Flash Face Shield Kit, Anti-Scratch, Anti-Fog, Class 1	 82
TCG-EU-G1-126R  Arc Flash Face Shield Kit, Anti-Scratch, Class 1	 82
TCG-EU-G2-K25A4  Kit de protection faciale, A4 (25 cal/cm2)	 83
TCG-EU-G2-K25A8  Kit de protection faciale, A8 (25 cal/cm2)	 83
TCG-EU-G2-K25  Kit de protection faciale (25 cal/cm2)	 83
TCG-EU-G2-K25WBA  Kit de protection faciale, WBA (25 cal/cm2)	 83
V9553510  K1 Safe Grip Traction Aids	 111
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TABLEAU DES GARANTIES

Chez Surewerx, le service à nos clients est notre priorité n°1. C’est pourquoi 
nous avons mis en place l’un des programmes de garantie les plus complets 
et les plus conviviaux de l’industrie. Simplement, nous soutenons nos pro-
duits et notre savoir-faire. 
Dans le cas où nos utilisateurs finaux rencontrent des difficultés avec nos pro-
duits, nous recommandons de compléter toutes les options de dépannage en 
premier, avant que nous diagnostiquions et entamions la procédure de garantie. 

Les problèmes courants avec les casques de soudage qui ne 
fonctionnent pas 

Scénario 1 : Problèmes après que l’utilisateur final a changé d’environ-
nement 
Solution : Ajustez le paramètre de délai/sensibilité sur le casque. 
Remarque : Les modèles BH3 fonctionnent différemment de nos autres 
ADF, en ce sens que vous augmentez la sensibilité complètement avant 
de régler, alors que les autres casques commencent à 0. 
Scénario 2 : Les capteurs du casque ne fonctionnent pas correctement 
Solution : Vérifiez les capteurs, éliminez tout laitier ou débris. Assurez-
vous également que vous soudez dans un environnement sans entrave
Scénario 3 : L’assombrissement automatique est lent ou ne fonctionne 
pas correctement
Solution : Vérifiez et remplacez les piles
Scénario 4 : Le filtre ne s’assombrit pas correctement et il y a des pro-
blèmes de visibilité ou d’éclaboussures
Solution : Changez les plaques de sécurité externes et internes
Scénario 5 : Le filtre reste sombre après avoir terminé une soudure
Solution : La lumière ambiante est trop forte et l’utilisateur doit régler le 
délai
Scénario 6 : Le casque émet des flashs lumineux
Solution : Généralement causé par des piles faibles. Essayez de rem-
placer les piles, et pour les composants solaires, cela se produit parfois 
lorsqu’ils sont stockés dans un environnement sombre. Placez le casque 
à l’extérieur face à la lumière du soleil pour le recharger et essayez de le 
ranger dans un environnement plus lumineux.

Si l’utilisateur final n’a pas réussi à résoudre le problème, il doit contacter le 
distributeur/l’entreprise auprès duquel il a acheté le produit pour obtenir de 
l’aide sur la réclamation de garantie avant de contacter directement Surewerx.
Surewerx honore les réclamations de garantie sur les casques de soudage 
répertoriés en cas de défaut dans le délai de couverture de la garantie.
La couverture de la garantie commence à partir de la date d’achat par l’uti-
lisateur final.
Si vous ne parvenez pas à résoudre le problème avec votre distributeur/
entreprise où le produit a été acheté, le client peut envoyer un e-mail à notre 
équipe de service après vente sales@jacksonsafety.eu, avec les informa-
tions suivantes :

Formulaire de réclamation de garantie Surewerx dûment rempli
Preuve d’achat jointe

Nous voulons nous assurer que toutes les tentatives de résolutions de pro-
blèmes ont été utilisées avant de lancer la procédure de réclamation.
Une fois que la réclamation a été soumise et que le produit est déterminé 
comme défectueux et sous garantie, une pièce ou une unité de remplace-
ment sera envoyée.

Nous vous demandons d’envoyer le produit défectueux ici pour une évalua-
tion plus approfondie :

SureWerx UK Ltd. 
PO Box 18759
Solihull 
England 
B93 3NA 
UK

Si vous avez d’autres questions, vous pouvez contacter le service après 
vente au : info@surewerx.eu

APR MOTORISÉS

MASQUES DE SOUDAGE

EPI

Produit Ans

Duo ADF 1

Translight 355 ADF 3

Translight 455 ADF 3

Translight 555 ADF 3

Rebel ADF 2

WF20 ES ADF 1

WF70 DS 4/9-13 ADF 3

WF70 ES 4/9-13 ADF 3

WF70 GDS 4/6-8/9-13 ADF 3

FAO - Masques de soudage graphiques 2

Coques de casque 3

EPI 1

AIRMAX
Unité de ventilation 1,5
Batterie 1

AIRMAX+
Unité de ventilation 1,5
Batterie 1

AIRMAX ELITE
Unité de ventilation 1,5
Batterie 1

FAO
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CONDITIONS GÉNÉRALES DE VENTE STANDARDS
SUREWERX UK LIMITED

1. General 
“Jackson Safety” and “Fall Safe”: “we”, “us” are trading names of 
SureWerx UK Limited, (“SW”) a limited liability company registered 
in UK and trading as Jackson Safety and Fall Safe, with a registered 
office located at C/O French Ludlam & Co Limited, 661 High Street, 
Kingswinford, West Midlands, DY6 8AL, UK. “Buyer”: The legal entity 
to whom we supply goods (collectively “Products”) of any kind. Ex-
cept insofar as otherwise explicitly agreed in writing between SureW-
erx UK Limited and the Buyer, these Standard Terms & Conditions 
(the “Conditions”) will apply to all transactions between SW and the 
Buyer, whether this is done in writing, via the internet, electronically 
or verbally (each a “Contract”).  

2. Shipment agreements 
2.1 An agreement with SW to supply Products is only established 
when SW has confirmed in writing a Buyer purchase order within 8 
days following its receipt. Any amendments must be confirmed in 
writing by SW. 
2.2 Any purchase order not confirmed in writing by SW shall be null 
and void. 

3. Terms of delivery and transportation 
3.1 The method of transport shall be determined by SW if not speci-
fied by the Buyer. For certain destinations SW may require the buyer 
to arrange their own transportation on an ex-works basis, SW will 
make the Buyer aware of this in advance of any order being agreed. 
Any specific requirements of the Buyer on the transport and ship-
ment will only be performed if the Buyer has declared that it will bear 
the additional costs. 

4. Time of delivery 
4.1 The periods stated for delivery are not binding and are only tar-
get dates. Failure to meet the requested time of delivery does not in 
any event, provide grounds for the cancellation of an order or agree-
ment, nor does it entitle the Buyer to any kind of compensation. We 
explicitly reserve the right to deliver by instalments, each of which 
will qualify as partial sale. The delivery of an order by instalments 
cannot in any event justify the refusal to pay for the Products sup-
plied. Any liability on the part of SW for failure or delay in delivery is 
hereby excluded. 

5. Liability 
5.1 In the event that the Products supplied are damaged or incom-
plete, or in the event of any error, missing piece or any other type of 
irregularity, the Buyer is obliged to refuse the Products on delivery or 
to only accept them subject to a written reservation. Every complaint 
relating to the Products as delivered must be sent to us in writing 
within 5 working days as from the receipt, with a reference to the 
bill of lading. After that period, the Products will be deemed to have 
been finally accepted by the Buyer. No goods may be returned with-
out prior written permission from SW. Such permission will not in 
any way imply that the Products have been acknowledged by SW as 
being damaged. Goods being returned, in whatever way they are be-
ing sent, remain at the Buyer’s risk and will be sent to our warehouse, 
carriage free. 
5.2 SW shall not be liable for or responsible for any defect or other 
claim which arises from (i) normal wear and tear, misuse, negli-
gence, accident, abuse, use not in accordance with standards of 
proper practice or normal usage conditions set out in the cata-
logues, manuals or handbooks supplied by SW, modification or al-
teration not authorized in writing by SW, or use in conjunction with 
a third party product, or (ii) Buyer’s negligence, or (iii) the breach of 
Buyer’s obligations under this Agreement. 

6. Delivery and risks 
6.1 Where goods travel on an ex works basis delivery is regarded as 
being complete on the moment of departure from our warehouse 

loading dock. It is the Buyer’s responsibility to ensure adequate in-
surance is in place to cover the transit risk. The risk of loss, damage 
or destruction of the goods to be supplied by SW is borne by the 
Buyer from the moment that these goods are collected in accord-
ance with this article. 
6.2 Where SW arranges the transportation it is the Buyers respon-
sibility to ensure that the goods are inspected upon receipt and that 
SW are notified of any shortages or damages within 24 hours, to-
gether with supporting photographic evidence. SW will not accept 
liability to make good any missing or damaged product if this is not 
the case.

7. Force majeure and hardship 
7.1 All delivery and other obligations of SW will be suspended in the 
event of force majeure. In such cases, SW is only obliged to deliver 
or perform its obligations to the extent possible. ‘Force majeure’ 
includes the following, although this is not an exhaustive list: war, 
mobilization of troops, embargo, partial or complete strike, lock-out, 
riot, epidemics, natural disasters, import and export restrictions, 
machinery failure, staff sickness, fire, explosion, accidents of any 
kind and any cause hampering the normal supply by our suppliers of 
raw materials, fuels and inventory for our normal production, trans-
portation or dispatch, as well as all similar circumstances affecting 
SW, its subcontractors or suppliers. 

8. Re-sale 
8.1 The Buyer may only re-sell the Products in their original packag-
ing, without modification. 

9. Payments 
9.1 All amounts due to SW are payable within 30 days as from the 
invoice date, without discount, deduction or offset. 
9.2 SW retains legal title to all Products until settlement has been 
received in full for the associated Sales Invoice.  In the event of non-
payment or insolvency SW, or its agents, reserve the right to enter 
the Buyers premises, without notice, to recover the Products.

10. Compliance with Laws 
10.1 Buyer shall comply with all laws and regulations applicable to 
the storage, use, handling, installation, registration and labelling of 
all Products as from their delivery and the disposal of all wastes 
and residues (including packaging) resulting from your use of the 
Products. 

11. Privacy 
11.1 Buyer agrees that SW and entities related with it may collect, 
store and use Buyer data, including personal data, for the purpose of 
facilitating its marketing and sale of the Products, and Buyer hereby 
consents to such collection, storage and use of Buyer data by SW 
and entities related with it for these purposes. 

12. Miscellaneous 
12.1 Any provision in these Conditions which is void or inapplicable 
shall have no effect on the validity of the other provisions. Any inva-
lid clause will be replaced by another one that is appropriate. 
12.2 SW may carry out its obligations under the Contract through 
any agents or sub-contractors appointed by it in its absolute discre-
tion. 

13. Applicable law 
13.1 All Contracts are deemed executed at the registered office of 
SW in UK and are governed by the laws of England and Wales. Any 
dispute concerning the interpretation, implementation and cancel-
lation of the present agreement which cannot be settled amicably 
will be resolved exclusively by the Courts of England. SW may also 
introduce any proceedings before the courts of the residence of a 
debtor. The Vienna Sales Convention does not apply.
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49 Schooner St.,
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UK: SureWerx UK Ltd., 
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